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BCTYII

AKTYaJIbHICTh JOCHiIKeHHSl. TEeKCT fAK €JEeMEHT €BONIIOUIi KYyJIbTypu
BUCTYIIA€ BAXJIMBUM €JIEMEHTOM KOHBEHLIMHMX KaHOHIB Ta Tpaaulid. Y TeKkcTax
PEINPE3CHTYIOTHCSA pealibHI Ta ippealibHi Moili, 30epiratoTbesi TpaAUIlli MUHYJIOTO,
CTBOPIOIOTHCS HOB1 MOell KapTUH cBiTy. OcoOauBe 3HAaYEHHS Y LIbOMY KOHTEKCTI1
MalTh MajJoQopMaTHI TEKCTHU, Taki fAK TNPUTYl, NPUCTIB’S Ta NPUKA3KH,
adOpUCTHYHI BUCIOBIIOBaHHS. Taki TEKCTH 4acTO HAa3WBAIOTh T€HEPaTi30BaHUMH,
OCKLUIBKH BOHU TPAHCIIOIOTH MEBH1 ICTUHU, y3araJbHEHHS, BUCHOBKU, HECYTh y CO01
MOpaJibHE HaBaHTAXKCHHSI, 3aJIC)KHO BiJl )KaHPY MOKYThb MaTH IMOBYAILHUHN XapakTep.

Adopusm sk BepOanpHUM 3acid BUpaKEHHS 3arajlbHUX CYIKEHb Ta
yHIBEpCaJIbHOTO Yy3arajibHeHHs1 nikicHocTi [10, c. 148-152] y dopmi dpasu
(ppazoBoro TekcTy) AaBHO 1 MPOAYKTHUBHO BHKOPHUCTOBYETHCS Y 0aratbox BUAAX
JTUCKYpCYy Ta cdepax MOBHOI KOMYHIKaIlll, y pPI3HUX COIIOKYJIBTYPHHUX MPaKTHKAX
Ta OKPEMHX Tally3gX 3HaHb.

Adopusmu, sSK JIHTBICTUYHUNA Ta KyJIbTYpHUU (PEeHOMEH, € HEeBiJa’ €eMHUM
KOMIIOHCHTOM KapTHHU CBITYy TOr0 4YM IHIIOrO Hapoxy. AdopusMm ciyrye
BUPA3HUKOM ICTMHH, aKyMYJIIO€ y c001 KOTHITUBHUH, (i10COPCHKUIN, MOPAJIbHHM,
C€TUYHUM TOTEHI[iaJl TEeBHOI MOBHOI CHUIBHOTH. Y adopusMax MmoegHanucs
JAKOHIYHICTB, TPOCTOTA (POPMH H MOTYKHUN MparMaTHYHUN MOTEHITIAN, 31aTHICTh
BILUTMBATH HA CBIIOMICTB JIFOAUHU. J{OCIII)KEHHS aHTJIOMOBHUX a)OpHU3MIB € OJTHIM
13 MEPCIEKTUBHUX HAMPSMKIB BUBYCHHS OCOOJIMBOCTEH TEKCTIB MaJMX JKaHPIB Ta
MIPUBEPTAE HA CHOTOHI yBary 6aratboX JiTepaTypO3HABIIIB Ta JIIHTBICTIB.

Btim, Ha chOromHi 3 JMIHTBICTUYHOI TOYKH 30py CYTHICTH adopusmy, HOTO
MICIIE y CHCTEMi JKaHpiB Ta (OpM TEKCTIiB Ta MOBHI OCOOJMBOCTI YacTO
3QIMIIAIOTHCS HEJAOCTAaTHRO UITKO BHM3HadeHWMH. Lle 0oOyMoBItO€ HEOOXITHICTH
CHUCTEeMAaTH3allil OCHOBHHX ITIJIX0/IiB 10 HAYKOBOI'O OCMHUCIICHHS CYyTHOCTI Ta 00’ eMy
IIHOTO TIOHSITTSI, @ TAKOXK HOTO XapaKTepHUX O3HaK.

O006’exT NOCII)KEHHS! CTAHOBIIATH aHTTIOMOBHA aBTOPChKa a)OpPUCTHUKA.



Ilpeamer  fOCHIKEHHS  —  CEMAHTUKO-CTUJIICTMUYHI  OCOOJMBOCTI
AHTJIOMOBHOI a)OPUCTHUKH.

MeTta A0CHIXKEHHS — BHU3HAYUTH JIEKCHUKO-CEMAaHTHYHI Ta CTHJIICTHYHI
o3HaKu aHrjaoMoBHuX adopusmiB B. UYepuinsa, Ix. Opsena, C. XokiHra Tta
C. II)xo0ca.

[locTaBnena mera nepeadavae BUPILICHHS HACTYITHUX 3aBAAaHb JOCTII>)KEHHS .

1) po3risHYyTH OCOOJIMBOCTI HAYKOBOTO OCMHUCIICHHS 00’€MYy MOHSTTS
adopusMy Ta HOro XapakTepHUX O3HAK;

2) BuU3Ha4YMTH Micue adopusmy B cucTeMi MaaohOpMaTHHX TEKCTIB Ta
THOMIYHHX BUCJIOBJICHB;

3) omnmcaTH ICTUHHICTH Ta IMIIEPATHUBHICTH SIK (YHKIIOHATBHO-CEMAHTUYHI
o3HaKu ahopu3Mis,;

4) nMOCHIINATH JICKCUYHUIN CKJIAJ] aHTJIOMOBHUX aBTOPCHKUX aOPHU3MIB;

5) BHM3HAYHMTHU JIEKCUKO-CEMaHTHUYHI OCOOIMBOCTI aHTTIOMOBHHX aBTOPCHKHX
adopusMmis;

6) 3’sicyBaTH BHpa3Hi 3aCO0M CTHJIICTHYHOI CEMAciojiorii B aHIJIOMOBHHUX
adopusmax;

7) IOCHITUTH  CTHIICTUYHUNH CHHTAKCHC  aHTJIOMOBHHMX  aBTOPCHKHX
adopusMmis.

JIJist HOCATHEHHS MOCTaBICHOI METH Ta BUKOHAHHS 3aBJIaHHA JTOCTIIPKEHHS Y
po0OOTI BUKOPHUCTOBYIOTHCS TaKi MeTOAM JAOCTiAKEHHSI. METOJ JIHTBICTHYHOTO
CIIOCTEPEKEHHS Ta OINHUCY; METOJU KOHTEKCTYaJbHOIO Ta JIHTBONPAarMaTHUYHOTO
aHai3y; METOJI KOMIIOHEHTHOT'O aHali3y; METO/1 TOPIBHIIbHO-31CTABHOTO aHAMTI3Y;
KUTbKICHUN METO/I.

Marepian  gocmimkeHHs € kopmyc adopusmiB (250 OIMHHUIB) TaKUX
aHTJIOMOBHHX BUAATHUX 0ci0, sk B. Uepuins, J/Ix. Opsen, C. Xokinr Ta C. J[xo00c.

TeopeTnuHa 3HAYYHIiCTh JOCTIIKCHHS OOYMOBIICHA CHCTEMATH3aIlIEI0 Ta
y3arajJbHEHHSIM 3HaHb Mo aopusM SK Pi3HOBUJI MaIO()OPMATHOTO TEKCTY, HOTO

XapakTepHUX (YHKII0HATbHO-CEMAaHTUUYHHUX Ta CTUIICTUYHHUX O3HAK.



IIpakTHyHa 3HAYYLNICTH JOCIIIKEHHsS MOJSArae y TOMy, IO B poOOTi
3MIACHEHO eMIIpUYHE JOCIIIHKEHHS OCOOJMBOCTEH AHIJIOMOBHOI aBTOPCHKOT
aOpUCTUKM HAa CEMAHTUYHOMY Ta CTUJICTUYHOMY pIBHSX, KUIBKICHUH aHai3
penpeseHTalli pi3HUX CEMAaHTUYHUX Tpyn apopu3MiB Ta CTHIICTUYHUX 3ac00iB
BHUPA3HOCTI, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCA Y HUX. Pe3yiabTaT TOCHIIKEHHS MOXKYTh OyTH
BUKOPHUCTAaHI1 y XOJI BUKJIAJJaHHSI KYPCIB 31 CTUJIICTHKH, JIEKCUKOJIOT1i aHTJIHCHKOT
MOBH, aHTJINCBKOI JITepaTypH, T€Opii Ta MPAKTUKU aHTJIIACHKOI MOBH, a TaKOX
XYZ0KHbOT'O TEePEKIIaTy.

Amnpobanisi  pe3yabTaTiB  J0CHiIKeHHsl. Pe3ynpTaté  JOCHIKEHHS
OITyOJIIKOBaH1 y Te€3aX J0MOBI1 «[CTUHHICTB Ta IMIEPATUBHICTS K (DYHKIIIOHATBHO-
CEMaHTUYH1 O3HaKu adopusMiB» OIMyOJIiKOBaHUX Yy 30ipHUKY MarepiaiiB I
Bceeykpaincbkoi HaykoBOi 1HTepHeT-KOH(epeHiii "MakapeHKIBChKI YHMTAHHS:
®dinosorivni Ta MmeroanuH1 ctyaii" (28-29 kBiTHs 2021 poky) Ta y crarTi «JIekcuko-
CEMaHTHYHI OCOOJMBOCTI AHTJIOMOBHOI a(OpPUCTHKW», IO YBIMILIA A0 30ipKH
HaykoBux crared MarictpiB CYMJIIY «AktyanpHi mnuTaHHS Quiosorii Ta
meroxosorin (Cymu, 30 sxoBTHS, 2020 p.)

CTpykTypa podoTu. Marictepchke HOCTIIKEHHS BKIIIOYA€ TaKi CTPYKTYPHI
€JIEMEHTHU: BCTYN, TPU PO3AUIM 3 BUCHOBKAMHU 0 HHX, 3arajbHi BUCHOBKH,
010riorpadis, CIUCOK LTIOCTPATUBHUX JKEPEII, TOAATKH.

Y BCcTyni omnmcaHa akTyalbHICTh JOCIIJKCHHS, BHU3HAUCHI HOro 00’ €KT,
MpeIMET, MEeTa Ta 3aBJIaHHSA, IEpEepaxoBaHi METOIN TOCHIKEHHS, BKa3aHO MaTepial
JOCTIKEHHs, HOr0 TEOPETUYHY Ta MPAaKTUYHY 3HAUYILICTh, a TAaKOX CTPYKTYpPY
JIOCIIKEHHS.

Y mepmoMy po3aili BU3HAYCHI TEOPETHUYHI 3acaJd JOCITIDKCHHS, a caMme
PO3TIITHYTO OCOOJIMBOCTI HAYKOBOTO OCMHUCIEHHSI 00’€My MOHATTS adopu3my Ta
HOro XapakTepHUX O3HAK, BU3HAYEHO Miclie aQopu3My B CUCTEMI MaopopMaTHUX
TEKCTIB Ta THOMIYHHUX BHCJIOBJIEHb, OMUCAHO ICTMHHICTH Ta IMIEPAaTUBHICTbH SIK

(G yHKIIIOHAJIbHO-CEMaHTUYH1 03HAKU a(pOpU3MIB.



Y npyromy po3auii poOOTH IOCHIKEHO JEKCUYHHI CKIIaJl Ta JIEKCHUKO-
CEMaHTUYH1 OCOOJIMBOCTI AaHIJIOMOBHHMX aBTOPChKUX adopusmiB B. Yepuius,
JIx. Opgena, C. Xokinra ta C. JIxxo0ca.

Tperiii po3nil MOPUCBAYECHO aHaNI3y BHPAa3HUX 3aC00IB CTUIICTUYHOT
CEeMAaclioNIoTii Ta CTUJIICTUYHOIO CHHTAKCUCY B AaHIJIOMOBHHMX aBTOPCBHKUX
adopusmax B. Uepuins, k. Opsena, C. Xokinra ta C. J[xo0ca.

VY BUCHOBKax y3arajJlbHeH1 OCHOBHI PE€3yJIbTaTH JIOCIIIKEHHS Ta HaMIyeH1

MEPCIICKTUBU NTOJAJIBITNX ):[OCJIiI[)KGHB Y paMKax HiGI TCMATUKH.



PO3/LJ1 1. TEOPETUYHI ACIIEKTU BUBYEHHS AHTJIOMOBHOI
ADPOPUCTUKHU

1.1 HaykoBe ocmucjieHHss 00’emy mnoHsaTTa adopusmy Ta Woro

XapaKTEepHUX O3HAK

Adopu3zMoM 3a3BUYail BBAKAETHCS KOPOTKUH Ta BIIYYHHI BUCITIB, aBTOPCTBO
SIKOTO HaJICKUTh MEBHIM BUAaTHIA ocoOi. Ile MOBHe sBUINE MpUBEPTAIO yBary
0aratb0X BYCHUX, aJKC BOHO € 3HAKOBHM 3 OISy HA MOTO JAKOHIYHY (opMy,
CXWJIBHICTh JI0 y3arajbHEHHS, 3J]aTHICTh BUPAXKATH JIACHICTh y CKOHJICHCOBAHIM
dopmi [36, c. 128]. Byayun aBTOpCHKMM BHCJIOBOM, adOpHU3M TaKOX 37aTCH
BUPa)XKaTH OPUTIHAJIBHICTh MUCJICHHS Ta IHIWBIIyaJIbHHI CTHIIb HOTO aBTOpA.

Btim, 3 AIHTBICTUYHOT TOYKH 30pY CYTHICTH aQOpU3MY, HOTO MICIIE Y CUCTEMI
aHpiB Ta GOPM TEKCTIB YACTO 3aUIIAIOTHCA HEJOCTATHBO YITKO BU3HaAUeHUMH. Le
00yMOBITIIOE HEOOXIAHICTh CHCTEMAaTH3aIlli OCHOBHUX IIJIXOAIB J0 HayKOBOTO
OCMHCIICHHS CyTHOCTI Ta 00’ €My IIbOTO MOHATTS, @ TAKOXK MOT0 XapaKTePHUX O3HAK.

IlepenyciM, cmim 3BEpHYTHUCS JO CIOBHMKOBUX Je(iHIIA TepMiHy
«adopuszm». Tak, eNeKTPOHHUN CIOBHUK YKpPAiHCHKOI MOBHM BH3HA4Ya€ TOHSTTS
«adopuzm» AK «siKa-HEOyAb y3arajbHEHa JyMKa, BUCJIOBIEHA CTUCIO Y JYyXkKe
BUpasHii popmi» [42]. YV crnoBHUKY JiTepaTypo3HaBuux TepMiHiB B. M. Jlecuna Ta
O. C. Ilynunenp TepMmiH «adopu3m» BHU3ZHAYAETHCS SK «KOPOTKE, JAKOHIYHE
CYJUKEHHS, SIKE B CTUCIIN, 3py4YHIN JUIsl 3araM’ ATOByBaHHS (DOpPM1 MICTUTh TITHOOKY
aymky» [40, c. 42]. Came x cioBo «adopr3m» OXOIUTH Bia Tperpkoro aphoridzo,
[0 03HAYA€ «B1IOKPEMITIOI0, BUZHAYAIO».

Y  OxchopacbkomMy CIOBHHKY JIiTepaTypO3HABUMX TEPMiHIB adopusm
BU3Ha4Ya€eThes sK «@ Statement of some general principle, expressed memorably by
condensing much wisdom into few words» [45]. BignoBigHo no cioBHuKka «The
Oxford Pocket Dictionary of Current English», cmoBo «adopusm» mMoxxe matu

KUIbKa 3HaueHb: 1) a pithy observation that contains a general truth, such as, “if it
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ain’t broke, don’t fix it”; 2) a concise statement of a scientific principle, typically by
an ancient classical author» [47].

O. A. AmHacracbeB, pO3IJIAAI0OUM TOHSTTS AHIJIOMOBHOIO adopusMmy,
HAaBOJUTH TaKe WOTr0 BU3HAYEHHS — 1€ CTUCIHM, KOMYHIKaTUBHO-OpPIEHTOBAHUH,
KOHLENTYaJIbHO OOYMOBJIEHUH BHCIIB, SKHI HaJEXUTh II€BHOMY aBTOPOBI,
CTBEp/DKYE TIMOOKY, 3arajgbHO3HAUyIly ICTHHY, Ma€ 3HAYHWNA MparMaTHYHHUM
NOTEHLIall 1 XYyAOXXHbO BIATOYEHY, 3aBEepIICHY QOpMy, sIKa BHPIZHIETHCS
BUTOHYCHICTIO Ta CTHJIICTUYHO €KCIIPECUBHICTIO popmymtoBanHs [1, C. 8].

BianoBigHo no HaBemeHux AediHilii, OCHOBHUMHU pucamu adopusmy €
CTHCIIICTh, y3arajbHEHICTh, NIEBHA MOpaJlb — My/pa JyMKa, 3aKjiaJicHa B OCHOBY
adopuzmy. HO. C. balikoBa TakoX BHOKPEMIIIOE €KCIPECUBHICTh, HEOUIKYBAHICTh
AYMKH, T1 3aBepIIEHICTh, a TAKOX 3/IaTHICTh BIUIMBATH Ha CBIIOMICTh 4yMTaya [6,
C. 34]. OGcsar adbopusmy 3a3BUYail BapIIOETHCS Bl TPHOX-TI'SITU CIIB JO IIECTH
peuens [8, C. 55].

Busnayatoum OCHOBHI XapakTEpPUCTHKH aQopu3My, 3BEpHEMOCS 10 THX
XapaKTEPUCTHUK, SIKI CTOCYIOThCS 3MICTY:

— y3arajJbHEHHH a0CTpPaKTHO-MOpAJbHUM (HE KOHKPETHO-PEUOBHM) CEHC
SIBUILL;

— HasgBHICTH (HU10COPCHKOT a00 JKUTTEBOT MYyAPOCTI, 3aCHOBAHOT Ha JOCBIII
Ta MIpKyBaHHSX;

— 3aKIHYEHICTh, BU3HAYCHICTh, JJAKOHIYHICTH;

— JIOTi4HA BIOPSIKOBAHICTH;

—  OpUTIHAIBHICTb, MAPAIOKCATBHICTD, & TAKOXK ITMOMHA 1 ICHICTh TYMKH;

— HECIOoJiBaHKa 1 OPUTiHATBHICTh CY/KCHHS,

— TIOBYAJIBHICTB;

— BIUIUB Ha CBiJIOMICTb.

[lomo dopmu adopusmy, TO IS HEi XapaKTepHI TakKi O3HAKH, 5K

BUTOHYEHICTh, CTUCIICTh, YPUBUACTICTh, PUTMIUHA 1 CHHTAKCUYHA BIIOPSAKOBAHICTh
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1 3aBEepUICHICTh, BHUPA3HICTb, SCKPaBICTh, OApPBUCTICTh, MPUHAIEKHICTh 10
MMCBMOBOI JIITEpATypH, HAABHICTh aBTOpa ahopu3My.

Adopusm nperanpHo gociaipkyBaB M. H. EmmrteitH, sgxuii BU3Hayae
aOpUCTUKY SIK BUJ CJIOBECHOIO MHUCTEITBA, IO BiOOpa)Xae KUTTEBUH JTOCBIT Y
BUIJISIII KOPOTKHX 3a ()OPMOIO 1 y3arajibHIOIOUMX 3a 3MICTOM BHUCIIOBIIOBaHb-
cymkenb [39]. Ha nymky M. H. Enmireiina, oHi€ro 3 TOJOBHUX 3a/]1a4 € BU3HAUCHHS
BIIMIHHOCTEH adopu3My B IHIIKUX MaTo(QOopMaTHUX TEKCTIB. 30kpeMa, adhopusmMu
BIJIPI3HSAIOTHCS:

1) Big KpWwIaTHUX CIIiB CBO€H OOOB’S3KOBOI JIOT1KO-CHHTAKCUYHOIO
3aKIHYEHICTIO 1 CAMOCTIMHICTIO;

2) BiJg MPHUCIIB’IB — CBOEK MPUHAJICHKHICTIO IO MUCHMOBOI JIITEpaTypH, Y
pe3yibTaTi 4oro ceHc adopusmy — OUTbII aOCTPAKTHO-MOPAIBLHUM MOPIBHSIHO 31
3MICTOM MPUCIIB’S 1 HOMY He MpUTaMaHHa KOHKPETHO-pEeYoBa 00OPa3HICTb.

M. H. Enmreitn Bkasye, mo adhopu3M CIUPAETHCSA HA CY/KCHHS, MPAIIOE HE
3 00pa3om, a 3 yMkoro. OHaK, OCKUTBKH ICTUHA CYPKEHHS HEe MOXe OyTH I0BE/IeHa,
TO 1 Cy/DKeHHs B aopu3Mi MOKJIMKAHE OYUCTHUTH PO3YM BiJl YIEPEIKEHOCTI U
O0HOOIYHOCTI. 3MicT B adopu3Mi — IIe BCE JIFOACHKE KUTTS, TOMY CY/)KCHHS B
adopuszMax He BXOJAATH 10 KOHKPETHUX (emigyHuX abo JipudHuX) 006pasiB mofiit abo
HACTpPOIB, ajic HA0YBAIOTh BUIBHOTO B/l CHTYaTUBHHUX 1 KOHTEKCTYaJIbHUX 0OMEXEHb
cercy [39].

Kpim toro, adopusmu ciif BiIPI3HATH BiJl BUCJIOBIIOBaHb, BUTATHYTHX 3
BHUPA3HOTO JITEPATypPHOTO0 KOHTEKCTY, OCOOJIMBO TOTO, 110 HAJIEKATh HE aBTOPOBI, a
nepconaxy. /o agopusmiB 3apaxoByIOThCS TUTBKHA BUCJIOBH, IO MAOTh MPSIMUMA 1
3araJlIbHAM CEHC 1 BiOOpakaroTh MUTICHUN CBITOIJISA] TUCHEMEHHUKA.,

Adopu3M BUHHKAE SIK )KaHD, AKUH POPMYITIOE TpaBUiia )KUTTEBOT TOBEIHKH,
3TIAHO 3 SIKMMHM JIIOJIMHA JOJYYa€ThCA A0 KyJIbTYPH, CTa€ PO3YMHOIO, BMUIOIO Ta
JOCBiMUEHOI0. BiH TsDKie 70 BHYTPINIHBOI 1 30BHINIHBOT BIOPSAKOBAHOCTI W
3aBEPIICHOCTI — PUTMIYHOI, CHHTAKCUYHOI (Iapajeni3M, MOBTOP), JOT1YHOI (Te3a 1

anTHTe3a) [39].
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3 ToukHu 30py (YHKIIOHATBHOI JIHTBICTUKU, a(oOpu3M TIYMAuUTHCS SIK
oOpazHe, JoriuHO OGOpMJIEHE BUCIOBIEHHS, [JIi  SKOTO  XapakTepHa
CTEpPEOTUITHICTh CBITOOQUEHHSI W TOBEMIHKH, YHACHIAOK dYoro adopusm €
pi3HOBUJIOM yHIBepcaiabHO1 oaunuii [41, c. 128]. C. IllaranoBa BKasye, 1110 cy4acHa
adopucTHUKa pO3pI3HSIE IBa BUAU aQOPU3MIB:

1) adopusmu, siKi CTBOPIOIOTHCS SK CAMOCTIHHHU JIITEpaTypHHUU IKAHP
(BiIOKpEMJIEH], CaMOCTiiH1 apopu3Mu);

2) adopusmu, BKIOYCHI a00 BUHUKIII B KOHTEKCT1 HAYKOBOTO, XYI0XKHBOT'O
un (itocochKOro TUCKypciB (BBiIHI, a00 KOHTEKCTHI, adopusmn) [34, c. 330].

BinnosinHo, apopu3Mu MOXYTh ICHYBaTH SK CaMOCTIHHUN >XKaHp, 1 OyTu
BIUIETEHUMHU y TKaHWHY TBOPY OY/b-SIKOTO KaHPY. Y Mekax TBOpY adopu3M Mae
OyTH HE3aJIC)KHUM BiJ] KOHTEKCTY, TOOTO OyTH CaMOCTIHHOIO OJMHUIIEIO, 31aTHOIO
Ha BracHe icHyBaHHs [10, c. 138]. Came Taki BUCIIOBIIIOBaHHS CTalOTh aQOpU3MaMHU,
OCKUTbKA BOHM MOXYTb 3 JIETKICTIO OyTHM BHOKpEMJIEHI 3 TEKCTy TBOpPY Ta
OTPUMYBATH CaMOCTIITHE BUKOPUCTAHHS 3a HOTO MEXaMHu.

Oco6nuBocTi aopu3My 103BOJISIIOTH BUEHUM-TEKCTOJIOTaM PO3TIISIaTH HOTO
y pamKax reHepuTHBHOro perictpy [28, c. 30]. 'eHepuTHBHI BHCIIOBIIOBAaHHS
HaOyBalTh (OopMH yMOBHUBO/IIB, ahOpPU3MIB, CEHTEHIIIM, NPHUCTIB’iB. Adopusmu
CTBOPIOIOTH CTUCIII TTaM’ ITHI XapaKTEPUCTUKH 1 IEPCOHAXka, 1 aBTOPa, BITHOCIYH 1X
710 KUTTEBUX IMIIHHOCTEH, 3araIbHUX JJIsI OTIOB1a4a 1 TOro KOJICKTHBY JIIOJICH, TKOMY
a7PEeCy€EThCS PO3TOBIIb.

Adopuctruni  GopMyIH BiIIrpalOTh POJIb AKyMYISTOPIB aBTOPCHKOTO
CTaBJICHHS JI0 ONHCYBAHMX XapaKTEPUCTHUK, MaHI(ECTyIOTh 3arajibHOJIOJICHKE
CTaBJICHHS JI0 )KUTTEBUX IIHHOCTEW. HaBiTh BWIIy4eHI 3 KOHTEKCTY, BOHU MAarOTh
KOHIIETITYaJIbHY 3HAYYIIICTh. ¥Y3arajlbHIOI0U1 (OPMYIIH € CBOTO POAY CTHIIICTUHIHAM
CKBIBAJICHTOM y4YacTi repea0adyBaHOTO YWTada y KOMYHIKaTUBHIN curyarii [17,
c. 105].

Jlxepenamu adOpUCTUKU, K MPaBUiIO, € (ONBKIOpP, XYIO0XKHS JITEpaTypa,
HayKOB1 TBOPU, BUCIIOBIIOBAHHS BUJIATHUX JIIOJIEH. Y (ONbKIOpi 70 apOpUCTUUHUX

3aco01B HaJlie’KaTh MPUCHIB S, TOAl AK Yy JITEPATYpHUX Ta HAYKOBUX TEKCTaX —
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JAKOHIYH1 XYAO0KHI Ta JIOT14YH1 y3arajJbHEHHS, Kl BUPAKAIOTh BAXIJIMBUHU 3MICT, a
OTXe ¥ Ha0yBarOTh CAMOCTIHHOTO 3HaYeHHS [7].

3BEpHEMO TaKOX yBary Ha HasBHI Ha ChOTOJHI MiIXOAW A0 Kiacudikarii
adopusmiB. 30kpema, BUAUISIOTH HA BCTaBHI (HasiBH1 y TBOpax pi3HUX XKaHPIB) Ta
BiZIOKpemJieHI (IpUTaMaHHI BJIACHE a(pOPUCTUYHHOMY JIITEPATYPHOMY IKaHPY)
adopu3Mu, a 3a BUKJIAJOM 3MICTY PO3PI3HSIOTH JIOTIYHI Ta MOETHYHI adOpU3MHU.
A. Tkauenko y mosorpadii «MmucreutBo cioBa» po3poOUB HAHUOUIBII TOBHY
kinacudikarito gitepatrypHux adopusmib. JlocnigHuk po3pizHsie adhopu3Mu Ha Taki
Ipynu BIAIOBIIHO 10 KPUTEPiiB KiIacuikarii:

1) 3a MOXOMKEHHSIM — aHOHIMHI Ta aBTOPCHKI;

2) 3a crnocoOOM BHCJIOBJICHHS — Ne(iHITUBHI Ta JIO3YHTOBI;

3) 3a  3MICTOBMM  HANOBHEHHSM —  [OBYQJBbHO-OJHO3HAYHI  Ta
napajoKcalbHO-0araro3HayvHi,

4) adopuzMu MPaKTHYHOI Ta TEOPETUUHOI crpssmMoBanocTi [31, ¢. 150-152].

[HII1 JOCTITHUKY BU3HAYAIOTH a)OpU3M SIK y3aralbHEHY JYMKY, BUCIOBJICHY
B JIAKOHIYHIM, XyJI0KHBO 3arocTpeHii ¢opmi (3a3BHUaii 3a JOMOMOTOK aHTUTE3H,
rinep06osu, mapangeizMy i T. 1.) 1 IpU3BOJATh TaKy THIIOJIOT1I0 adOpHU3MiB:

— MpHUCIIB’s Ta npHuKa3kH (Y GOIBKIOPI);

— TrHOMH a0 ceHTeHIi (JiitepaTypHi ahopuzmu 6e3 iMeH1 aBTOpa);

— anodermu (adbopuszmu, IpUIUCaHi OAHINA 0c001);

— adopuszmu MopaibHoro 3micty [30, c. 206].

Crig 3a3Ha4YMTH, 10 MOMPU JTOCUTH BEITUKY KUIBKICTH POOIT 3 adOpUCTHKU
TEOPETUYH1 YysBICHHS Tpo adopusM sK TUN MariopopMaTHOTO TEKCTYy BcCeE IIe
3aITMINAIOTHCS JOCUTh HewiTKMMU. M oci mocimiHuKy adopusMiB BeyTh AUCKYCii
3 IPHUBOJLY TOTO, YN € aQopu3Mu PI3HOBUIOM KpPUJIATHUX BUCIIOBIB, YW HACTPABII
cami KpHJIaTi clioBa € pi3HOBUAOM aopusmiB. Po3MekoByrouH 111 1Ba MOHATTS, CJTiJT
3a3HAYHTH, 1110 OCOOTUBICTIO adhopr3Ma € TPaHUYHA CTUCIIICTh 1 BOAHOYAC BUUEPITHE
BU3HAYEHHS MIPEAMETa YU CUTyallli, K€ KOHAEHCYe HaOYyTUH JTOCB1 CYCHUIBHOTO

KUTTS, pEalIbHOCTI, 1110 OTOYYE JIIOAUHY. AQOpU3M Nepeae y3aralbHeHy 3aKIHUCHY
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OYMKY TIOBYAJIbHOTO a00 MI3HABAJIbHOIO 3MICTY B JIAKOHIYHIA YyBUpPAa3HEHIN
dopwmi [41, c. 48].

Takum ymHOM, adopu3M — 1€ CTUCITUN, KOMYHIKaTUBHO-OPIEHTOBAHUMH,
KOHLENTYaJIbHO 3YMOBJICHHIM BHCIIB, SIKHA HAJ€XWUTh MEBHOMY aBTOpPY Ta MpH
LIbOMY CTBEPJIKYE IMTMOOKY, 3araJiIbHO3HAUYLLy ICTUHY, MAa€ 3HAUHUM parMaTUYHUN
MOTEHIIAl 1 XYJOXXHbO BIATOYEHY, 3aBeplieHy QopMy, sKa BiIpI3HAETHCA
BUTOHYEHICTIO Ta CTHJIICTUYHOIO E€KCIPECUBHICTIO QopmymoBaHHA. [lpu npomy
adopu3M XapaKTepU3yeTbCAd JIBOYACTUHHICTIO CTPYKTYpPH, B LOMY 3aBXKIU
31CTaBJIAIOTHCSA JIBa KOHLIETITH, a caMme, nepudepiiHuii, MiANOPSAKOBaHUNA aTpUOyT
MEPIIOro KOHIEITY 31CTaBISIOTHCS 13 TOJIOBHUM aTPUOYTOM JIPYTrOro KOHIENTY. 3a
PaxyHOK I[bOTO MIJCHITIOETHCS IEPEKOHIIUBICTh Ta €KCIPECUBHICTH ad)OpU3MYy.

OcCKUTbKHM TOHSTTS Ta Micle aopu3MiB y CUCTEMI TEKCTIB MaJIOTO KaHpPy He
€ YITKO BU3HAYCHUMHU Y Cy4YaCHIH JIIHTBICTHUII, 3BEPHEMOCS 10 OUIBII ACTAIHHOTO
BUBYCHHS Miclig aopu3MiB y cuUcTeMi MaloOpMaTHUX TEKCTIB Ta THOMIYHHX

BHCJIOBJICHD.

1.2 Micue adopusmy B cucreMi MajodopMATHHX TEKCTIB Ta

THOMIYHHMX BHCJIOBJIEHb

Posrnsmaroun mictie adopusmiB y cucremi ManodopMaTHHUX TEKCTIB Ta
THOMIYHHUX BHCIIOBJIEHB, HEOOXITHO 3YITMHUTHCS HA PO3yMIHHI TEKCTY Maioi opMHu.
VY cywyacHuX JKepenax iCHye 3HayHa KUTbKICTh TEPMIHIB JJIsl TO3HAYEHHS TEKCTIB
Mmasoi ¢opmu. [Ipu 1boMy HaANOUIBII BKHUBAHUMHU TEPMIHAMHU € «MaJl >KaHPUY,
«MIKPOKaHPH», «MIKPOTEKCT», «MasioopMaTHuii TekcT» [11, c. 282].

Texct Manoi Gopmu — 11e TEKCT JOCTYITHHM IS PO3TIISAY 1 CIOCTEPEKINBOCTI
B HAMIPIOHIIHX JIeTaISAX, KOTPUN BOJIOII€ TAKUMHU BaXKJIMBUMH XapaKTEPUCTUKAMH,
K OKpPEMICTh, IHTEPTEKCTyaJbHICTh, TEMaTWYHA BHU3HAYECHICTh 1 3aBEPIICHICTH
[[Tangenko, c. 77]. Tekcr maynoi GopMH MOXHA BH3HAYUTH SIK CaMOIOCTATHIO
3B’A3HY 3MICTOBHY €JHICTh, B SKIH YITKO BHpa)X€H1 IMOYaTOK Ta KiHEIs. B

opraHizaiii TeKCTIB 3aBXIU 3aKJaJlcHa KOMyHIKaTUBHA METa, TOMY 3a3BU4ail BOHU
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€ MparMaTU4HO 30PIEHTOBaHUMHM. T0K, TEKCTH Majoi (popMu 3aBkaIu 00yMOBIEH1
OJIHIE€IO YU IBOMA KOMYHIKaTUBHUMH 3aJja4aMHU.

MoBa TekcTiB Majioi GopMu Oe3MocepeHbO 3aJeXKHUTh Bl TUIY TBOPY Ta
Horo ¢yukuii. Hanpuknaza, TeKCTH, 10 MalOTh Ha METI IHPOPMYBATH ayAUTOPIIO
II0JI0 TIEBHOT'O 3aX0Jy, OPIEHTYIOThCS HA HIBUAKE CIPUMHATTA 1HPOpMallii, came
TOMY iX aBTOPH BUKOPHCTOBYIOTh MIEPEBAKHO 3araIbHOBKHUBAHY JIEKCUKY, BITHOCHO
NPOCTI CUHTAKCHYHI €JIEMEHTH. ABTOPH TEKCTIB Majioi ()OPMH BUKOPHCTOBYIOTH
0COOJIMBI MPUHOMHU TMOOYIOBU, KOMIO3MULII IUX TBOPIB, crneuu@iuHuil HaOIp
XYJ0KHIX Ta MOBHOCTHJIICTUYHUX 3ac00iB, SIK1 JOMOMAararTh ajgpecaTaM Kpalie
npoaHayidyBatu TmnojaHy  iHdopmario. Yacro, B MamopopMaTHUX TEKCTax
BUKOPUCTOBYETHCS PI3HOMAHITHI BIIOKpEMJIEHI KOHCTPYKIIli, CKJIaJHI CJOBa,
CKCIPECUBHA JIEKCUKA JUUISl CTBOPCHHS IMO3MTUBHOIO Bpa)keHHs Bix momil [19,
c. 326].

Texcramu manoi GopMu Ha3uUBaKOTh Pi3HI 3a KAHPOBOI MPHUHAICKHICTIO
TBOPH, SIK1 MAIOTh CITUTPHY O3HAKy — HEBEJIMKUN OOCAT Ta sIK1 TepeaatoTh KBUCOKY
KOHIICHTPAIIII0 TTOYYTTIB Ta 1ii» [27, ¢. 22]. XapaKkTepHi BIaCTUBOCTI TAKUX TEKCTIB
€. y3araJbHCHHWH JIaKOHIYHMH BHKJIAJ (aKTiB, HASBHICTH TPAJAMIIIHHOTO KoOJa
o0pa3iB 1 MOTHBIB, aJCTOPUYHOTO TPUXOBAHOTO CMHCIY, >KApPTIBJIWBOTO YU
CaTHPUYHOIO 3a0apBJICHHS, HEOYIKYBaHOI JOTemHOl KiHIiBKu [24, c. 4].
CrnernudiyHUMH XapaKTEPUCTUKAMH TEKCTIB Majioi opMH € TiBUIIICHA 0OPa3HICTh
1 CHMBOJIIYHICTH, CIPOIICHICTh CTPYKTYpPH, JAKOHI3M MPOCTOPOBO-YACOBOT
oprasizaiiii, TUIIOBICTh CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIIH Ta 3BOPOTIB, O€3MEPEPBHICTH
PO3BUTKY i, CTUCIICTh, €MHICTh, PO3MOBHA CIPSIMOBAHICTh, BUKOPHCTAHHS
MPOCTUX CHHTAKCUIHUX KOHCTpYKIiit [20, c. 192].

3a €. C.KyOpsakoBoro Tekct Manoi ¢GOpMH  XapaKTepHU3yIOThCS
KOHTEKCTYaIbHICTIO, 3MICTOBHICTIO, KOMYHIKATUBHOIO 1 CTPYKTYPHOIO ILTICHICTIO,
TEMaTUYHOIO BH3HAYEHICTIO, 3aBEPIICHICTIO, CEMAaHTHYHOIO CaMOOCTaTHICTIO,
MOJIJIBHICTIO 1 MparMaTuIHo0 (QyHKIiOHaNBHICTIO [15, ¢. 72].

Adopusmu Takox HaliekaTh JO TPYNHU TEKCTIB Manoi (OpMH, OJHAK

CKJIaJIHICTh CTAHOBUTH BHUOKPEMIJICHHSl iX cepel IHIIMX >KaHPIB TaKUX TEKCTIB.
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PosrnstHemo nitepaTypHi JKaHpH, K1 € OJM3bKUMU 10 >KaHpy adopusmy, a came:
BHCIIIB, anoderMa, Makcuma, CeHTEHIis1, THOMA.

30KkpeMa, BUCIIIB YBIMILOB /10 JIITEPATYPH Pa30M 13 BUHUKHEHHSIM MUCEMHOCTI.
Bin € pomoBuM 10 Takux MOHATH, AK adopu3M, CEHTEHIIs, Makcuma, anoderma,
rHoma. BucniB sk 30ipHE CJIOBO Mae MpaBO Ha CaMOCTiiiHE ICHYBaHHS [6]. Y
JTEpaTypHil MNpakTUI[l 3aKpinuiacss AyMKa OpO TMOBHY 1I€HTUYHICTH IOHSTH
«adopuzm» 1 «BUCTIBY. APopu3M — 11 CydyacHHI BUJ BUCIIOBY, TOJI1 SIK BUCIIIB — II€
MUHYJIE ahopU3My.

OTxe, MOBHOT CHHOHIMII MIXK MOHATTAMHU «a(dOopU3M» 1 «BUCIIIBY HEMAE, TOMY
[0 TUMYACOBa BIIMIHHICTh ICHYBaHHs IIMX CJIIB HaKjajda Ha HUX CBIA BiIOUTOK.
SIK110 BUCIIOBY HEPIAKO BJIACTUBHI 1IEPKOBHO-PEINITIHHUN BIITIHOK, TO adopu3Mu
BUIBHI BiJ] HHOTO. SIKIIIO aBTOPCTBO ahopu3My 3aBK]IM TOYHO BiZIOME, TO BUCIOBHU
JOCHTh YacTO IPHUITHUCYIOTHCS OYIb-IKOMY aBTOPY. AHAJOTIYHUM YHWHOM, SIKIIO
TEMaTUKa BUCJIOBIB IEPEBAKHO MOPAIBHO-ETUYHOTO CIIPSIMYBaHHS, TO Y aopu3MiB
BOHa OUIBII IIMPOKOTO Jiama3oHy. BUCIOBM MarOTh TEHACHINIO J0 IOBYaHb,
HACTaHOB, TOJI1 K adopu3mMu OUIBII pizHOXapakTepHi [2]. TakuMm YHHOM, OCHOBHA
BIIMIHHICTh adOpU3MYy BiJI BHUCIOBY TIOJIATa€ y YacOBIM IUIONIMHI, OCKUIBKH
aopu3M — I1€ BUCIIIB Y Cy4aCHOMY BUTJISII.

PosrisiHeMO Tako’X BH3HAYEHHS CJIOBA «MAaKCHUMa» Ta BIAMIHHOCTI IIBOTO
*aHpy MaaopopMaTHOro TEKCTy Bix adhopusmy. Makcuma (Bix sat. maxima regula
(sententia) — «BHIOME TPHHIOWII») — II€ Yy3araJbHEHa, TJIHMOOKA, JIAKOHIYHA 1
BIJITOYEHA TyMKa MEBHOTO aBTOPA, [0 BCTAHOBIIOE MPABUIIO MTOBEAIHKH, OCHOBHHIA
JOT1YHUI 200 ETUYHUM IPUHIINIIL, SIKUM JIFOMHA KEPYEThCS Y CBOIX J1SX, HAIPUKIIAT:
«CyMHIBatouucCh, mpuxonp no ictuHu» (Ilumepon). 3romom Makcuma dYacTo
po3risaanacs i OUTBIIT pO3MUPEHO — K BUCHIB [38, ¢. 56]. Sk BHIHO 3 HAaBEICHOTO
BU3HAYEHHS, MAaKCHMa € BHUCJOBOM, SIKUH MICTUTh Y COOl1 BUCOKHH MOpPaJIbHO-
€TUYHUW TPUHIIUII.

Cenrenris (Bim nat. sentential — «gymka, cyJDKeHHsSI») — 1€ KOPOTKHH
3arajibHO3HAvYyIUM BUCIIB, MEPEBAXKHO MOPAIBHOTO 3MICTY, 4aCTO — y HAKa30BIH

dbopmi, 4acTO MPUKpAIICHUN MNapaneni3sMoM, aHTUTE3010, (Irypamu MOBTOPEHHS
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tomo. CeHTeHLs 3aiiMae MPOMIKHE MOJOKEHHSI MK O€3IMEHHUM (HOIBKIOPHUM
MPUCIIIB’SIM Ta IHAUBIAYal130BaHUM aBTOPChKUM adopusmoM. Ilpum mnocuneHH1
b110coPCHKOro 3MiCTy BOHA 30JIMXKYETHCS 3 THOMOIO, TUJAKTHYHOTO — 3 MAaKCUMOIO,
a Oy/y4u BIMCAHOIO Y KOHKPETHY CUTYaIlil0 CTae xpieto abo anodermoro. OcobauBo
4acTO CEHTEHII11 BAKOPUCTOBYBAJIUCA Y JITEPATypl aHTUYHOCTI, 100U Binpomxenns
Ta KJIACHUIIU3MY (IS 3arOCTPEHHS KyJIbMIiHAI1, KiHIIBKY 1 T. 1.) [39].

Anodrerma (Big rpeu. Amopbeyud) — 1ie KOPOTKHA BHUCIIB, apopusm. L{um
TEPMIHOM Yy O10JIHHUX JOCHITHUKIB «icTOpii (OpM» MPUHHATO MO3HAYATH CIOBA
XpucTa, HaBeJeHI y KOHTEKCTI €BaHTeJIbChbKOi OMOBIAl, Ha BIAMIHY BIJ JIOTIH,
OKpEMHX BHCJIOBIB, fKi HE MarOTh HpsIMoro 3B’s3ky 3 omnosimmo [38]. Tox,
anogermMa — 11e BUCiB XpUCTa, npeactapieHuil y biomii Ta Skuil BITHOCUTHCS 110
NEeBHO1 KOHKPETHO1 CUTYAITI.

['HOMa — 11e TaKOK BHCIIIB IIOBYAJIEHOTO 3MICTY, IPEJICTABICHUN B OCHOBHOMY
y CXIAHHUX JiTepaTypax. 'HoMa (rper. gnome — «aymMKa») — e MOpajb, BUK/IaJIeHa
y Bipmax abo puTMiuHii mpo3i. [lomwupeHi THOMH TEPEBaXHO Y CXITHUX
JiTepaTypax (IaBHbOEBPEHCHKIN, IHAIMCHKIN, apaOChKil, mepcoKiin) [39)].

3 HaBeJEHOro aHajli3y BU3HAYEHb JITEPATYPHUX KAHPIB, OJIM3BKUX 10
adopusMy, CTa€ 3pO3yMUIMM, IO BHUCIIB SBIIE COOOI POJIOBE MOHSATTA IIO
BIJTHOIIICHHIO 70 adopu3My, MaKCUMH, CEHTEHIIli, anmodermu Tta rHoMu. Bucnis,
CEHTEHIIis, aroderMa i THOMa BITHOCATHCS TEPEBAXHO 10 PI3HUX JKAHPIB, K1
BUKOPUCTOBYBAIHCS Yy JiTeparypi B MUHYJIOMY. [IOHATTS «Makcuma)» BYX4Ye 3a
adopu3M, BOHO SIBIII€E COOOIO0 BHCIIB, SKUW Ma€ aBTOpa 1 MICTUTh y cOO1 BUCOKHUH
MOPaNbHO-€TUYHUN TPUHIIMI HAa BiIMIHY BiJ adopusMmy, SKHA MICTUTH y cOO0i
¢bimocodchbKy a00 JKUTTEBY MYAPICTh Y 3aralbHOMY BUTJISII.

OcHoBHUMHU O3HaKamMu adopu3My € HasIBHICTh aBTOpa, y3arajibHEHICTh
TEMaTUKH, aOCTPAKTHO-MOpaJbHUM (HE KOHKPETHO-PEUOBUW) CEHC SBHIII,
OpPHUTIHANBHICTh, MAPAJAOKCAIBHICTh 1 TTMOMHA TyMKH; MMOBYAIBHICTh, PUTMIYHA,
CUHTAaKCUYHA 1 JIOT14HA BIOPSAIKOBAHICTb, 3aBEPIIEHICTh, CTUCIICTh (DOPMHU 13MICTY,

MIPUHAJIEKHICTD 10 TUCbMOBOT JIITEPATYPH.
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JUisi Hao4YHOCTI B11OOpPa3sMMO TOJIOBHI a(OPUCTHUYHI TEPMIHM Y BUIIIAI

HIDKYCHABEICHO1 pocToi cxemu (puc. 1.1.):

Adopusm /'I

Binokpemiienuit
adopusm

CenTeHIris Makcuma
\ Bucis

Anogerma A/ C'moma

Adoposipir \ AdoposucmiB

Beinnuit adpopuszm

Puc. 1.1. OcHoBHI apopuCTHYHI TEPMIHH

Taxum yuHOM, icTOpist PO3BUTKY adOpU3MIB BKIIIOYAE 5 €TariB, KOXKHUN 3
SKUX 3QJIMIINB CBIM CIIiJl HA JaHoMy kaHpi: THoma (IV cT.), amoderma (IV-V ct.),
cerrenuis (X1l cT.), 3apomkenns apopusmy sk sireparyproro kaupy (XVII ct.),
makcuma (XVII ct.), abopuzmu XX—-XXI cT.

Ak mokasye HaBeleHa Kiacudikailis, adhoOpuU3MHU SK JITEpATypHUH >KaHP
3’saBuincst y XVII ¢T., oqHak BOHU TaKOXK KOHKYPYBalld 3 MAKCUMaMH, TOJ1 SIK Ha
CydyaCHOMY e€Talli BiJOyBAa€ThCsl TEMaTHYHE OHOBJICHHS adopusmiB. 30Kpema,
OinpIIicTh ahOPU3MIB Cy4aCHOCTI TEMAaTUYHO TOB’SA3aH1 3 MOTYKHUM MOITUPEHHIM
JIOJICHKUX TOPOKIB, BIACYTHICTIO pO3yMiHHS iX 3ryOHOCcTi. Ha cydacHoMmy erami
CIIOTBOPEHE BXKUBAHHHS ahOpU3MiB HE TUTBKU BITAETHCS, alie 1 3a0X0uyeThes. [Ipu
IIbOMY BHKOPHUCTOBYIOTHCS TpaHC(HOpMOBaHI IaBHROPUMCHKI THOMHU CoKpara,
MIPUCIIIB Sl Ta MPUKA3KH, BIPIIIi BIIOMUX MOETIB, BUCIOBH MPOBIIHUX MOTITUIHUX 1
KyJIBTYpHUX IistuiB Tomo [37, c. 240].

VY npyriii monoBuHi XX cT. HapiBHI 3 adopuzmamu 3 biOnii, kKiacuyHOi

CBITOBOI JIITEpaTypy HOCISIMH AQHIJIIMCHKOI MOBHM BITAIOTHCS PEKJIAMHI CIIOTaHH,



19

LIUTATU 3 KIHOQUIBMIB 1 TENEBI3IMHUX Nepeaad, psSAKdA 3 MOMYJISPHUX IICEHb, a
TaK0 OTPUMAJIM IIUPOKE PO3MNOBCIOKEHHS B MOB1 3MI BHCIIOBIIOBaHHS BUIATHUX

MOJIITUKIB, EKOHOMICTIB, CIIOPTCMEHIB.

1.3 IcTuHHicTH Ta IMIEPATHBHICTH SIK (PYHKIiOHAJIBbHO-CeMaHTHYHI

o3HaKku agopu3MiB

JInist 31iCHEHHS aHali3y CEMAaHTUKH Ta CTUJIICTUKUA adOpU3MiB BaXIUBUM €
BU3HAYCHHs (YHKIIOHATHHO-CEMAaHTHYHUX iX o3Hak. Tromoma O. . Bumiise nBi
OCHOBHI ()yHKIIIT TEKCTIB Mayioi GopMu, a came: 1HQOPMATUBHY Ta COIAIbHO-
PETYISATOPHY.

[HpOpMaTUBHIMH TIEPEBAXKHO BBaXKAIOTHCS IHCTPYKIlii, MPOTHO3U ITOTOJIH,
IHTEPB’10, peKjama, sKi MepefalTh B 3aJIEKHOCTI BiJl 3MICTY TEKCTY 00’ €KTHUBHY
iHbopMaIliio Mpo TMpeaMer, siBuile abo Ty 4u iHIY OcOoOHuCTICTh. CoIllaabHO-
perynsatopHa (QyHKISE JOMIHye Yy JIMCTyBaHHI, aBToOlorpadisx, MpUTYax,
aHekgoTax, ManodopmatHux kKaskax [33, c¢. 213]. BignoBimHO, MOPOBiIHOIO
dbyHKITIEI0 agopu3MiB € COMIABHO-PEryJIsITOpHAa (PYHKIIIS, OCKUIBKH adOpU3MH
nepeayciM € BUCIIOBaMH, K1 CTBEPKYIOTh TJIMOOKY, 3arajJbHO3HAUYIIY ICTUHY Ta
MarTh 3HAYHUH MparMaTHIHUN TOTSHITIA.

Jlo (dyHKIIOHATPHO-CEMAaHTHYHUX O3HAK adopu3MiB TaKOX HajleKaTb
icTHHHICTH Ta immepaTtuBHicTh. Illomo ictuHHOCTI adopu3MiB, TO B yCi Yacu
ahopu3Mu MiTINMAaIOTh «BIYHI MTAHHS, HAWBAXKIUBIIII JJIS JIFOIUHU, — TIPO ICTUHY
1 CIIpaBeJIUBICTH, TIPO JCPKABHUHN YCTPIiid, PO MpaIlio, MPo IMACTA 1 HEMACTS, PO
KUTTS 1 CMEPTh, PO MBUAKOIUIMHHICTD Yacy, PO BAOCKOHAJICHHS JIIOJUHU TOIIIO.
Cawme 3 11i€1 MPpUYMHU HOBU3HA JYMOK JiJisi aopu3MiB HE € 000B’A3KOBOIO. 3 JTaBHIX
qaciB JIFOASM Bifjoma 034 iCTHH, 3a JOMOMOTOI0 KX MOXHa OyJ0 O CTBOpUTH
«BOJIOTHH BIK», AKOW JIFOMM 3aBXKIU JHOTpUMYyBanucsa ix. Came TOMy Tak BaKIIUBO
MMOBTOPIOBATH JJABHO BUHHKIII MYIPi TYMKH, HECTH iX y Macu. [IpoOymkeHHs ctapux
ICTUH, TaK caMO SK 1 CTBOPEHHS HOBUX, Ma€ BiIOyBaTHCS B OpHUIIHAJIBHOMY,

sICKpaBoMy 00pa3i, [0 crpusie HAaOUIbIII MIITHOMY iX 3aram’ ITOBYBaHHIO.
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O. A. AnacracbeBa BKa3zye, IO T'OJOBHA MparMaTU4Ha MeTa adopusmy
nojsirae 'y TOMy, 100 mocTaBUTU ajpecara nepen dakrom. Came Taka
«(pakTuyHICTE» aOpU3My, ICTHHHICTH SIKOI MOKHA BCTAaHOBUTHU JIMILE HUIIXOM
3JIOTAJIKH, € OJIHIEIO 3 OCHOBHUX pHUC I10r0 kaHpy [1, c. 70]. J{nst mocsarHeHHs mmiei
MeTH agopu3M Mae€ BIAMOBIIATH TAKUM BUMOTaM:

1) Bumora peaykuii iHpopmartii, a00 CkopoueHHs CyTHICHOT iH(QOopMaIlii, ska
Ma€ MacKyBaTHCsS 30BHINIHBOIO TI'pPaMaTHYHOIO  IMOBHOTOIO  (omepariisiMmu
IMIUTIKYBaHHS (eBepOatizalliero Ta KOHKPETH3AIIEI0);

2) BMMOra HETPHBIAJILHOCTI BHCJIOBIIOBAHHS, HATSIK Ha ICHYBaHHS
0CcOONMBOI MPUYMHU BKa3zaHoro (akty. Llg mparmaTudHa BUMOTA peaii3yeThCs
TpaHc(opMalli€cl0  MOPIBHSHHSA-MIAPATOKCA, KOJM  HEICTOTHICTh  30BHINIHBOI
BIZIMIHHOCTI MOKe€ OOCpHYTHUCSI BUPIIIATBHOIO Minka3koro [21, ¢. 119-121].

[TuTanHs ICTUHY 1 ICTUHHOCTI Ma€e TIIOoKe Puiocodchbke KOPIHHS i BiJ] 4aciB
[InaToHa ¥ ApucTOoTeNss CTAaHOBUTH OJIHY 3 KJIIOYOBHX (DLIOCOPCHKHUX MPOOJEM,
HABKOJIO SIKO1 M JTOC1 TOYAThCS CIIOPH, IO MOPOIUIN PO3MAITTS TEOPiH 1 MiaXO01B.
[TpuHIMO iICTUHHOCTI aOpU3MYy MOJISTa€ B TOMY, 110 aBTOpP apOpU3My BUCTYIIAE Yy
pouti apToputeta. [Ipu 11boMy BUHHKaE TIpoOieMa MepeBipKu iCTUHHOCT1 apopusmy,
iioro «Bepudikaiiin. CyTHICT, Takoi Bepudikaiii MOISITa€ y OTOTOXHEHHI
CIIOCTEPE)KYBAHOTO M peajbHOTO, a ICTHHA PO3YyMIETHCS SK 30Ir BHUCIOBIIOBAHb 13
Oe3mocepeHiM A0CBiIoM oauHu [16, C. 79].

JIHTBICTMYHI ~ JOCHDKEHHS  MPOOJIEMAaTHKW  KPUTEPII0  ICTUHHOCTI
aHTJIOMOBHUX a(OpPUCTUYHUX BHUCIOBIB (aopu3MiB, CEHTEHII 1 MakcuMm) Ta
MOBHUX 3aC001B X peasizallii J03BOIHIN 3’ ICYBaTH, 110 AHTJIOMOBHI aQ)OPUCTUYHI
BHCJIOBH 3T1THO 13 IIi€10 KOHIICIIIIE€I0 MPETEHAYIOTh HA CTATYC HOCIiB icTUHU. BifTaxk,
y 0co0w, sika BUKOPUCTOBYE aopu3M, HeMae HEOOX1THOCTI BiICTOIOBATH MO3HILIIO,
MIPOTOJIONICHY y IbOMY BHCIIOBI, OCKUIBKM BOHA POOWUTH TOCHJIAHHSA Ha JOCBIX
aBTOpUTETY. Mapkepu aBTOPUTETHOCTI, SIKI BUKOPHCTOBYIOThCS B aopusmax, €
pI3HUMH 3a cmocoboMm ix peanmizamii (Ha JIGKCHYHOMY, CHHTaKCUYHOMY,

ceMaHTHYHOMY piBHsIX) [1, c. 72].
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Sk 1 3a3Hayanocs, ICTUHHICTh K XapakTepHa puca adopusmiB MOB’s3aHa 3
TUM (aKTOM, IO B a(OPUCTUYHOMY BHUCIIOBIIOBAaHHI JAyMKa HE MOBHHHA OYyTH
000B’s13K0BO HOBOIO. HaTOMICTB, TIHrBICTUYHA 000JIOHKA, Y SIKY L IYMKa YKJIaJ€Ha,
Mae OyTH OpPUTTHAIBHOIO III00 MPUBEPHYTH J10 cTapoi (a0o 10 HOBO1) ICTUHU yBary i
3aKpINUTH ii B aM’aTi. AGOpHU3MHU MICTATH HE TUIBKU OJIBIYHI IPUHIUIIH, IM TAKOXK
BJIACTHBA 1HOBALIMHICTD TYMKH.

OxkpiM icTMHHOCTI, adopu3MaM TaKOXX MpPUTAMAHHA IMIIEPATUBHICTb.
30kpeMa, IMOEpPaTUBHICTh apOpU3My MPOSBISETHCA Y WOro AUPEKTHBHIN (abo
anensTHUBHINA) (yHKIII, SKa y IIMPOKOMY CEHCl O3HAdae 3JaTHICTh a(opu3MiB
BIUIMBaTH Ha azapecata. Came i 1bhoro adopu3sMu CTBOPIOIOTHCS —Ta
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI Y MOBJICHHI. A(OpHU3MH HAIal0Th MOBJICHHIO 3HAYYIIOCTI, IPH
IIbOMY BOHH aIejIol0Th 10 (OHOBUX 3HAHB aJpecaTy SK HOCiS TMEBHOI KyJIbTYpH.
Kpim Toro, abopu3smMu MaroTh €CTETUYHHI BILUTUB. ABTOp HE TLTHKH IOBIIOMIISIE
NEBHY ICTUHY, ajle # BUKOPHCTOBYE MPU I[LOMY HU3KY CTUIICTUYHUX MPUHOMIB,
yepes 110 adhopusm HaOyBae BigxroueHol popmu [12, c. 83].

Adopusmu TiCHO TIOB’s3aHI 3 MOPAJbHUMH IIHHOCTSIMHU Ta TMPUHIIUIIAMHU.
Mopanb MOXXe TpaKTyBaTHCS SIK IIHHICHUM (peHOMEH 1 BIAMOBIAHO TEOPis Mopaii
PO3BHBAETHCS Y paMKaX 3arajbHOi Teopii IIHHOCTEH TOro 4M iHmoro Haponay. [lpu
TaKOMY ITiIXOA1 IMIIEpaTHBHA CKJIaJloBa MOpaJli HE 3allepedyyeThcs, aje BOHA
CTaBUTHCS Y 3aJICKHICTh B1J] I[IHHOCTEH.

MopanpHi IIIHHOCTI 32 CBOIM 3MICTOM 3aBXK/I1 € CBOTO POAY 3aBAaHHIMU IS
ocobucTocTi, il JYXOBHOTO 1 MPAaKTUYHOTO CAMOBUPAKEHHS, BOHH 3aBXKIU
nepen0avaloTh MpPaKTUYHE 3/IHCHEHHA. IMmIepaTWBHICTh, TAaKUM UYHHOM,
PO3MIISAAETRCSA SIK aTPHOYT IIHHOCTEH, crmoci® iX Ipej’ sSBICHHS 10 BHKOHAHHS.
TakuM dYWHOM, MOpaidbHI IIHHOCTI IMIIEpATHUBHI, 1 HAWOUIBII SBHO BOHU
Mpea SIBICHHI Y CBIIOMOCTI B iMmepaTuBHIM ¢opmi. ImmepatuBHICTE Oaratbma
CIPUHMAETHCS 1 TIIYMAYUThCS SIK CYTHICHA 1 BU3HAYANIbHA prca Mopai [3, ¢. 7-8].

3a nmonomorow adopusMiB Opatop AOOMBAETHCA TMEBHHUX MMparMaTUYHUX
e(deKTiB, MOB’S3aHUX 13 3aBOIOBAHHSIM 1 MAaHIMYJIIOBAaHHAM ayJIuTopiero. 3a

JOTIOMOT010  aopu3MiB, OCOOJMBO aBTOPCHKUX, MOKHA OUIBII BHUpPA3HO AaTH
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nopajy, peKOMEH/1allit0, BUKIMKATU Ha BIAMOBIAHY AMCKYCIIO, MPOJIEMOHCTPYBATH
KPUTUYHE CTABJICHHS J10 00’ €KTa a00 yyacHHKa MOBHOI B3aeMozii 1 T. 1. Kpim Toro,
HE3aJIEKHO B/l IHIIMX MparMaTMYHUX (QyHKUINA, adopu3Mu CHOPUSIOTH peaizarii
MPUHIMIY €KOHOMII 3yCW/Ib 1 4acy B Ipoueci KoMmyHikaiii. MoBeupb OTpuUMye
MO>KJIMBICTb Y CTHCIIH (hOopMi mepeaTH HEOOX1IHE MOBIJOMIICHHS, a CITyXay JIeriie
crpuiimae iHpopmariito [5, c. 56].

®. B. JluTBHMHOBa BKa3ye, IO JIIOJCTBO 3aBXKIU MPAarHyJlO0 KOHIECHTPYBATH
«BEITUKE B MAJIOMY», BKJIQJaTH BECh )KUTTEBUHU JTOCBI OKPEMOi 0COOU, CHITbHOTH
abo Hapony B KUIbKa CJIB, Kl TJIMOOKO BIUIMBAIOTH Ha cepis 1 ymu moaeit. Lleit
NpUOM Ha3MBA€EThCS BEpOATBHOK cuMBOizamiero [18, c. 4-7]. 3MicT HaHOLIbII
3TyHIEHUH caMe y TaKuX MalopopMaTHUX TEKCTaX, K B aQOpU3MHU, TMPUCITIB’S Ta
NPUKa3KHd, BOHU BOJIOJIIOTh BEIHKUM EMOIIIMHUM 3apsanoM. AGOpuU3MH MParHyTh
CKOHIIEHTPYBATH 17€0 B JOCUTh KOPOTKii Qopmi. [lpun npomy uum OUIBII
KOMIIAKTHOIO € (hpasa, TUM Jieriie ii 3armam’siTaTi. IMIepaTUBHICTD XapakTepHa JJIst
OUTBIIOCT1 MPUCIIB’iB, MPUKa30K 1 adopusMiB. CUHTAKCHYHO 1€ BUPAKAETHCA Y
BUKOPUCTaHH1 CHIOHYKAJIbHUX PEYEHb.

BianoBigHo, IMpeKTUBHA (YHKINS PO3TISHYTUX adOpU3MIB TOJISTAE Y
BIUIMBI Ha ajpecara, a caMe B YIIPaBJIiHHI, HaIpsAMKYy, BUMO31 3poOuTH abo HE
3poOuTH SIKYy-HEOYab Mif0. BOHN MICTATH psiMe CIIOHYKAHHS JI0 TIEBHOTO CIIOCO0Y
nii abo TMOBEMIHKH, SKE BHPaKae€ThbCs ab0 IMIIEpaTHBHUM criocoboM, abo uepes
nopajay, peKOMeH1al1li10, MoOakaHHS.

Adopusmu, sk OararoyHKIIOHAJIbHI THIM BHCIOBIIOBaHb, MOXYTh
BOJIOJIITH PI3HUM HAOOPOM MparMaTuyHuX (PyHKIIIH, aje IPaKTUIHO KOKHUI BUCTIB
CIpHsi€ BCTAHOBJICHHIO 1 TATPUMIII KOHTAKTY 3 ayIUTOPI€I0, 3a4ilae MCUXOJIOTIUHY
CTOpOHY ajpecara (BIAYYTTS, CHPUUHATTS, YABJICHHS). 3aBASKM BUKOPHUCTAHHIO
adopu3MiB y TEKCTI TBOPY ab0 YCHOTO BHUCTYIy, MOBEIb OTPUMYE MOXKIHBICTH
BUCJIOBJIIOBATH CBOI1 JYMKH JIAKOHIUHIIIE, OUThII 1H(GOPMATHUBHO, OOpa3HO Ta
eMoniiHo. B adopuszmax BigoOpakeH1 MEBHI CTEPEOTHUNN TMOBEAIHKH, a TaKOX

3arajibHOJIOJICHKI, HAlllOHAJIbH1, TPYHOBI ¥ 1HIAUBIAYaIbHI IIHHOCTI.
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BUCHOBKH 10 PO3A1JIY 1

VY nepuiomy po3auti AOCTIKEHHSI BU3HAYEHO, 110 adOpu3M — 1€ CTUCIIU,
KOMYHIKaTUBHO-OPIEHTOBAHHUM, KOHUENTYaJlbHO 3YMOBJIEHUN BHCIHIB, SKHUHI
HAJIC)KUTh TIEBHOMY aBTOPY Ta MIPH IIBOMY CTBEPKYE ITHOOKY, 3arajlbHO3HAYYIIY
ICTUHY, Ma€ 3HAYHUM MparMaTUYHUN NOTEHIIAJ 1 Xy10KHBO BIATOYEHY, 3aBEPILICHY
dbopmy, sika BIAPI3HAETHCS BUTOHYEHICTIO Ta CTUJIICTUYHOK EKCIPECUBHICTIO
(dopMyrOBaHHS.

OcHoBHUMU O3HaKaMH adOpHU3MIB € y3arajdbHCHHH aOCTPaKTHO-MOpPaTbHUN
CEHC; HasIBHICTh (Pi10cOCHKOT 00 KUTTEBOI MYAPOCTi, 3aCHOBAHOI Ha JOCBII Ta
MIPKYBaHHSX; 3aKIHYCHICTD, BH3HAYCHICTb, JIAKOHIYHICTb, JIOT1YHA
BIIOPSIKOBAHICTh, OPUTIHAJIBHICTh, MAPATOKCATIbHICTh, TTMOMHA 1 SICHICTh JYMKH,
HECIIO/[IBaHKA 1 OPUTIHAIBHICTh CY/KEHHS, MOBYAJIBHICTh, 4 TAKOX BIUIUB Ha
CBIOMICTb.

BuokpemmtoroTeess Taki TUNM  agopu3MiB: aHOHIMHI Ta aBTOPCHKI;
nedIHITUBHI Ta  JIO3YHTOBI; TOBYAJBHO-OJHO3HAYHI Ta MapaJoKCalIbHO-
6araro3zHayni Ta iH. OKpiM TOro, y cucTeMi aQ)OPUCTUYHUX BUCIOBIIOBAHb TAKOXK
BUJIUISAIOTh TPHUCTIB’ST Ta mnpukasku (y Qoabkiopi), rHoMH abo CEHTEHIi
(nmitepatypHi adopuszMu O6€3 iMeH1 aBTopa), anodermu (apopusmu, mpunrcaHi OaHINA
0co01), a TaKoXkK ahopru3Mu MOPAITBHOTO 3MICTY.

BuBuennss wicusg adopusmiB y cuctemi MaiaopopMaTHUX TEKCTIB Ta
THOMIYHUX BHUCJIOBJIEHb IMOKA3aJi0, 110 BUCTIB SIBIISIE COOOI0 POJIOBE TOHSTTS IO
BITHONICHHIO 70 a(opu3My, MaKCHMMH, CEHTEHIIii, amoderMu Ta THOMHU. Bucimis,
CEHTeHIIis, anmodermMa i THOMa BITHOCSTHCS TEPEBAKHO O PI3HUX KAHPIB, sKi
BUKOPUCTOBYBAIHCS y JiTeparypi B MUHYJIOMY. [IOHATTS «Makcuma» BYX4Ye 3a
adopu3M, BOHO SIBIIIE COOOIO0 BHCIIB, SKUW Ma€ aBTOpa 1 MICTUTh y 001 BUCOKHUH
MOPaJTbHO-€THYHAN TPUHIIMI HA BiIMIHY BiJ agopus3My, KM MICTUTH y cOO0i
di1ocodcbky ad0 KUTTEBY MYAPICTh Y 3arajJbHOMY BUTJISIAL.

IcTopis po3BUTKY adopr3MiB BKIIOUAE 5 €TamiB, KOXKHUN 3 AKUX 3aJUIINB

CBIif ciin Ha gaHomy kaHpi: rHoma (IV ct.), anoderma (IV-V crt.), cenrentis (XII
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CT.), 3apojikeHHs adopusmy sik JiteparypHoro xkanpy (XVII cr.), makcuma (XVII
cT.), apopmsmu XX—XXI cr. BignoBigHo, adopusMu SK JITEpaTypHHUN MKaHP
3’aBunncst y XVII cT., oqHaKk BOHU TaKOXK KOHKYPYBaJU 3 MAKCUMaMHU, TOJ1 SIK Ha
Cy4yaCHOMY €Talll BiI0yBa€ThCS TEMAaTUYHE OHOBJIEHHS a()OpPU3MIB.

OkpiM ToOro, y po3aUIl BU3HAYEHI ICTUHHICTh Ta IMIIEPATUBHICTH SK
(YHKII0HAIBHO-CEMAaHTUYHI O3HAaKU adopusmiB. AdopuU3MU € BUPAZHUKAMHU
NPUHIMITY ICTUHHOCTI adopu3My, OCKUIBKA aBTOp adopu3my BHUCTyHA€E y pPOJi
aBroputera. OKpiM ICTUHHOCTI, adopU3MaM TAKOXK MPUTAMaHHA IMIEPATUBHICTb.
30kpeMa, IMOEpPaTUBHICTh apOpU3My MPOSBISETHCA Y WOro AUPEKTHBHIN (abo
anensTUBHINA) (yHKII, SKa y IIMPOKOMY CEHCl O3Hadae 3JaTHICTh a(opusMiB
BIUIMBAaTU Ha ajpecaTa. AQOpuU3MU MICTITh NpsSME CHOHYKaHHS 1O TEBHOTO
croco0y ii a00 MOBEIIHKH, AK€ BUPAXKAETbCA a00 IMIEPAaTUBHUM CIOCOOOM, abo

gyepes nopaay, peKOMEH/IaIlit0, Mo0aKaHHs.



25

PO3/1J I1. JEKCUKO-CEMAHTHUYHI O3HAKH AHIVJIOMOBHOI1
ABTOPCBKOI A®GOPUCTUKHU

ABTOpCBHKI aOpU3MU PENPEe3eHTYIOTh MOBHY IHAMBIIYalbHICTh aBTOpa
BHCJIOBJIIOBaHHS, TEMAaTUKa Ta 3MICT adOpU3My 3HAYHOIO MIPOIO 3aJIeKUTh BIJ
O0COOMCTOCTI aBTOpa, MOro JOCBily, pIBHSA OCBITH, Tpodecii, BIKYy, TEHAEPY,
COLIIAJIBHOTO CTaTyCy, HAI[IOHAJIbHOI MPUHAJIEKHOCT1 Ta HU3KU IHIIUX (PAKTOpIB.
AdopucTuka € MpUKIAJIOM MPOSIBY MOBHUX 3/110HOCTEH aBTOpa Ta MOro BMIHHS Y
KOHIICHTPOBAHOMY BHTIJISI/II TOHECTH JI0 aJipecaTa CBOIO AYMKY.

SIx mpaBuno, adopu3MamMH CTalOTh BHCJIOBIIOBaHHS BHUJATHUX OCIO —
NUCbMEHHUKIB YW IHIIUX MHTIIB, BIIOMHX IIOJITUKIB, TPOMAJCHKUX isYiB,
¢itocodis Ta HaykoBIIB. {151 adhopr3zma npuTaMaHHa anesnsiis 10 aBTOPUTETY HOTO
aBTOpa. ABTOPCTBO Ta IHAMBIAYAJIBHICTh JTYMKH € OJIHIEIO 3 TIPOBITHUX
MOBHOCTHJIICTUYHUX O3HaK adopu3MiB. Sk mpaBwio, iHAWBIIyajdbHA IO3UIIISA
aBTOpa MPOTHCTABJICHA 3araJIbHONPUHHATHM JorMaMm [2, c. 25].

[HnuBinyanpHUN aBTOPCHKUI XapakTep aQopu3MiB BUPAKAETHCS yepe3 Horo
TEMAaTHUKYy, OCHOBHY AYMKY, 1JI€10, 3aKJIa/ICHy y BUCJIOB/IIOBaHHSA. Ha MOBHOMY piBHI
pi3HOMaHITHI O3HaKu adopuszmy, SK MalIo()OpPMATHOrO TEKCTYy, BUpa)KEHI Ha
JIEKCUKO-CEMaHTHYHOMY PiBHI Ye€pe3 CUCTEeMY MOBHHUX Ta CTUJIICTUYHUX IMPUHOMIB
Ta 3aco0iB. BuOip NeKkcHKY Ta IHIIMX MOBHUX 3aCO01B BUPAKEHHS OCHOBHOT TYMKHU
€ BarOMHUM acCTEKTOM YCIIIIHOCTI BUCIOBJIIOBAHHS, OT0 MOTEHITIANy 10 HAOYyTTA
cTatycy agopusmy, «KpUIATOTO BUCIOBIIOBaHHM». Ha MOBHOMY piBHI a)OpUCTUKH
BUPAXKAETHCS TAKOXK 1 IHAMBIAYyaTbHUNA aBTOPCHKHUM CTHIIb, aJ[KE KOXKEH OKPEMHM
aBTop adopu3MiB 0GOPMITIOE BUCIOBIIOBAHHSA y CBOil crieruivyHidi MaHEpi, 110
9acTo 1 CTa€ MPUYNHOIO TOMYJISIPHOCTI TAKOTO BUCIOBITIOBAHHSI.

PosrnstHemo OuThIl AETAIbHO JIGKCUKO-CEMAaHTUYHI O3HAKW aHTIIOMOBHOI
aBTOpCchKOi adopucTrkn Ha Martepiami adopusmiB Y. UYepuins, [Ix. Opsemnna,

C. Xoykinra, C. [Io06ca.
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2.1. JIekcMYHUI CKJIA AHTJIOMOBHHMX aBTOPCHKUX a(popusMiB

Pozrnstnemo nexcuuHuil ckiaa apopu3MiB BUIATHUX OpUTAHIIB Ta 3’ ICYEMO,
AK1 JJEKCUYH1 3aCO0M BUKOPUCTOBYIOTHCA Y aHTJIOMOBHIM adopucTULll HalyacTilie.
[lepenyciM, 3BEpHEMOCS 10 YACTUHOMOBHOI IPEICTABICHOCTI JIEKCUKHU Yy CKJIAJIl
aOpUCTUYHUX BUCIIOBIB.

AHani3 JeKCUYHOTO CKIJIaJly AaHTJIOMOBHUX aBTOPCHKUX adopu3MiB, sKi
YBIMIIIK 70 KOPIYCY MAOCHiDKeHHs (85 BupasiB), MoKaszaB, IO HaWOUIbII
YaCTOTHUM JIEKCUYHUM 3acO00M Yy aHIVIOMOBHUX adopu3max BHCTYNalOTh
abctpaktHi iMeHHUKH. 13 417 (100%) nocnmipkeHUX HaMH JIeKCeM aOCTpakKTHI

iIMEHHUKH cTaHOBIATh 50% (237 npuknaaiB BUKopucTtanus) (puc. 2.1.).

2%
a% 3% L

= AGcTpakTHI IMEHHUKU = JliecnoBa
* OuiHHI IPUKMETHUKA CryreHi MopiBHSIHHS NPUKMETHUKIB
= JlienprUKMETHUK = ®pa3oBi giecaoBa

= MonanabHe Ji€CI0BO

Puc. 2.1. KinbpkicHa npeAcTaBIEHICTb JEKCUYHUX 3aC00IB y aHTJIOMOBHIN aBTOPCHKIii
adopucTuli

30kpema, B adopu3Max BHKOPUCTOBYIOTbCS IMEHHHUKH Ha IO3HAYECHHS
aOCTpaKTHHX IOHSATh, TaKi sk success, failure, war, peace, freedom, liberty romio.
Taki iMEHHUKH, SK TPaBUIIO, HAJEXKaTh 1O TPYNU 3arajJbHOBXHMBAHOI JIEKCHUKH,
OJIHaK MOXYTh MICTUTH y cO01 i1 O3UTUBHY, HETaTUBHY a00 HEUTpPaJbHYy OLIHKY

(OILIIHHUI TTOTEHITIAIT), HAITPUKIIA]I:
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Success is not final, failure is not fatal: it is the courage to continue that
counts (W. S. Churchill) [49].

Tyt aOctpakTHI IMEHHUKH SUCCESS Ta COUrage HecyTb y cO0l MO3UTHUBHY

OLIIHKY, OCKUIBKM BOHH BTUIIOIOTH COOOIO MEBHI CyCHUIbHI IHHOCTIL. Y TOH ke Yac
imennuk failure mae HeratwBHMI OIIHHMII IOTEHIa], OCKUIBKM HEBJaya €
HETaTUBHUM SIBUIIIEM.

Hagenemo 36ipHy Tabn1i0 aOCTPaKTHUX IMEHHUKIB, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS
y PO3MVISIHYTUX HaMHU aHTJIOMOBHUX BuAaTHUX oci0 (Y. Yepuuns, k. Opsemia,

C. Xokinra, C. /I»xo6ca) (tabm. 2.1.):

Tabaug 2.1.
AOCTpaKkTHI IMEHHUKH Y ahopr3Max aHTJIOMOBHUX aBTOPIB
Winston S. _
_ G. Orwell S. Hawking S. Jobs
Churchill
) Past, future,
Success, failure, _
_ present, time,
courage, life,
_ truth, war, peace, ) _
truth, hell, history, Universe, mind,
_ freedom, slavery, o
enthusiasm, tact, _ opinion, _ _
_ ignorance, o Future, time, life,
trip, argument, _ intelligence, o
strength, history, o courage, intuition,
democracy, _ ability, life, _ )
_ mind, language, _ universe, mistake,
subject, lesson, S poverty, disease, | _ _
solidity, liberty, ) o innovation, thing,
strength, _ science, religion,
_ _ right, freedom, _ money,
intelligence, ) romance, passion,
_ happiness, perseverance,
potential, _ knowledge, _ _
o mankind, Innovation toio.
freedom, justice, ) spectrum, work
confession,
honour, duty, TOIIIO.
betrayal,
mercy, hope _
oppression,
TOLLIO. ] )
dictatorship,
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revolution, untruth

TOIIO.

Sk moka3ye KUIbKICHUH aHamni3, y adopu3Max OJIHUX aBTOPIB KUIbKICTb
a0CTpaKTHUX IMEHHHUKIB JJOCUTh BaromMa, ToJli SIK y 1IHIIUX aBTOPIB iX 3yCTpidyaeThCs
3HauyHO MeHmie. Hanmpukmnan, y kopmyci aBTOPChKUX adOpU3MiIB, pPO3IIISIHYTUX Y
pobori, y apopusmax Y. Uepuiisi BUKOPUCTOBYEThCSI 86 aOCTpaKTHUX IMEHHHUKIB
(36.29% Bin 3aranpHOrO umciaa 237), y adpopusmax JIx. Opeemaa — 60 (25.32%),
C. Xoxkinr — 59 (24.89%), C. JI»xo0c — 32 adbctpakTHi iMeHHUKH (13.5%).

YacToTHICT, BUKOPHUCTaHHS aOCTPaKTHUX IMEHHUKIB MOXE 3ajeKaTH BiJl
TEMaTUKU BHCIOBJIIOBaHb, c(epu IHTEpeCiB TOTO YW IHIIOrO aBTopa. BinTak,
VY. Yepuines ta Jx. OpBemn 34e0UIBIIOT0 BUCIOBIIOIOTLCS HA OUTHIN aOCTpaKTHI
TEMH, OYyIydd TIOJNITHKOM Ta mucbMeHHUKOM. HaykoBens C. XOKIHT 4YacTo
BUCJIOBJIIOETHCSI HA TEMY KOCMOCY Ta BCECBITY, a TOMY TaKOK BXKHBAa€ 3HAYHY
KUIbKICTh a0CTpakTHUX iMeHHMKIB. A oT Oi3HecmeH C. J[)koOC BHUKOPHUCTOBYE
BITYYTHO MEHIIIE aOCTPAKTHUX IMCHHHUKIB y CBOIX a)OPUCTUIHUX BUCIOBAX.

Jlns adopusMiB NpuUTaMaHHE TSOKIHHS JIO y3arajJlbHEHb, YOMY CHpHUsE U
BUKOPHUCTAHHS aOCTPAaKTHOI JIEKCUKH. 30KpeMa, pearizallii y3araibHEeHOCTI CIIPHUsE
caM€ BXXMBAHHS CTHIICTUYHO HEUTPAIBHOI JIEKCHMKH a0CTPaKTHOTO 3MICTY,
31e0uThIIoro — y yHKINT cy0’€KTa 1 MpeuKaTa YHIBEPCATbHOTO BUCIOBIIOBAHHS.
Sk mpaBuI0, camMe y TaKMX y3arajibHIOIOYMX BUCJIOBIIOBAHHAX 1 BUKOPUCTOBYIOTHCS
a0CTpaKTHI IMEHHUKH, 110 TIOSICHIOETHCSI TEMATUKOIO a)OpU3MiB SIK BUCIOBIIOBAHb
¢itocodcbkoro abo MOPaTbHO-ETHYHOTO XapaKTepy, HAIPUKIIAT:

All the great things are simple, and many can be expressed in a single word:

freedom, justice, honour, duty, mercy, hope (W. S. Churchill) [49].

Y upomy adopusmi V. Uepdins BHUKOPUCTOBYETHCS TEPEUUCICHHS
abctpakTHux iMeHHuKiB freedom, justice, honour, duty, mercy, hope. Jlns Bcix mux
MIOHSATH aBTOP BUKOPHUCTOBYE TAKOX y3arajbHIOIOUE HaliMeHyBaHHs great things. 3
TEMAaTUYHOI TOYKU 30py Takui adopu3M BTUIOE y coO1 I[IHHICHI KOHIIENTH

OpUTAHCHKOTO CYCHUIbCTBA. Y TMOAIOHUX YHIBEPCAJIbHUX BHUCJIOBIIOBAHHSX
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nepeBakaroTb Aa0CTPAKTHI IMEHHHUKHM, OCKUIBKM 32 CBO€IO MPUPOJOK BOHU
HalOUIbIIIE BIAMOBIAAIOTH BUCIOBIIOBAHUM 3HAYEHHSAM MOPalibHO-()110c0(hChKOTr0o
a00 €TUYHOrO IJIaHY.

OxpiM aOCTpakTHUX IMEHHHMKIB y adopu3Max BHUKOPUCTOBYIOThCSA 1
KOHKpPETHI IMEHHUKH, SIK1 MMO3HAYal0Th OJYXOTBOPEHUX OCi0, Tpymu Jrojel 3a ix
BIKOM, CTaTTIO0, MOPAJIbHO-ETUYHUM TIPUHITUIIOM, POJIOM 3aHSTh TOIIO, HAITPUKJIAI:

Man is the only creature that consumes without producing. He does not give
milk, he does not lay eggs, he is too weak to pull the plough, he cannot run fast
enough to catch rabbits. Yet he is lord of all the animals. He sets them to work, he
gives back to them the bare minimum that will prevent them from starving, and the
rest he keeps for himself (G. Orwell) [48].

VY 11bOMY YPUBKY, SIKHi BHKOPUCTOBYETHCS SIK a)OPUCTUYHE BUCIIOBITIOBAHHS
JIx. OpBemia, BUKOPHCTOBYIOTHCS KOHKpETHI iMeHHMKH Mman, animals, lord,
creature. IMEHHUK MaN 3aMiHIOETHCS Y TEKCTI TAKOX 3aliMEHHHUKOM he, 1110 BKasye
Ha CHPUUHATTS aBTOPOM JIIOJMHU $IK, MEPeayciM, 4YOJIOBiKa, TOOTO BUIAUISIIOYU
reHjepHuii  acmekT. TakoXX BHKOPHUCTOBYETHCS 3arajJlbHOBKMBAaHA JIEKCHKA,
HapUKIaa, JiecaiBHI caoBocnoayuenus give milk, lay eggs, pull the plough, run
fast, catch rabbits. V Tekcti adopusmy Taki JIEKCHYHI 3aCOOM BHKOHYIOTH
CTHJTICTUYHY (YHKIIIIO, PO3KPHBAIOYN OCHOBHY 1JICH0 BUCJIOBIIOBAHHS.

Jlpyroro 3a YacTOTHICTIO TPYMOI JIEKCUKH, SIKa BUKOPHUCTOBYETHCS B
AaHTJIOMOBHUX aBTOPCHKUX adopus3Max, € pi3HI TUMH JI€CTIB (7i€cioBa Ha
MMO3HAYCHHS MPOIIECIB MHUCIICHHS, MOBJICHHS, (QI3UYHUX i, BITIYTTIB, €MOIIiH,
CTaHiB Ta iH.). Taki giecioBa CTaHOBIATH 22% Bil 3aTaJIbHOTO YKCIA POTIASTHYTHX
JIEKCUYHUX 3ac00iB 13 BiiOpaHOro KopIycy agopusmis.

Hanpuknan, y apopusmi Jx. OpBeruia BHKOPUCTOBYIOThCS JiecioBa to deny,
to obliterate, to destroy, ne miecnoBo to deny Buparkae MUCICHHEBUH, KOTHITHBHUN
nporiec, a miecsioBa to obliterate ta to destroy nepenarots neBHy niro (pyHHYBaHHS).
Bci 111 mieciioBa MaroTh HEraTUBHUM OIIHHUM MOTEHITIAN Y TEKCTI:

The most effective way to destroy people is to deny and obliterate their own
understanding of their history (G. Orwell) [48].
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Ockutbku aOpU3MHU YACTO ameNiolTh [0 MOYYTTIB Ta J0 ETUYHUX,
MOPAJIbHUX KaTeropiid, y HUX 9acTO BHKOPHCTOBYIOTHCS JI€CIOBA HA MO3HAYCHHS
E€MOIIMHUX CTaHIB, KOTHITUBHUX MPOLIECIB, HAIPUKIIA:

Before you can inspire with emotion, you must be swamped with it yourself.
Before you can move their tears, your own must flow. To convince them, you must
yourself, believe (W. S. Churchill) [49].

VY upoMy adopusMi TakoX 3yCTpidarOThCs MOJAJbHI Ji€cioBa Can, must.
3arajpHa YacTKa MOJAIBHUX JIECHIB Y JOCHIKEHUX adopu3Max CTaHOBHUTH
BCbOTo 2%. Takox y okpeMmy rpyny JI€CTIB BUAUIIEMO (Ppa3oBi JIECIOBA, YaCTKa
AKUX Y KOPITyci CTaHOBUTH 3%.

OxpiM IMEHHHKIB Ta PI3HUX THUIIIB J1€CTIB BarOMUM JIEKCUYHUM 3acO00M,
SIKUH aKTMBHO BHKOPHUCTOBYETHCS Y aHTJIOMOBHIM a)OPUCTHUIII, € MPUKMETHUKH. Y
OKpEMY Ipymy BUOKPEMITFOEMO OLIHHI MPUKMETHHUKH, IK1 HECYTh Y CO01 TO3UTHBHY,
HeraTuBHy a00 HEWUTpalibHy OI[IHKY Ta YacTO BOJIOJIIOTh EKCIIPECUBHUM
MOTEHITIaIoM. Y  BIJCOTKOBOMY  CIIBBIJTHOIIEHHI  OIlIHHI  MPUKMETHUKH
CTaHOBIATH 15% BiA 3arajJbHOrO YHCIA JEKCMYHUX 3aC00iB, TOOTO € TPETHOIO 3a
YACTOTHICTIO BUKOPUCTAHHS TPYIIOIO JIEKCUKHU.

VY nocnimxenux adhopusmMax akTUBHO BUKOPHUCTOBYIOTHCS IPUKMETHUKH, SIKi
BHUPAXAITh SKICTh OITUCYBAHOTO 00’ €KTa, Cy0’€KTa UM SBUIIA, HATTPUKIIA:

Life would be tragic if it weren 't funny (S. Hawking) [49].

TyT BUKOPHCTOBYIOThCS SKiCHI NMpHKMETHHKH tragic ta funny, ski takox
MO>KHA MapKyBaTH SIK EMOTHUBH, OCKIJIbKM BOHH BHUPAXKAIOTh MEBH1 €MOIIii{HI CTaHHU.
[{i TpUKMETHUKH TaKOX € AHTOHIMIYHHUMHU OJHE OJHOMY, a TOMY B CTPYKTYpi
adopu3My BOHH YTBOPIOIOTH AHTUTE3Y.

JlocuTh aKTHUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS y adOPHCTHII TaKOX Pi3HI CTyMeHi
MOPIBHSIHHS MPUKMETHHKIB, HATTPUKIIA:

| have found far greater enthusiasm for science in America than here in
Britain. There is more enthusiasm for everything in America (S. Hawking) [49].

There is nothing bigger or older than the universe (S. Hawking) [49].
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Y 1poMy mpuKIaAi BUKOPUCTOBYIOTHCS MPUKMETHUKUA Y BHUILOMY CTYIIEHI
nopiBHsHHS: greater, bigger, older, more. BukopucToByIOThCS 1 TPUKMETHUKHU Y
HalBUILOMY CTyIIE€HI OPIBHSIHHS, HAIPUKIA:

The British nation is unique in this respect: they are the only people who like
to be told how bad things are, who like to be told the worst (W. S. Churchill) [49].

3aranpHa YacTKa NPUKMETHUKIB Yy BHUIIOMY Ta HaWBUIIIOMY CTYICHSX
HNOPIBHSIHHS Yy KOPITYCl aHaJII30BaHUX JIEKCUYHUX 3aC001B CTAaHOBUTH 4%.

[le 4% Big 3aradpHOr0 4YMClIa MPUKIAAIB TMPHUMANAa€ HA BUKOPHCTAHHS
nienpukMetHukip (Participle) pisHuX THITIB, HATPUKIIAT:

Perhaps one did not want to be loved so much as to be
understood (G. Orwell) [48].

JIieNpUKMETHUK TaKOK BUKOHYE y a(opu3Mi OI[IHHY, €KCIIPECUBHY Ta 1HIII
¢yHKii, aHanorivHo a0 GYHKIIA TPUKMETHUKIB, OJHAK BIAPI3HIIOTHCA 32
IrpaMaTUYHOIO KaTETOPI€I0.

Y XyIOXHBOMY TEKCTI NPUKMETHUKHU Ta JIENPUKMETHUKH BUKOHYIOTb
NEPEeBXKHO €CTETUYHY (YHKI[I0, YOMY CIpHUsi€ IXHS 3[JaTHICTh MO SICKpaBoOi
BUPA3HOCTI. Y TOH ke Yac He MEHIII B)KJIMBE 3HAUCHHSI Ma€ iH(popMaTuBHA QyHKITIS
NPUKMETHUKIB, aJ)Ke BOHH BUKOPUCTOBYETHCS JIJISl 3BY)KEHHS 00’ €My TTOHSTTS, SIKE
BUPAXAETHCS IMCHHUKOM. [IpUKMETHUKN KOHKPETH3YIOTh BCE TE, 110 OYJI0 Ha3BaHE
IMEHHUKAaMH, POOJISATh MOT0 AOCTYHMHUM JJIi KOHKPETHO-YYTTEBOTO CIPUIMaHHS,
MepearoTh CTATUYHI O3HAKM 32 KOJIBOPOM, pO3MipoM, (OPMOIO, SKOCTSIMHU,
BIACTUBOCTSIMH, 1 THM caMuM, (GOPMYIOTb B VsBI XyAOoXHI o00pasu. be3
MPUKMETHUKIB MOBHa KapTWHa CBiTy Oyna O OJHOMaHITHOIO, 0e30apBHOIO 1
HeBUpa3HOM [29, c. 44].

[TpukMeTHHUKH Ta 1HII JEKCUYHI 3ac00M (YacTo ¥ IMEHHHUKH) CIYTYIOTh IS
BUPQXEHHS OLIIHHMX 3HAa4eHb. 30KpeMa, y a(OpUCTUUYHUX BUpPaA3aX 3yCTPIYAETHCS
K TIO3UTHBHA, TaK 1 HEraTWBHA OIiHKA. Hampwkman, y HacTymHOMY NPUKIIAII
BUKOPHCTOBYETHCS MMO3UTHUBHA OIIHKA:

Continuous effort — not strength or intelligence — is the key to unlocking our

potential (W. S. Churchill) [49].
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VY npoMy NpUKIIai MO3UTHBHA OIIHKA BUPAXKAEThCs iIMeHHHKamu Strength ta
intelligence, ockinbku BOHM BigoOpakarOTh IMEBHI I[IHHICHI KOHIICNITH, & came —
MO3UTUBHI PUCH XapakTepy JroAuHU. [[03UTHBHY OIIHKY BHpaXKa€e TaKOX IMCHHHK
potential. Binrak, abcTpakTHi IMCHHUKH BHPaXalOTh TNEBHY OLIHKY. [lo3uTHBHA
OIliHKA, SIK MPAaBWJIO, MOB’si3aHa 3 TPAHCIIOBAHHSM IMEBHUX IIHHICHUX KOHIICTITIB
OpUTaHCHKOTO CYCHJIBCTBA.

OxpiM TOrO, B adopu3Max aKTUBHO BHUKOPHCTOBYIOTHCS CHHOHIMH, TOMY
HEPIJIKO OJIM3bKI MOHATTS MEPEeNaroThCcsl Y PI3HUX TEKCTaxX PI3HUMH clIoBaMH. Sk
BIJIOMO B OCHOB1 CHHOHIMIi JI€KHUTh OJIU3bKICTh OJHOPITHUX OJUHUIL. Y MOBI
adopu3MiB 3yCcTpidya€MoO, HAMpPHKIAJ, Taki HOMIHAIII sSK mMan, person, human,
HAIPUKIIA:

In my opinion, there is no aspect of reality beyond the reach of the human
mind (S. Hawking) [49].

Man is the only creature that consumes without producing (G. Orwell) [48].

KoxeH 13 4jeHIB CHHOHIMIYHOTO PSIIy YTOYHIOE, JTOMOBHIOE, PO3IIMPIOE
3arajbHe JUIsl BCIX OJIMHUIIL Py 3HAYeHHS. TaKoK BUKOPHUCTOBYIOTHCSI CHHOHIMU
Ha kiTanT people, society, nation, sk y HacTymHHX MpuKIagax adOpUCTHYHHX
BUCJIOBIIIOBAHb:

God is the name people give to the reason we are here (S. Hawking) [49].

A love for tradition has never weakened a nation, indeed it has strengthened
nations in their hour of peril (W. S. Churchill) [49].

VY ocTaHHBOMY MPUKIIAlI TAKOXK CIIOCTEPITa€ThCs JIGKCUYHHUMA TIOBTOP, IO
J03BOJIIE  aBTOPY C(HOKyCyBaTH YyBary Ha KJIIOYOBOMY KOHIICNTI, SKUH
PO3KpPUBAETHCA Y aOPUCTUYHOMY BHUCIIOBIIOBAHHI.

[Topsan 13 CHHOHIMIEIO 11I€ OJJHUM BHJIOM CEMAHTHUYHUX BITHOCUH JICKCUIHUX
onuHUIL y adopusmax € aHToHIMIA. CrnoBa 3 MNPOTHWIC)KHUM 3HAYCHHIM
pPO3BUBAIOTh CTIMKI CEMaHTHYHI 3B’SI3KH, YTBOPIOIOYM TapH 1 MIKPOCHCTEMHU
JEKCUYHUX OJAUHUIL. Y MOBI adopu3MiB aHTOHIMIYHI BIIHOCHMHU TMO3HAYEHI

HaWOLIbII SICKPAaBO, TOMY 110 0araTo aopr3MiB HOCATh XapaKTep NPOTUCTABICHHS.
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Hanpuknaa, y HacTymHOMY MpUKJIaJl BUKOPUCTOBYETHCS AHTOHIMIA SUCCESS —
failure:

Success is not final, failure is not fatal: it is the courage to continue that
counts (W. S. Churchill) [49].

AHTOHIMU BUKOPUCTOBYIOThCSl SIK SICKpaBUH BHUpa3HUM 3acid Ta YacTo
CIIYTYIOTh Y SIKOCTi MaTepiany JUisi TBOPEHHS CTUIICTUYHOTO MPUHOMY aHTUTE3H.

PosrnsitHemo HacTynHME ypuBOK 13 mpoMoBu Y. Yepuuwns, sikuili HaOyB
aOpUCTUYHOCTI, Ta BU3HAYMMO JIEKCUYH1 3aCO0U, SIKI BAKOPUCTOBYIOTHCSI B HHOMY:

Every day you may make progress. Every step may be fruitful. Yet there will
stretch out before you an ever-lengthening, ever-ascending, ever-improving path.
You know you will never get to the end of the journey. But this, so far from
discouraging, only adds to the joy and glory of the climb (W. S. Churchill) [49].

[Tepenaycim, cii BiI3HAYUTH BUKOPUCTAHHS a0CTPAKTHUX IMEHHHKIB, TAKUX
sK progress, path, journey, joy, glory, climb. 1li iMeHHHKH BHpaXarOTh TO3UTHBHY
a00 HEUTpaJbHY OIIHKY, a TaKOXX BTUIIOIOTH y OOl IMEBHI I[IHHICHI KOHIICTITH
OpPUTAHCHKOTO CYCIiIbCTBA, HANpUKIaa — progress, glory. Imennuk journey mae
MeTtadopruyHe 3HAaYEHHS, HA CEMAaHTUIHOMY PiBHI CIIYT'YIOYH CHHOHIMOM JI0 OLIBII
KOHKPETHOI Jiekcemu path.

Takox y HaBeleHOMY a(oOpHUCTUYHOMY BHCIIOBIIOBaHHI BHUKOPHUCTaHI
npukMmetHuku 3 nosuTuBHEM (fruitful) Ta merarmBumm (discouraging) oriHHHM
3HaueHHsAM. Ha CTpyKTypHOMY piBHI BHUKOPHCTOBYIOTHCS TaKOX CKJIaACeHI
npukMeTHHKH €ver-lengthening, ever-ascending, ever-improving, siki momadi y
BUTJISI/II TIEpEPaxyBaHHS Ta BUPAXKAIOTh MO3UTUBHY OIlIHKY.

TakuMm 9HOM, Ha IEKCUYHOMY PiBHI Y aHTJIOMOBHHX a)opru3Max OCHOBHUMHU
BUPQXAIBHAUMH 3aco0aMu € aOCTpakTHI Ta KOHKPETHI IMEHHUKH, SKICHI
MPUKMETHUKH, SIKi 3/1aTHI BUPAXaTHU HETaTHBHY, MMO3UTHUBHY, HEUTPAIbHY OIIHKH.
BuUKOpUCTOBYIOTBCS pI3HI CTPYKTYpHI THIH TNPUKMETHHKIB, a TaKOX pPiBHI
MOPIBHAHHS MPUKMETHUKIB. KiTbKICHUI aHali3 JIGKCUYHOTO CKJIa/ly aHTJIOMOBHUX
aBTOPCHKHUX aOpHU3MiB MMOKA3aB, 1110 HANOUIBII MpPE/ICTaBICHA TPyIa JIEKCUKH — 1€

aoctpakTHi iMeHHUKHU (50%). Takox s adopu3MiB MpUTAMaHHE BUKOPUCTAHHS
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JIECITIB HA TO3HAYEHHS PI3HUX CTaHIB Ta mpoleciB (22%), a TakoX OIIIHHUX
npuKMeTHUKIB (15%). MeHII010 4YaCTOTHICTIO BUPI3HAIOTHCS TaKl TPYNH JEKCHUKH,
AK JIENPUKMETHUKHU Ta MPUKMETHUKHA BUIIOTO / HAWBUILOTO CTYNEHIB MOPIBHSIHHSA
(mo 4%), dpazoni (3%) ta momanbHi (2%) niecmoBa. Takox 3’sicoBaHO, IO SIK
IMEHHHKH, TakK 1 JII€CTIOBA Ta MPUKMETHHUKH, sIKI BUKOPUCTOBYIOThCA y adopuszmax,
BOJIOJIIOTh OLIHHUM Ta EKCIPECHBHMM MoOTeHUiasoM. Ha cemMaHTMYHOMY piBHI1

TaKOX CIIOCTEPIraloThCs SBUIIA CUHOHIMII Ta aHTOHIMII.

2.2. JleKCHMKO-CEeMAHTHMYHi O0CO0JIMBOCTI AHIJIOMOBHHX AaBTOPCHKHX

agopusmin

BuBYar4#M JICKCHKO-CEMaHTHYHI OCOOJIMBOCTI aHTJIOMOBHOI aBTOPCBHKOIi
aOpPHCTHUKH, 3BEPHEMOCS TAaKOX J0 aHali3y JICKCUKO-CEMAaHTHUYHUX TPYI, SKi
MOXHa BHOKPEMHTH Yy KOpPITYCl IpoaHadi30BaHUX HaMu adopu3MiB BHUIATHUX
IEPCOHAITIMN.

JlekcHKO-CEMaHTUYHI TPYIIHA PO3TIISIAIOTHCS BUCHUMHU K 00’ €THAHHS JBOX,
KiJIbKOX a00 0araThOX CITiB 3a X JIeKCHUHUM 3HaueHHsAM [25, ¢. 132]. J1. Baiicrepoep,
SIKAY B35IB 32 OCHOBY HE 3HAUEHHS CAMHX CJIiB, & IOHATTS, KM BIAIIOBIIAOTh T UK
IHII  TOJISl, HAa3WBa€ JIGKCHUKO-CEMAaHTHYHY TPYIy MOBHHUM IIOJieM, IO
CIIBBITHOCUTBCS 13 CEMAHTUYHOK CHCTEMOI0 MOBHM, a TEMaTHYHI Tpynu
Y3rOJKYIOTHCS 3 MOHATTAMHU 30BHIIIHBOrO cBiTy [13, ¢. 130].

3a JI. M. BacuibeBuM, JEKCHKO-CEMaHTHUYHA Tpyna — 1€ Oyab-sKuii
CEMaHTUYHHMMA KJac CJIiB (JiekceMm), o0 ’€qHAaHMUX Xoda O OJHIEI CHUIHHOIO
JEKCUYHOIO TTapagurMaTudHoro ceMmoro [9, c. 56]. T. 1. KpexHo posrisgae 1eKCHKO-
CEMaHTHYHY TPYIy SK JCEKCHYHY MHOXHHY PI3HOCTPYKTYPHUX OJIMHUII,
chhopMOBaHy Ha TiACTaBl CIUIBHOCTI CEMAaHTHYHOTO sJpa, IO 3YMOBIIIOE
B3a€MO3AJICIKHICTh 1 B3aEMOBITHOIIECHHS CIEMEHTIB TPyNH SK OJWHHUIIb MOBHOI
cucremu [14, c. 25].

3BEpHYBIIUCh O BU3HAYCHHS JICKCUKO-CEMAHTHYHUX TPYN AHTIOMOBHHX

aBTOPCHKUX adopHu3MiB, MM BHOKPEMWIM HACTYIHI Tpymu: «Success / Ycmixy,



35

«Failure / Hesmaway, «Struggle / bopots0a, [Ipotucrostausy», «Truth / IIpaBmay,
«Knowledge / Iliznanusy», «Power / Biaama», «Duty / O60B’s130k», «Time / Hacy,
«Love / Jlwob6oB», «God / Bor». /i Bu3HAYEHHS HANHOUIBII YaCTOTHHX Ta
pENPE3CHTaTUBHUX  JIEKCHKO-CEMAaHTHYHUX TPyl  aHIJOMOBHOI  aBTOPCHKOI

aOpUCTUKHU MU 31MCHUIM TaKOXK KUIbKICHUM aHami3 (puc. 2.2.):

5% 4% 2%

S

12%

20%

= «Success / Yemix» = «Failure / HeBmaua»

«Struggle / Bopots6a, Ipoructostaus»y = «Truth / IIpasma»

= «Knowledge / TTiznanss» = «Power / Braga»
= «Duty / O60B’s130K» = «Time/ Yac»
= «Love / JTro60B» = «God / Bor»

Puc. 2.2. KinbkicHa peACTaBICHICTh JICKCUKO-CEMAaHTHYHUX TPYIT Y aHTJIOMOBHIN aBTOPCHKIM
adopucTui

Binrak, HalOUIBIT TpEACTABICHUMH B aHTJIOMOBHIHM aopuCTHIIl € JTEKCHKO-
cemantnuHi rpynmu «Knowledge / IlizHamus» (21%), «Truth / IIpaBmza» (20%),
«Success / Ycmix» (14%), «Struggle / Bopore6a, IlpoTucrosaus» Ta «Power /
Bnamga» (mo 12%). Pimmre 3yctpivaroThes Taki Temu adopusmib, sk «Failure /
Hesnaua» (7%) ta «Time / Yac» (5%). HaromicTh, HaliMEHIIy KUIbKICHY
MPEICTABICHICTh Y JAOCTIIKEHOMY KOPITYCl aHTJIOMOBHUX aBTOPCHKHUX adOpHU3MiB
JEMOHCTPYIOTh JICKCHUKO-ceMaHTH4Hi rpyrmu «Love / JlroboB» (4%), «Duty /

0O608B’s130k» (3%) Ta «God / bor» (2%).
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PosrnstHemo OuibIl  JE€TaNbHO JIEKCMYHI Ta CEMaHTU4YHI OCOOJMBOCTI
HalOUIbII IIMPOKO MPEACTABICHUX Yy JAOCIIIKEHOMY KOPIYyCl aHIJTIOMOBHHUX

adopH3MIB JEKCUKO-CEMAHTHYHUX TPYII.

2.2.1. Jlekcuxko-cemanTnuHa rpyna «Knowledge / IlizHanusD»

Haii6inbpil 4yucIeHHMMHM Yy aHajdi30BaHOMY Koprycli € adopus3Mu, sKi
CTOCYIOTbCS Mi3HAHHSA, 3HaHb, JOMUTIUBOCTI, po3ymy, iHTenekry. L{i ahopuzmu mu
00’eaHanu y ekcuko-cemaHTuuHy rpyny «Knowledge / [Ti3HanHs», sika CTaHOBUTh
21% Big 3araJbHOTO YHMCla TpoaHamizoBaHUX adopu3MmiB. HalGineina dvacTka
adopusMiB cepell i€l TPy HANSXKUTh BUCIOBIOBaHHSIM C. XokiHra. Pimme s
JICKCUKO-CEMaHTUYHA TpyIa 3YCTPIYaeThCsl y BUCIOBNIOBaHHAX Y. Uepuinsa Tta
C. dxo0ca 1, HATOMICTb, 30BCIM HE 3yCTpiUa€ThCs Y KOpmyci ahopu3mMiB aBTOPCTBA
JIx. OpBena.

Ha nexcuyHoMy piBHI 3HaueHHS «3HaHHS» BUPAKEHE Y PO3TISHYTHX
adopuszmax 3a gomomoror imeHHHKIB Knowledge, question, answer, science,
intelligence, mind, enthusiasm Tta in., mpukmetHukis intelligent, smart rormo, a
Takosx gieciiB to know, to learn, being taught, to create interest, keep asking ta in.

Takox yci adopusmu, sKi PENpe3eHTYIOTh JEKCUKO-CEMaHTUYHY TPYITy
«Knowledge / IlisHaHHS» MOXHaA PO3JAUIMTH Ha KUTbKa IMATPYI, 30KpemMa (Tabil.
2.2.):

Tabmuis 2.2.
OcHOBHI TATPYNH JIEKCUKO-ceMaHTU4HOI rpynu «Knowledge / [Tiznanus» B

AHTJIOMOBHIN aBTOPCHKil aopuCTHII

Hiarpyna JlekcuuHi Mapkepu Ipukiaagu agpopusmis

Personally, | 'm always ready to

«Learning / ) learn, although | do not always like
to learn, being taught _ _
HaBuanHus» being taught (W. S. Churchill)

[Quotes of famous people].
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«Curiosity /

JlomMTINBICTE»

enthusiasm, interest,
guestion, answer,

asking

| am just a child who has never
grown up. | still keep asking these

“how” and ‘“why” questions.

Occasionally, I find an answer (S.

Hawking) [Quotes of famous

people].

«Intelligence /

IaTenexkT

intelligence,

intelligent, mind

| believe alien life is quite common
in the universe, although intelligent
life is less so (S. Hawking) [Quotes
of famous people];
Intelligence is the ability to adapt to
change (S. Hawking) [Quotes of

famous people].

«Science /

Hayxa»

science, scientists

Science can lift people out of poverty
and cure disease. That, in turn, will
reduce civil unrest (S. Hawking)

[Quotes of famous people].

«Innovation /

[aHOBAaIIS

innovate,
innovations,

improving

Sometimes when you innovate, you
make mistakes. It is best to admit
them quickly, and get on with
improving your other innovations (S.

Jobs) [Quotes of famous people].

Bigrak, msg J€KCHKO-CEMAaHTHYHA I'pyla PEIPE3CHTYE MOHITTS, IMOB’ sI3aHl 3
) pyna perp Yy )

JOCITIIPKEHHIMH,

HAaYKOIO, 3HAHHAMM.

binpmiicte  miarpym 1i€i  JIGKCHKO-

CEMaHTUYHOI Tpynu 0a3yroThCs Ha adopu3Max HAyKOBIS Ta JOCIITHUKA BCECBITY

C. XokiHra, Toal K JIEKCHKO-CEMaHTHYHA miarpyma «lnnovation / IaHOBaris»

npejcTaBieHa BuciaoBmoBaHHAMHU miampuemiss C. JxoOca, amke i1HHOBAIlL

CTAaHOBUJIM OCHOBY 0ro 013Hecy Ta Oy OJIMH 13 MPUHLIUITIB HOTO KUTTS.



38

2.2.2. Jlekcuko-cemanTuuHa rpyna «Truth / lIpasxa»

Hpyroto 3a yacToTHICTIO (20%) € TeKCUKO-CEMaHTHUYHA Tpyla aHTJIOMOBHO1
aBTOpCchKOi adopuctuku «Truth / TIpaBaay. 3Bakaiouu Ha ICTUHHICTH, SK OJUH 13
MPUHIUIIB a(QOPUCTUYHUX BUCIOBIIOBAHb, a TAKOX iX CXWJIBHICTH O BTUICHHS
MOpajll Ta aKymyJsilii 3HaHb, MOXKHA CTBEp/UKYBaTH, L0 NpaBAa € OJHUM 13
KJTIOYOBUX MPUHIIMITB JJII aHTJIOMOBHHX JIIHTBOKYJIBTYP — SIK OPHTAHCHKOI, TaK 1
aMEPUKAHCBHKO1.

Cepen aBTopiB agopr3MiB HAMOUTBIII IIHUPOKO 1151 JICKCUKO-CEMAaHTUYHA Tpyna
npescTaBieHa cepen BUCIOBIOBaHb Y. Yepuuns ta [Ix. Opsena, amke came i
aBTOPU TPUAUISIM HAWOLIbIIE yBard COIIAJIbHUM, MOJITHYHUM NUTaHHAM. Ha
nexkcuyHOMy piBHI ToHATTS «[IpaBma» po3kpuBaeThest y adopu3Max dyepe3
BUKOPHCTaHHS Takol JiekcukH, sk: truth, liberty, freedom, be right, telling the truth,
CONSCIOUS To1Io.

OxpiM TOrO, aOpU3MH, SIKI PENPE3CHTYIOTh JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHY TPYITy
«Truth / TIpaBaga» MoKHaA pO3AUIMTH HA KiJIbKa MIATpyI, 30Kkpema (Tadm. 2.3.). Sk
MOKa3y€e JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUN aHali3, TMpaBlia acOLIIETHCS y AHTIIOMOBHUX
aBTOPiB adOpU3MiB TaKOX 1 31 CB0OOO/I010, a/IKE MOKJIUBICTh 3HATH IIPaBay — OJIHA
3 HaWOUIBIII XapaKTEPHUX PUC BUIHHOI JIFOAWHH, KA HE MIIAETHCS MAHITYIISIISAM
Ta OpEexHi.

Tab6auig 2.3.
OCHOBHI HIATPYIH JEKCUKO-ceMaHnTHIHOI rpynu «Truth / TlpaBna» B

AHTJIOMOBHIW aBTOPCHKil aopucTHIl

Hiarpyna JlekcuuHi Mapkepu Ipukiaaau agpopusmis
«Correctness / There is no unique picture of reality
[TpaBUABHICTS, reality, fact (S. Hawking) [Quotes of famous

TounicTb» people].

«Rightness / _ The greatest lesson in life is to know
right, truth ] _

[TpaBoTa» that even fools are right sometimes




39

(W. S. Churchill) [Quotes of famous

people].
If liberty means anything at all, it

means the right to tell people what
they do not want to hear
«Liberty / ) (G. Orwell) [George Orwell];
liberty, freedom )
CBoboma» Freedom is the freedom to say that
two plus two make four. If that is
granted, all else follows

(G. Orwell) [George Orwell].

[IpoTuneXHUM TpaBli € TOHATTS OpexHi, fAKEe 3raayeTbcs y IeAKHX
adopu3Max Ii€i rpyIu Ta yTBOPIOE aHTUTE3Y, K Y HACTYITHOMY TPHUKIIAII:

There was truth and there was untruth, and if you clung to the truth even
against the whole world, you were not mad (G. Orwell) [48].

Tyt KOHTpacT OyaAyeThCsS Ha BUKOPUCTaHHI anToHIMIB truth / untruth, a Takosx
MOBTOPEHHI KJIF090BOI Jiekcemu truth. Ile cTBoproe moTyKHUI €KCIIPECUBHUM €PEKT
Ta J03BOJISIE aBTOPY BHCIJIOBIIOBAHHS OUIBII TOYHO Ta BHUPA3HO BIATBOPHUTH

IPOBiAHY 1/1€t0 ahopusmy.

2.2.3. JlekcHKoO-ceMaHTH4YHA rpyna «Success / Yemix»

OnHa 3 JIEKCUKO-CEMaHTHUYHHX TPYM, SKI BHOKPEMIIIOEMO Y aBTOPCHKii
aHTJIOMOBHIN adopuctuili — 1e rpyma «Success / Yemix». AGopusmu mpo ycmix
MpUTaMaHH1 BCIM PO3TJIISTHYTHM HaMH aBTOpaM, OJHAK HAWOUIBIT BUpaKEHA Ccepe
BucnoBmoBanb C. J[>xo6ca. byny4un amepukaniiem, e mianprueMeIb MOIUTSIB OJUH
13 KITFOUOBUX KOHIICTITIB aMEPUKAHCHKOT JITHTBOKYIBTYpH — « Y CITiX». Y TOM *Ke 4ac,
y KpWJIATUX BHUCJIOBAaX OPUTAHCHKUX AaBTOPIB «YCHIX» € MEHII MOMyIsIPHOIO

JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHOIO TPYIIOO.
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BuszHauaoum 1eKCUKO-CEMaHTUUHI pUCH I11€1 rpynu adOpu3MiB, 3BEpPHEMOCS
70 JIEKCMYHHUX 3ac00IB, SIKI PENpEe3CHTYIOTh ii y aHaJi30BaHOMY HaMU KOPIIYCl.
[lepenycim, me iMeHHHMK SUCCESS Ta TOXiaHI Big HbOro — succeed, successful,
successfully Tomro, Hanmpukia:

Success is not final, failure is not fatal: it is the courage to continue that
counts (W. S. Churchill) [49].

I’'m convinced that about half of what separates successful entrepreneurs from
the non-successful ones is pure perseverance (S. Jobs) [49].

Takox ceMaHTHYHHMU TOTEHIAJ JJs BHPAXKECHHA KaTeropii ycmixy vy
PO3TISTHYTUX adOprU3MaxX MAIOTh JIEKCEMH, SIKi BKa3yIOTh Ha YCIIiX OMTOCEPEAKOBAHO,
HanpuKiaj, iMeHHuUK happiness, miecmoBo satisfied, mpuUKMETHUKHM BHIIOTO Ta
HAWBUIIIOTO CTYICHIO MOpiBHAHHS Dbetter ta the best. Taki sekcuuHi 3acoOu
3a0e3MeYyI0Th PO3KPUTTSI CEMAaHTHYHOTO TTOTEHITiaTy BUCIIOBIIFOBAHHS, K TIPABUJIO,
BOHH HECYTh y c001 MO3UTHBHUI OLIIHHUN MOTEHIlial. BHKOPUCTOBYIOTHCS TaKOX
sKicHI mpukMeTHHKH §00d, great, wonderful Toro, sKi migKpeCIOTh TO3UTHBHY
CEMaHTHUKY ad)OpU3MIB IIi€1 TEKCUKO-CEMAHTUIHOI TPYTIH.

OxkpiMm Toro, adopusmu, SKi PENPE3CHTYIOTh JICKCHUKO-CEMAaHTHYHY TPYITY
«Success / Yemix» He € OAHOPIIHUMH, 1X MOXHA PO3IUIMTHA Ha KiIbKa IiACpyI,
30Kkpema (tadi. 2.4.):

Tabmuus 2.4.

OCHOBHI MIATPYIH JEKCUKO-CEMAaHTUIHOT IpymnHu «Success / Ycmix» B

AHTJIOMOBHIW aBTOPCHKil aopucTHIl

Hiarpyna JlekcuuHi Mapkepu Ipukiaagu agpopusmis

My tastes are simple: | am easily

«Satisfaction / satisfied with the best (W. S.
satisfied ]
3a/10BOJICHHS» Churchill) [Quotes of famous
people].
«Happiness / The choice for mankind lies between

happiness, happy _
[acTs» freedom and happiness and for the
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great bulk of mankind, happiness is
better (G. Orwell) [George Orwell];
Men can only be happy when they do
not assume that the object of life is
happiness (G. Orwell) [George
Orwell].

Innovation distinguishes between a

«Development /

innovation leader and a follower (S. Jobs)
Po3BuTox»
[Quotes of famous people].
_ Innovation distinguishes between a
«Leading /
. leader leader and a follower (S. Jobs)
JlimepcTBO»

[Quotes of famous people].

Takox MOKHA 3BEpHYTH yBary Ha Te, 10 9acTo y adopu3Max, siki BUpaxKarTh
Ta PO3KPUBAIOTH TOHATTS YCIIXy, HOro MapKkepd Ta YMOBHU JIOCSITHEHHS,
BUKOPHCTOBYETHCS 1 aHTOHIMIYHE 10 HhOTO ToHATT: failure, Hampuximan:

Success is stumbling from failure to failure with no loss of enthusiasm
(W. S. Churchill) [49].

VY 1poMy BHIAAKY YTBOPIOEThCSA aHTUTe3a «success / failure», ska momae
BUCJIOBJIIOBAaHHIO KOHTPACTHOCTI Ta MIJACHIIOE BHPa3HUU Ta EKCIIPCCHBHUM
moTeHITial aopusmy.

[ToniOHMiI KOHTpACT 3yCTpiHaeThcss y adopu3Max JEKCHKO-CEeMaHTUYHOL
rpymH «SUCCESS / Yemix» HACTUTBKH 9acTo, IO MOXKHA TAaKOK BUOKPEMHUTH IIIE OTHY
JICKCUKO-ceMaHTH4Hy Tpyny adopusmiB «Failure / Hepmawa». Lla nekcuko-
CeMaHTHYHa rpyna BupaxeHa imenankamu failure, loser, mpuxmeraukamu difficult,
non-successful Ta ix., HanmpukIam:

People who boast about their 1Q are losers (S. Hawking) [49].

TakuMm YHMHOM, JICKCHKO-CEMaHTHYHA Ipyma «SUCCeSS / YCmix» 4acTo MEexXYe
y aHIJIOMOBHUX aBTOPCHKUX adopu3Max i3 MPOTHIICKHOI 3a 3HAUCHHSIM Ta

OILIIHHUM ITOTCHITIAJIOM JICKCUKO-CeMaHTHIHOO0 Tpymoro «Failure / Hepmaga». Yacto
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OJIMH 1 TOU ke adopu3M HAIECKUTh JO 000X IUX TPYH OJHOYACHO, OCKUIIBKU Ma€ y

OCHOBI CBO€i OOYZIOBH AaHTUTE3Yy, KOHTPACT MK YCIIXOM Ta MPOBAJIIOM, HEBJAUEIO.

2.2.4. Jlekcuko-cemanTHuHa rpyma  «Struggle / Bopotboa,

IIporucTossHHA»

[HIIIa JIEKCUKO-CEMaHTUYHA TPyTia aHTJIOMOBHHMX aBTOPCHKUX aOpU3MIB, sIKi
BJAJIOCS BHOKPEMHUTH Y XOJ1 aHaNi3y CEMaHTHYHUX BJIACTUBOCTEH IMX TEKCTIB
masioro jxaHpy — me rpyma «Struggle / Bopoteba, IIpoructosiHus». ABTOpH
ahopHu3MiB YaCTO BUCIIOBIIFOIOTHCS CTOCOBHO TPYIHOIIIB, 3 IKUMH MOXE CTUKATHCS
JIOJIMHA Y XOJ1 CBOTO JKUTTS Ta AISUTBHOCTI, OaraTo Takux adopu3MiB MarOTh
MOTHUBYIOUMM Ta HaIUXAIOUHIl €PeKT.

Cepen po3rJIIHyTMX HaMHM aBTOPIB aHTJIOMOBHUX a(OpPU3MIB O TEMATHKH
O0OpOoTHOM Ta TPOTUCTOSHHSA HaldacTime 3BepraeTbes Y. Yepuinb. Ile merko
NOSICHUTH TUM  (akToM, 10 caMe Ha JOJI0 1bOTO TIpeM’ep-MiHicTpa
BenukoOpuranii BunaB uu He HalcKiIaaHimmi nepion — pyra cBiToBa BiiiHa. Llei
MOJIITHYHHUM Jii4 TAaKOXX 1 MPOTATOM CBOTO JKUTTS BiB HEBIUHHY OOpOTHOYy —
npuiiMaB ydacTh y 0OaratboX BIHHAX, BMLUIO OOXOJMB CBOiX CYIEPHHUKIB Y
MOJIITHYHIN 60POTHOI.

PosrnssHemMo JiekcHYHI OCOOJIMBOCTI BUPaXEHHS MOHATTS OOpoThOM Ta
MPOTHCTOSIHHA y adopu3Max BimiOpaHoro Hamu koprycy. IlepemyciM, KIrO4oBY
pOJIb BINIrparoTh BIACHE HAWMEHYBaHHsS NPOTUCTOSHHS, TIporecy OopoThow,
Hanpukian, struggle, fight, fighting, war:

All the war-propaganda, all the screaming and lies and hatred, comes
invariably from people who are not fighting (G. Orwell) [48].

Y 1poMy ypHBKY TaKOX BHKOPHCTOBYETHCS €MOTHMBHA Jiekcuka — hatred,
screaming, a rakox eeMeHT quxotomii «IIpaBna / Henpasaay lies. Bopore6a gacto
ACOIIIIOETHCS 3 arpeci€ro, HEHABUCTIO, HETATUBHUMU SIBUIIIAMU, TAKUMU SIK OpEXHSI.

Ha BigmiHy Bim momepeaHiX JEKCUKO-CEMaHTWYHHMX Tpym, rpyma «Struggle /
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bopotr6a, IIpoTucTosiHHS» 37e0UIBIIOTO Hece y coO0l HEraTMBHUN OLIHHUUN
MOTEHITIal.

Boporeba 000B’s13k0BO mepeadavae OMOHEHTa, BOPOra, 3 SIKUM MNOTPIOHO
O60poTHCH Ta AKOMY Tpeba IPOTUCTOSATH. Y pO3TIIIHYTHX adopru3Max Ha MO3HAYCHHS
apopu3My BUKOPUCTOBYETHCS IMEHHUK ENeMIes, HanpuKIa:

You have enemies? Good. That means you've stood up for something,
sometime in your life (W. S. Churchill) [49].

Cam mporiec 00poTeOM y muTarax Y. Uepyuist ONMUCYEThCS TAKOXK dYepes
BUKOPUCTaHHS (Ppa3oBUX [i€chHiB Ta I1HIIOI PO3MOBHOI JIEKCMKH, YacTo —
CTHJIICTUYHO 3HW)KEHOi. Hampukiax, y HaBeIeHOMY BUINE MPHUKIALI Ta IHIIMX
adopu3Max 1bOr0 aBTOpa, MPUCBIYCHUX TEMATHIlI OOPOTHOU, BUKOPHUCTOBYIOTHCS
Taki ¢ppa3oBi aiecioBa, sk Stood up, keep going Tta in. s 60poTHEOM BaXKJIMBa CHUIIa,
Millb, SIKI BUPaXarOThCs Y PO3MIAHYTUX adopu3max imeHHukamu effort, strength,
potential.

boporsba HeBiAAUIbHA B 3MarajJlbHOro JIyXy, arpecuBHoOCTi. besmiu
adbopusmiB Y. UYepuinsa, mpuUCBIUYCHHX O0pOoTHOI, BKIHOYAIOTh y cebe rpyoy,
CTHJTICTUYHO 3HUXKEHY JICKCHKY, SIKa MapKy€ arpeCUBHHI €MOIIMHUN CTaH MOBIIS,
Hanpukiaa, going through hell, go to hell, sx y vacrymaomy npuknani:

Tact is the ability to tell someone to go to hell in such a way that they look
forward to the trip (W. S. Churchill) [49].

OxpiMm TOTO, aopU3MH, SIKI PEMPE3CHTYIOTh JEKCHUKO-CEMAaHTHYHY TPYITY
«Struggle / bopotr0a, [IpoTUCTOSHHS» HE € OTHOPITHIMH, iX MOXHA PO3JIUIATH Ha
KiTbKa miaArpyt, 30kpema (tabi. 2.5.):

Tabmuis 2.5.

OCHOBHI MIATPYIH JEKCUKO-ceMaHTHIHOT rpymnu «Struggle / Bopotr0a,

[IpoTucTOsSHHS» B aHTJIOMOBHIN aBTOPCHKIM apopucTHIli

Hiarpyna JlekcuuHi Mapkepu Ipukiaagu agpopusmis

_ struggle, fight, All the war-propaganda, all the
«Fight / butBa» . : :
fighting, war screaming and lies and hatred,
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comes invariably from people who
are not fighting (G. Orwell) [George
Orwell].

Continuous effort — not strength or

«Strength / strength, potential, | intelligence — is the key to unlocking
Cuna» effort, progress our potential (W. S. Churchill)

[Quotes of famous people].

Yet there will stretch out before you

) ) an ever-lengthening, ever-ascending,
going, the trip, the ) )
_ ever-improving path. You know you
«Path / IImsax» journey, step, path,

_ will never get to the end of the
the climb

journey (W. S. Churchill) [Quotes of

famous people].

Yacto y adopuzmax OopoThOa BHUKOPHUCTOBYETHCS SK CHMBOJIYHE
MO3HAYECHHS )KUTTS, 1110 JO03BOJISIE BIIOOPA3UTH TPYIHOIII Ta BUKIUKH, 3 SIKUMH MU
CTUKAEMOCSI Ha CBOEMY KUTTEBOMY HUIIXy. Came TOMYy OKPEMOIO CEMaHTHYHOIO
HiACPYIIOI0 JEKCHKO-ceMaHTu4HOi rpymu «Struggle / bopots6a, I[IpoTtucTosuusy €
miarpyna «Path / Ilnsx». Bona penpe3enTye ysaBIeHHS PO KUTTEBUH MIISAX SK PO
00poTHOY, TOPOTY, CIIOBHEHY TPYIHOIIIB. Take po3yMiHHS MOHATTS 00pPOTHOU Mae
MetadopuuHui XapakTep. HalOLIbIn sSICKpaBo I1e¢ CeMaHTUYHE 3HAYCHHS TTOHSATTS
«bopoTrba» BTiMMIIOCH Y TakomMy adopusmy Y. Uepuins:

Every day you may make progress. Every step may be fruitful. Yet there will
stretch out before you an ever-lengthening, ever-ascending, ever-improving path.
You know you will never get to the end of the journey. But this, so far from
discouraging, only adds to the joy and glory of the climb (W. S. Churchill) [49].

Ha cemanTHKy 60pOTBEOHM TYT BKa3yrOTh TaKi MapKepH, sk progress, the climb,
glory. ABTOp TOBOPHTH MPO TEBHI TPYIHOIII, 3yCHUIUIA, SIKI MPOBOKYIOTh PO3BHTOK
Ta MPUBOAATH, BPEUITI-pellT, 10 nepemoru. OKpiM Toro, Mapkepamu 00poTHOU Ta

PO3BUTKY TYT TaKOX € CKJIaJIHI IPUKMETHHKH ever-lengthening, ever-ascending,
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ever-improving. Ili goBri 3ycruist Ha HUTSIXY 0 YCHIXY, 5IKi 1 € 00pOTHOOKO JTFOINHU
3 MepelIKoaMu Ta 3 camoro coboto, Y. Uepuiib mopiBHioe 31 nusixoM (the trip, the

journey, step, path).

2.2.5. Jlekcuko-cemanTuuHa rpyna «Power / Baaga»

[Ile oxaHi€l0 MMPOKO TNPEACTABICHOIO Yy KOpHyci BigiOpaHux Ta
npoaHaiizoBaHux adopu3MiB € JeKCMKOo-rpamaTuuHa rpyna «Power / Brmamay.
[ToxazoBo, 1m0 adopu3mu, SKi BXOAATH JO I€]l TPyNH, HaJIS)KaTh BUKIIOYHO
aBropcTBy Y. Uepuinsa ta JIx. Opsema. Came 111, cepen oOpaHUX HaMU aBTOPIB
KPUJIATUX BUCJIOBIB, aKTUBHO 3BEPTAIKCS JIO MOJITHYHOI TEMATHKU Ta JETaIbHO
aHaJTI3yBIM  JIeAKl  COI[aJbHO-TIOJNIITHYHI  aCHEKTH KUTTA  OpPUTAHCHKOTO
CyCHUIbCTBA.

JlekcMYHUMHU MapKepamH i€l JEKCUKO-CEMaHTUYHOI TPYNHU € COIIajIbHO-
MOJIITUYHA TEPMIHOJIOTIS, SIKa BKJIFOYAE y ceOe HallMeHyBaHHS MOJITUYHUX CUCTEM,
COLIATPHO-TIONITHYHHUX SIBUIIl Ta MpOIeCiB, Hampukiaaa: democracy, capitalism,
socialism, government, dictatorship, revolution roio. Takox Ha JIEKCHYHOMY PiBHI
HOHSTTS BJIAU PEIPE3CHTYIOTH i JesKIi iHII aOCTpaKTHI IMCHHHMKH, Taki sik control,
power Ta iH.

Jx. OpBen okpeMo po3risgae y OaraTboX CBOiX adopu3Max SBHIILE
3MIOBKUBAHHS BJAJIOI0, NUKTATypy, KPUTHUKYIOUM I1I€ TOJITUYHE sBUIIE. Y
adopu3mMax IHOT0 MUCHMEHHHMKA TOHSTTS BIATU PEANI3ye€ThCS Yepe3 JIEKCHKO 3
pi3KO HEraTHBHUM OIlIHHUM 3a0apBicHHAM, Hanpukiaza: destroy, deny, obliterate,
lies, murder, solidity, dictatorship ra in.

OxpiMm TOTO, aopU3MH, SIKIi PEMPE3CHTYIOTh JEKCHUKO-CEMAaHTHYHY TPYITY
«Power / Brmama» He € OIMHOPITHUMH, X MOYKHA PO3JUIMTH Ha KUTbKa MIATPYII,

30kpema (Tabi. 2.6.):
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Tabonuis 2.6.

OCHOBHI NIATPYNH JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOI rpynu «Power / Binana» B aHIIIOMOBHIN

aBTOPCHKIN ahOpHUCTHIIL

/ TlomiTnuna

CUcTcMa»

Hiarpyna Jlekcu4uHi Mapkepu Ipukiaagu agpopusmis
control, governance, | Who controls the past controls the
«Control / make someone do future. Who controls the present
KonTponp» smth, establish, controls the past
power (G. Orwell) [George Orwell].
The best argument against
«Political system democracy, democracy is a five-minute

capitalism, socialism,

government

conversation with the average voter
(W. S. Churchill) [Quotes of famous

people].

«Dictatorship /

destroy, deny,

obliterate, lies,

One does not establish a
dictatorship in order to safeguard a

revolution; one makes the revolution

Jlukratypa» murder, solidity, _ _ _ _
) ) in order to establish the dictatorship
dictatorship
(G. Orwell) [George Orwell].
Biarak, 3a CeMaHTHYHMMH XapaKTEpPUCTHUKAMH aHTJIOMOBHI aBTOPCHKI

ahopu3MH MOJUICHI HAMU Ha JIEKCUKO-CEMAaHTHYHI TPYITH, OCHOBHUMH 3 SIKUX € TaKI:

«Knowledge / Ilizmanus», «Truth / IlpaBma», «Success / Ycmix», «Struggle /

Bbopote6a, Ilpoructosiuus» Ta «Power / Bnaga». IlpeacraBiacHICTh camMe TaKHX

KOHIIETITIB Y aHTJIOMOBHIM a(OpPUCTHUIll JO3BOJISIE 3pPOOUTH TIEBHI BUCHOBKHU IIPO

IIHHICHI KOHIIENTH aHTJIOMOBHOI JIIHTBOKYJIBTYpPH, XO4Ya BaromMe 3HAYEHHS TYT

BiIiIrparoTh 1 0COOMCTICHI PUCH aBTOPIB ITUX BUCJIOBIIOBaHb, iXHs Olorpadis, chepa

iHTEepeciB, mpodeciiiHi HABUYKHU TOIIO.
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BUCHOBKH 10 PO3ALJIY 11

Y npyromy po3aiii TOCHIIKEHHSI BUBUEHI JIGKCUKO-CEMaHTHUYH1 BIIACTUBOCTI
aHTJIOMOBHUX apopu3MiB Ha MaTepiaii apOPUCTUUHUX BUCTOBIIOBaHb Y. Yepuins,
Jlx. Opsena, C. Xokinra, C. J[>xobca. BuBueHHs ocoOnuBOCTe adopusmi
MOKa3aJio, M0 JJIi HUX TPUTAMaHHWH IHIWBITyalbHO-aBTOPCHKHUN XapakTep, Ha
BUOIp MOBHMX 3ac001B, TaK caMo, SIK 1 HAa caM 3MICT Ta OCHOBHY iet0 adopusmy,
BILJIMBAIOTh MOBHA OCOOHUCTICTh aBTOPA, HOT0 BIK, CTAaTh, OCBITa, COIIAJILHUM CTATYC,
npodecisi, HaIIOHAIBHICTD Ta 1HII (AKTOPH.

AHani3 JIEKCMKO-CEMaHTUYHUX OCOOJMBOCTEH aHIJIIOMOBHOI a(OpUCTHKU
NoKa3aB, IO Ha JIEKCHYHOMY DpiBHI y aHIJIOMOBHHX adopu3Max OCHOBHHMH
BUpaXaJIbHUMHU 3aco0aMu € aOCTpaKkTHI Ta KOHKPETHI IMEHHHKH, SKICHI
NPUKMETHUKH, SKi 3/1aTHI BUpa)kaTH HETaTHBHY, MMO3UTHUBHY, HCHTPAJbHY OIIHKH.
BukopucToBy0ThCS pi3HI CTPYKTYpHI THUIH TPUKMETHHKIB, a TaKOX piBHI
MOPIBHSHHS MPUKMETHHKIB. SIK IMEHHHMKHU, TaK 1 MPUKMETHHKU 3]IaTHI BUPAKATH
€MOTHBHI 3HAUEHHS Ta CJIYT'yBaTH BUPAKAIBHUMHU 3aC00aMH y TEKCTi aopu3MiB.
OkpiM TOr0o, BHOKPEMJICHI CHHOHIMIYHI Ta AHTOHIMIYHI 3B’SI3KH JIEKCHUKU Y
aOPUCTUYHUX BHUCIOBIIOBAHHAX, AKI TAKOXK CIYTYIOTh BUPaXKaIbHUMH 3aCO0aMH.

KinpkicHuit  aHami3 JIEKCHMYHOTO CKJaAy aHIJIOMOBHHX  aBTOPCBHKHX
adopu3MiB MOKa3aB, 110 HAHOUIBII IIpeACTaBlIeHa Tpyna JEKCUKH — I1e aOCTpaKTHI
imenHuku (50%). Takox st agopusMiB mpuTaMaHHEe BUKOPUCTAHHS JIECIIB Ha
MO3HAYEHHS PI3HUX CTaHiB Ta mporeciB (22%), a TaKOX OIIHHUX MPUKMETHHUKIB
(15%). MeHmow YacTOTHICTIO BUPI3HAIOTBCS TaKi TPYNH JIEKCUKH, SK
JTIEMPUKMETHUKH Ta TPUKMETHUKHU BUIIOTO / HAWBUIIIOTO CTYIIEHIB MOPIBHSHHS (10
4%), dbpazosi (3%) Ta momanbHi (2%) mieciaona.

AHami3 CeMaHTUYHUX BIACTUBOCTEH AaHTIOMOBHHX adOpHU3MiB O3BOJIHB
BUOKPEMUTH TEMAaTUKO-CEMAaHTHYHI TPYIH, ceped sSKux OyJao BHAUIEHO Ta
MpOaHaTI30BaHO HAUOLIBII MIUPOKO MPEACTaBICHI IPYIU. 3’ SICOBAHO, 1110 HANOUIBIII
MPEACTAaBICHUMH B AaHIJIOMOBHIA aOpUCTHUIIl € JIEKCUKO-CEMaHTUYHI Tpynu

«Knowledge / Iliznanns» (21%), «Truth / IlpaBoa» (20%), «Success / Ycmix»
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(14%), «Struggle / bopotn0a, [IpotrcTosinus» Ta «Power / Bnaga» (mo 12%). Pigue
3yCTpiyaloThes Taki TeMu adopusmis, sk «Failure / Hesnauay» (7%) ta «Time / Yacy»
(5%). HaiiMeHury KiTbKICHY TIPEACTaBICHICTh Yy JOCHIDKEHOMY KOpITycCi
AHTJIOMOBHHUX aBTOPCHKUX a(pOPU3MIB IEMOHCTPYIOTh JIEKCUKO-CEMaHTHYHI TPYITH
«Love / JIto60B» (4%), «Duty / O60B’s130k» (3%) Ta «God / bor» (2%).

AHani3 JIeKCUYHUX Ta CEMAHTUYHUX OCOOIMBOCTEW adopu3MIB LUX TPyl
J03BOJIUB CTPYKTYpYBaTH TEMATUKY aHTJIOMOBHUX adopusMmiB, BUAUIMTH iX
CEMaHTHYH1 JIOMIHAHTH, BU3HAYUTH iX MOTEHIIA] Yy pEenpe3eHTallli IIHHICHUX
KOHIIETITIB aHTJIOMOBHOT1 JIIHTBOKYJIbTYPH.

JlocnmipkeHHsT ToKas3ajgo, mo s adopu3MiB NMPUTAMaHHUN TOTYXHHUH
1HAMBITYaJbHO-aBTOPCHKUHN TOTEHIIIA)I, OCKIIBKH II€ aBTOPCHKI BHCJIOBIIFOBAHHS,
K1 BITOOpakatOTb MOBHY OCOOMCTICTH ix aBTopa. OKpiM 1HIUBIAYaJbHO-
ABTOPCHKUX XapaKTEPHUCTHK aHTIIHCHKOI a)OPHUCTUKN MM TaKOXK 3BEPTAEMO YBary
Ha TEMaTUYHi, CEMAaHTUYHI MOXKJIMBOCTI Kiacudikailii ahopu3MiB, 110 TAKOK MOXKE
CIyryBaTu e(heKTHBHUM 3aCO00M BiIOOpakeHHSI MOBHOI 0COOMCTOCTI aBTOpa, ake
TeMaTuka adopusMiB BigoOpakae OCHOBHI cdepu IHTEpeciB iX aBTopa, HOro

17ICOJIOT1YH1 TIOTJISAIN, TTOJTITHYHI Ta COIlialIbHI, CBITOTJISIHI OPIEHTHPH.
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PO31JI I11. CTUJIICTUYHI OCOBJIUBOCTI AHT'JIOMOBHOI
ABTOPCBKOI A®GOPUCTUKHU

3.1. JIeKCHMKO-CTWIICTHYHI O0COOJHMBOCTI AHITIOMOBHHMX AaBTOPCbKHUX

agopusmin

3BEpHEMOCS TaKOX JI0 BUBYEHHS CTHJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH aHTJIOMOBHO1
aBTopchkoi  adopuctuku. IlepemayciM, pO3TISHEMO  JIGKCHUYHUK  PIBCHb
CTWJIICTUYHUX 3ac00iB, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCA Y KOPIIYCl BiliOpaHUX HaMH
aBTOpChkUX adopu3MiB (85 BHpasiB). Y HaBeICHHMX IMpUKIAAaX aBTOPCHKOT
aOpUCTUKN BUOKPEMJIEHO 72 CTUJIICTUYHUX 3acO0M pI3HOro piBHs, 3 Hux: 30
CTUJIICTUYHUX 3aco0iB y adopusmax B. Uepuing, 16 3aco6iB y adopuszmax
JIx. Opsena, 15 — y BucnoBmtoBanHax C. Xokinra ta 11 — y kpunaTux BHpazax
C. JIxxobca.

Y Xxomi AOCHIKEHHS CTUJICTHYHOTO PIiBHS aHTJIOMOBHOI a(OpUCTUKHU
CIHpAEMOCS Ha KiaacH(ikaIllifo CTHIICTHUYHUX 3aco0iB 3a 1. B. Apnoasn [4]. La
Kkimacudikariss BKIOYAE JIEKCHYHHUHM, CEMacioJOTiYHMM Ta CHHTAKCUYHHH piBHI
CTHJIICTUYHUX 3aCO01B.

JlexcnuHa CTHIIICTHKA BHUBYA€ (DYHKIT JIGKCHKH Ta PO3IJISLIAE B3a€MOJIIT
IPSAMUX Ta IEPEHOCHUX 3HAUCHb, BUBUAE PI3HOMAHITHI CKJIaJI0BI KOHTEKCTyaIbHUX
3HA4YCHb CJIiB, OCOOJIMBO iX €KCIPECHUBHUN, €MOIIMHUN Ta OIIHHUI MOTEHIIIAM, iX
CHIBBIIHECEHICTh 13 PI3HUMH (YHKIIOHATBHO-CTHJIICTUYHUMU TutacTamu. Llei
PiBEHb CTHJIICTUKH PO3TISIAE JIANEKTU3MH, TEPMiHH, CIICHTOBI Ta PO3MOBHI CJIOBa
1 BUpa3u, HEOJIOTI3MH Ta apxai3Mu, 1IHO3eMHI CJIOBa, (H)pa3eosoriyHi OJMHUII Ta
npuchis’s [4, c. 10].

Jist cmiB, sIKi MalTh JIEKCUKO-CTHJIICTUYHY TMApaJNrMy XapaKTepHUM €
OTIOCEPEIKOBAaHUN 3B’SI30K 13 JIEHOTATOM, HEYITKI KOPIOHU pedepeHirii,
000B’sI3KOBa HASIBHICTh CHHOHIMIB Ta MOJIMBICTh YTBOPIOBATH aHTOHIMIYHI PSIU.
Jlo 1i€i KaTeropii HaJIe)KaTh MOETU3MU, apXai3MHu, BaApBapU3MU Ta 1HO3EMHI CJIOBA,

KHUKHI CJIOBA, CTWJIICTUYHI HEOJIOTI3MH, CJIEHT, aproHi3MH, T1aJICKTU3MH,
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npodecioHanizMu Ta ByJabrapusmu. CioBa, 0 HE MalOTh JEKCHUKO-CTUIICTUYHOL
napajgurMu, BIAMOBIHO, MalTh O€3MOCEpeNHi 3B’S30K 13 JIEHOTATOM, YiTKi
KOpAOHU pedepeHIiii Ta XapaKTepU3yKThCS HEMOXIUBICTIO O CHHOHIMIT 4H
aHToHIMIi. J{o 11i€l rpynu BIAHOCHMO CTHIJIICTUUHO HEHTpajbHI CIOBA, TEPMIHU Ta
HOMECHKJIATypHI CJIOBa, ICTOPU3MH, JCKCUYHI HEOJIOTI3MH Ta €K30TU3MHU [22, ¢. 93-
94].

VY posrnsgHyTHX Hamu adopu3Max BIIOMUX AHTJIOMOBHHX [IS4IB MOJITHUKH,
HAayKH Ta KYyJbTYpU BUKOPUCTOBYIOTHCS TaKl JIEKCHUKO-CTUJIICTUYHI 3acOo0H, SIK
TEPMIHOJIOT1YHA JICKCUKA, PO3MOBHA JIEKCUKA, apXai3MH, IHBEKTUBU, OKa310HATI3MH,
(dbpaseosioriuni 3BOpOTH. BilcOTKOBa MPEICTABICHICTh WX CTUIICTUYHUX 3aCO01B

JIEKCUYHOTO PiBHS IpeJicTaBieHa Ha puc. 3.1.:

Jlekcrko-ceMaHTH4HI 3ac00Hn

506 5%

5%
5%

= TepmiHooTis " Po3MOBHa JIeKCUKa * [HBEKTUBHU

Apxaizmu ® OkazioHanismMu ™ @pazeooriaMu

Puc. 3.1. KinbkicHe CIIIBBIIHOIIEHHS JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX 3aCO0IB

Binrak, HallOLTBII TIpeACTaBICHA Y JOCHIIKEHOMY KOPIYyCi aHTJIOMOBHOIi
adopuctuku TepMminonorisa (52%), a Takoxx po3mMoBHa Jekcuka (28%). Bei inmri
JIEKCUYHI 3aCO0M CTaHOBIATH MO 5% Ta € Majlo MPEACTABICHUMH Y BUBUYCHOMY

KOpITYCI.
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JlocmiJokeHHsT  aBTOpPChbKO1  apOopuUCTHKM  TakoX mependadae  aHami3
penpes3eHTalli pi3HUX KaTeropiil JeKCUKH y PI3HUX aBTOPIB, 1110 MOYKE BKa3yBaTH Ha
iX IHAUBINYyaJIbHUN CTHIIb aOPUCTUKH, OOYMOBJICHHM AESIKUMHU OCOOMCTICHUMU
a6o npodeciitHumu sxoctsamu (Tadm. 3.1.):

Tabnuus 3.1.

KinbkicHa nmpecTaBaeHICTh JEKCUKO-CEMaHTUUYHUX 3aC001B Y aBTOPCHKIN

ahopuCTHII
Jlekcuko-ceMaHTHYHI 3ac00H
ABTOp Po3moBHa Oxkazionaini | ®paszeosor
Tepminn Apxaismu | IHBekTHBH _
JIeKCHKa 3MH i3MH
B. Yepuine | 19.05% 23.81% 4.76% 4.76% - -
Jix. Opsen | 4.76% - - - 4.76% -
C. Xoxinr | 19.05% - — - - -
C. Ixxo6c 9.52% 4.76% - - - 4.76%

VY it Tabnuil BU3BHAYAEMO BIJICOTOK KOXKHOI IPYITH JIEKCUYHHUX 3aC001B BiT
3aranbHOro uncia npukianis (100%) BiamosigHO 10 aBTOpa. Binrak, TepmiHooris
YacTille 3a Bce BUKOPUCTOBYEThCA Y adopusmax B. Uepuinsa ta C. Xokinra. [Ipu
IbOMYy, y MoBJIeHHI B. Uepuiiisi BUKOPHUCTOBYETHCS IEPEBAKHO TEPMIHOJIOTISA
COLIIATBPHO-TIONITHYHOI Tally3i, HampuKiIaa: government, democracy, capitalism,
socialism Ta in.

The inherent vice of capitalism is the unequal sharing of blessings; the
inherent vice of socialism is the equal sharing of miseries (W. S. Churchill) [49].

Oxpim Toro, y adopusmax B. Uepuins mmpoKko BUKOPUCTOBYETHCS PO3MOBHA
(mpoctopiuHa) nekcuka. lle € xapaktepnoto pucoro B. Uepuins sk opartopa.
BxvBaHHS pPO3MOBHOI JIEKCUKM JIO3BOJISLIO [BOMY  TMOJITHYHOMY TSIy
3aBOMOBYBATH TMPUXWIBHICTh TMEPECIYHUX OpHUTAHIlIB, JOCTYMHO Ta BIYYHO
BUpaxxatu cBoi Aymku. Hampuknan, B. Yepuisib 4acTO BUKOPUCTOBYE y CBOIX

KpWiIaTux Bupaszax ¢pas3osi giecimora (stood up, stumble over, pick up, hurry off
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tomo). Takoxx y adopuzMax IbOTO TOJITHKA BUKOPHUCTOBYETHCS IHBEKTHBHA
JIEKCUKa, HATPUKIIA:

Tact is the ability to tell someone to go to hell in such a way that they look
forward to the trip (W. S. Churchill) [49].

VY npomy adopu3mi BUKOPUCTOBYEThCS iHBekTHBA (O t0 hell, a Takox dpazose
niecinoBo look forward. BukopucTaHHsS JEKCHMKH HHXKYOTO CTHITICTUYHOTO PIBHS
HaJa€ BUCJIOBIIOBAHHIM IPOHIYHOTO XapakTePy, a TAKOK POOUTH aBTOpa OJIMKIUM
710 TIPOCTOTO HApPOAY, IIO BAXKJIMBO JJIS MOJITUYHOTO Jif4a Ta € YaCTUHOIO HOTO
HOJIITUYHOTO IMIIKY.

He3nauHy 4acTKy JIE€KCHUKO-CTHJIICTUYHOTO piBHSA adopuctuku B. Yepuins
CTaHOBJISITH ~ TaKokK  apxaismu. Hampukman, y  HacTymHOMY — NpUKIami
BUKOPHCTOBYETHCS 3acTapina jekcema peril:

A love for tradition has never weakened a nation, indeed it has strengthened
nations in their hour of peril (W. S. Churchill) [49].

V cnosuuky «Cambridge Dictionary» momaerscs Take TIyMadeHHS Ifiei
nexcemu: «1) great danger, or something that is very dangerous; 2) the cause of an
injury, the reason something has been damaged, etc.» [44]. CnoBuuk «Oxford
Dictionary» BukopucToBye 03HaUKy «archaic» 1o mporo cioBa Ta TpakTye HOro sK
«expose to danger; threaten» [45]. Jlekcema peril BHKOPHUCTOBYETBhCS y CKIIami
cioBocronyderns hour of peril, ske mMoxkHa BigHECTH 10 KHH)KHOI, IiJTHECEHOT
JICKCUKHU.

3BepHEMOCS TaKOX O JIEKCUKO-CTHJIICTUYHOTO CKIany adopUCTHKU
C. Xokinra Ta C. JI>xo6ca. bynyun maykoBiiem, C. XOKIHT 4acTilie 3BepTa€ThCA 110
HayKoBoi TepMmiHouiorii — the universe, a physical universe, 1Q, a spectrum ra iH.,
HaAIMPUKJIIAI;

People who boast about their IQ are losers (S. Hawking) [49].

VY adbopuctrnunux BuciosmoBanb C. J[>ko6ca BUKOPUCTOBYIOTHCSI TEPMIHH 13
TEXHIYHOT Ta EKOHOMIYHOT Tajy3eil, HanmpukiIaa: innovations, entrepreneur tormo.

OxkpiM TOTO, LIl BUIATHUM 1Y TAKOXK BKIIIOYAE A0 CBOIX aOpU3MiB PO3MOBHY
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Jekcuky, Hanpukian: pretty good, dwell on, figure out Ta in. Y ogHOMY 3 BHpa3iB
BUKOPHUCTOBYEThCS (ppaseosioriuna oquHuis to put a dent in:

We're here to put a dent in the universe. Otherwise why else even be
here? (S. Hawking) [49].

Cnosuuk «Cambridge Dictionary» tpakrye ¢pazeonorisam make / put a dent
in sth ax: «to reduce an amount of money» [44]. Cnosuux «The Free Dictionary of
Farlex» BusHauae dpaseonoriunuii 38opot make a dent in (something) six «to make
noticeable progress in a task or to consume a noticeable amount of something of
which there is a large quantity» [46].

VY adopuctumi k. OpBena JEeKCUYHUA PIBEHb CTUJIICTUYHHUX 3aCO0IB HE
Hp@}ICTaBHeHI/Iﬁ U POKO. 30erMa, IMNMCBbMCHHHUK BUKOPUCTOBY€ ,ZIGSIKi OKa310HAJIbHI
JIEKCEMH, MEPEBAXKHO — 13 Horo pomaHy-anTuyTomii « 1984y, 1ig aKoro BiH CTBOPUB
OKpEMHIl BapiaHT aHIMIIMChKOI MOBH — «HOBOMOBY». Hampukiian, y HacTymHOMY
BHUCJIOBJIIOBaHHI BUKOPHCTOBY€EThCs okasionamizm doublethink:

Doublethink means the power of holding two contradictory beliefs in one's
mind simultaneously, and accepting both of them (G. Orwell) [48].

L mexceMa TpakTy€eThCs TAKUM YHHOM: «a@ process of indoctrination whereby
the subject is expected to simultaneously accept two mutually contradictory beliefs
as correct, often in contravention to one's own memories or sense of reality» [45].
[Moustrst doublethink BukopuctoByethest k. OpBenoM sIK JIGKCHUYHHIA 3aci0
BUKPUTTS JTUIEMIPCTBA MPOTIATaHIy Ta BOEHHOI MPOIAralau 30Kpema.

Tox, KUTBKICHHM Ta SKICHHH aHalli3 JEeKCUKO-CTHIIICTHYHOTO CKJIaIy
AHTJIOMOBHOI aBTOPCHKOI a(OPHCTHKM TIOKa3aB, [0 HAWUOUIBII BXKHBAHOIO Y

KpUJIATUX BUpa3ax € TEPMIHOJOTIYHA Ta PO3MOBHA JIEKCHUKA.

3.2. Bupa3zni 3aco0m CTWIICTHYHOI ceMaciosiorii B aHIJIOMOBHHX

aBTOpChbKUX adopuzmax

BaxiuBuM e€leMEHTOM CTHJIICTUYHOTO PIBHS BHUPA3HOCTI AHIJIOMOBHOT

aBTOPCHKOI a)OPUCTUKHU € CTUJIICTUYHA CEMAaciojoris. 3arajioM, MiJ BUPa3HUMU
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3acobaMu  ceMacioyiorii 3a3BMuYaid  po3yMilOTh (QIrypud 3aMillleHHs, TOOTO
PI3HOMAaHITHI 3ac00M JAPYropsaHOi HOMIiHAIlli, MOOyJ0BaHi, 3a3BUYail, Ha OCHOBI
cxoxocTi abo cymikHocTi. Tak, cepen ¢iryp 3aMillleHHS BUAUIAIOTH (irypu
KUIBKOCTI — rinep0osia, MeHo3uc Ta JITOTa, a TAKOX (DIrypu IKOCTI — METOHIMISA (SIKa
BKJIIOUae y cebe cuHekIoxy, nepudpas ta eBdemizm), meradopa (aHTOHOMA3IS,
nepcoHidikailis Ta ajeropis) Ta ipoHis [26, ¢ 120].

BuokpemiioroTecsi Takok (Iirypu CyMilIeHHS, $IKI SBISIIOTH COOOIO
CYKYIHICTh CTWJIICTUYHUX TMPUHAOMIB a00 CTUJIICTUYHO 3HAYUMHUX CIIOCOOIB
NO€HAHHS Y CHHTarMaTHYHINA TOCTiIOBHOCTI JIEKCUUYHUX OJIMHUITb OJHOTO PiBHS, Y
TOMY YHCJI1 BUPa3HUX 3ac001B, Y paMKaxX OJWHUII OUIbII BUCOKOro piBHSA. BoHu
NOAUIAIOTECST Ha (Irypd TOTOXXKHOCTI (TIOPIBHSHHS, CHHOHIMH-3aMICHUKUA Ta
YTOYHIOIOY1 CHHOHIMU), QIrypU IPOTHIIEKHOCTI (AaHTUTE3a Ta OKCIOMOPOH), Pirypu
HEPIBHOCTI (3pOCTaHHS, pO3PsJIKA Ta 3¢BrMa). Y OCHOBI 111€1 TPYIU CeMaciOIOTTYHUX
CTHJTICTUYHUX 3aCO0IB JICKUTH CITIBCTABIICHHS SIBUII] Ta MPEIMETIB, BIIMIHHUX 3a
CBOIMHM XapaktepucTukamu [22, c. 103].

PosrnssHemMo  0COOMMBOCTI  BHKOPHUCTAHHS ~ CEMACIONIOTIYHUX — 3ac001B
CTHJIICTUYHOTO PIBHS Yy aHTJIOMOBHIM aBTOPCHKIN a(OpPUCTHUIN, MPUILISIOYH yBary
KOXHIA 13 BHOKPEMJICHHX TPYIl TaKuX 3aco0iB, a came — (irypam 3amilieHHs,

CYMICHOCTI Ta MTPOTHJICIKHOCTI.

3.2.1. ®irypu 3amilmieHHS

3HauHy 4YacTHUHY 3ac00iB CTHJIICTUYHOI CeMacioiorii y pO3TIASHYTOMY
KOpIyCi aHTJIOMOBHOI aBTOPCHKOT aOpUCTHKU 3aiMar0Th (PIrypu 3aMilieHHS.
Cepen HUX BUKOPHCTOBYIOTHCS Taki (irypu SKOCTi, SK METOHIMis, metadopa,
nepcoHidikaiis, ipoHisi, T/ AK cepell Giryp KUTbKOCTI 3yCTPIYaeThCsl MEHO3HC.

PosrnstHemo OunbIl A€TaNBbHO KIMBKICHE CIIBBIAHOIICHHS TaKWX 3aco0iB

CTHUJIICTUYHOT CEMAacCIoJIOTii y CKiajl aHTJIOMOBHHX aBTOPCHKHX adopu3MiB (pucC.

3.2.):
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Crunictuani Qirypu 3aMileHHs

" Iponist = [lepconidikamist = Meradopa Meiiozuc  ® MeToHiMmist

Puc. 3.2. KinpkicHe CIiBBIAHOMICHHSI CTHIIICTUYHUX (PIryp 3aMilieHHs

Biarak, OubI IMPOKO MpecTaBiIeH] cepelt Giryp 3amireHHs Girypu sKocTi,
Taki sik ipoHis (37%) ta nepconidikaiisa (37%). 16% cranoButb metadopa. Y Toi
e 9ac, Majo MpeJCTaBieH] y po3msiHyTux adopuszmax MmetoHimisa (5%) ta ¢irypa
KUTBKOCTI — Mero3uc (5%).

Sk mokazaB aHai3, IpOHIS € OJHUM 13 HAWOLIBII 3aCTOCOBYBaHUX 3aCO0IB
CEMAacCIOJIOTIYHOTO PIBHA B AaHIJIOMOBHIM aBTOPCHKiM adopuctuii. HaiOimbim
IIUPOKO IeH CTHIIICTUYHUHN 3aci0 npeacTaBieHuit y adopuctuii B. Uepuins, saxuit
BCECBITHBO BIIOMUI CBOIM MOYYTTAM F'yMOPY Ta TOCTPOTOIO BUCJIOBIIOBaHb. [poHis
y adopuctuiii B. Uepuins yacto HampaBlieHa Ha BUKPHUTTS JIEIKUX OCOOJIMBOCTEH
MOJIITUYHUX CUCTEM, HATPUKIIA];:

The best argument against democracy is a five-minute conversation with the
average voter (W. S. Churchill) [49].

Taxox 1ei moMiITHYHMIA 1519 4acTO IPOHI3y€E CTOCOBHO CBOTO Miclis B iCTOPIi,
a TaKOX CTOCOBHO CIUIKYBaHHS 3 JTIOJbMHU, YII0/I00aHb, SIK Y HACTYITHUX MPUKJIagaX:

My tastes are simple: | am easily satisfied with the best (W. S. Churchill) [49].
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History will be kind to me for | intend to write it (W. S. Churchill) [49].

Tact is the ability to tell someone to go to hell in such a way that they look
forward to the trip (W. S. Churchill) [49].

IpoHis monsirae y BKUBaHHI CJIOBa y CEHCl, 3BOPOTHOMY OYKBajJbHOMY.
Hanpuknan, y BucnosmoBanHi «My tastes are simple: | am easily satisfied with the
best» kouTpactytoTh ciioBa Simple, easily ta the best, 1o cTBoproe ryMOpUCTUYHHMI,
IpOHIYHUHN eeKT 3a paXyHOK HEBIAMOBIIHOCTI LIMX JIBOX KaTeropii. AHAJIOTTYHUM
YUHOM IpoHIYHUHN edekT cTBopeHuil y apopusmi B. Uepuins npo TakT, sSKui BiH
po3yMie, sk «the ability to tell someone to go to hell in such a way that they look
forward to the trip». Tyt xoHTpacTyoTh BHcioBmoBaHHs t0 go to hell ta look
forward to the trip.

YacTto ipoHi€r0 HA3UBAETHCS TOHKE TITy3yBaHHA, BUpakeHe Y (OopMi MOXBaIH
YM TIO3MTHBHOI XapaKTepUCTHKU mpeamera. Hampukian, y adopusmi «The best
argument against democracy is a five-minute conversation with the average voter»
BUKOPHUCTOBYETKCS JIGKCHKA 3 MO3UTHBHOIO KOHOTaIlieo — the best argument, y toii
K€ Yac MOBa HJeThCS MPO apryMeHT MpOTH JAEMOKparii — argument against
democracy. Y npomy koHTeKCTI BHCIB @ five-minute conversation with the average
voter HaOyBae HETaTUBHOI OIIHKM, HATSAKAIOYM Ha T, 110 CePeAHbOCTATUCTUYHUIN
BUOOpEIb 3/IaTHUN HETIPUEMHO BPa3UTH HABITH 3a I1"ATh XBUJIMH PO3MOBH.

[Ile onHier0 BUAATHOIO 0CO0O0I0, sIKa YacTO 3BEPTAETHCH Y CBOIM adopucTuiri
1o ipowii, € C. Xokinr. Hanpukmnan, y HactynHomMy adopu3Mi ipoHis 6a3yeTbes Ha
MIPOTUCTABIICHHI JIBOX TBEpKeHb — everything is predestined, we can do nothing to
change it ta look before cross the road:

| have noticed even people who claim everything is predestined, and that we
can do nothing to change it, look before they cross the road (S. Hawking) [49].

Takoxx mpuitom ipoHii BUKOPUCTOBYEThCS C. XOKIHTOM y HACTyMHOMY
BUCIIOBIIOBaHHI: Life would be tragic if it weren’t funny (S. Hawking) [49]. Tyr
TaKOX MOKHA MPOCTEKUTHU MPUUOM aHTUTE3U, HA AKOMY U OYIYETHCS IPOHIS — 1I€

MPOTHCTABIICHHS OLIIHHUX JiekceM tragic Ta funny miis onwucy xuTTs.
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He MeHI1 yacTOTHUM 3a 1pOHIIO B aHTJIOMOBHIN aBTOPCHKiM adopuUCTHIll € 1
nepcoHidikallis, Ky 4acTo pOo3IISAAIOTh K PI3HOBUI MeTaQopH, SIKUW MOJIATaE Y
NEPEHECEHH] BJIACTUBOCTEN OJYyXOTBOPEHHMX IMPEAMETIB HAa HE JKHUB1 00’ €KTH.
Ockibku 11l TN MeTapopu LIMPOKO MPEJCTaBICHUN Yy PO3IIIIHYTOMY HaMH
Kopryci adopu3MiB, BUHOCUMO HMOro AJiA PO3IJSAY K OKpeMy KaTeropito ¢iryp
3aMILICHHS.

Hanpuknaza, B. Yepuine y HacTynHoMy adopusMi rOBOPUTH MPO ICTOPIIO SIK
PO JKUBY ICTOTY, XapaKTepPHU3yIOuH 11 3a JOMOMOTO0 SIKiCHOTO MpukMeTHHKa Kind,
AKUH 371€01UTbIIOT0 BUKOPUCTOBYETHCS JIs1 OITUCY JIIOJICBKOTO XapaKTepy:

History will be kind to me for I intend to write it (W. S. Churchill) [49].

[Tpuitom mnepconidikamnii 3ycrpiuaemo i cepen adopusmi JIx. Opsena.
30kpeMa, BiIOMUM € adopu3M IbOTO MHChbMEHHUWKA i3 Horo TBopy «Komrocm
TBApUH», JI¢ CIOXKET MOBHICTIO BUOYJIOBYETHCS CaMe Ha IbOMY TpuiioMi. TBapuH
aBTOP OIUCYE SIK JIFOJCH, HAIPUKIIAJI, HAIUISAE iX PIBHICTIO a00 HEPIBHICTIO:

All animals are equal, but some animals are more equal than
others (G. Orwell) [48].

Yacto Baaetrbcs no mpuiiomy mnepconidikamii C. XokiHT, SKUil 3a3BUYald
TOBOPUTH MPO HAYKY YU POOOTY SIK MPO KUBY iCTOTY ab0 JIIOIMHY, HAITPUKIIAT :

Work gives you meaning and purpose, and life is empty without
it (S. Hawking) [49].

Science can lift people out of poverty and cure disease. That, in turn, will

reduce civil unrest (S. Hawking) [49].
Science is increasingly answering questions that used to be the province of
religion (S. Hawking) [49].

Cxoxum unHOM 1 C. J[>x00c, sikuii cBOro 4acy OyB MPOBITHUM CIICI1alliCTOM
3 IHHOBAIL[IMHUX TEXHOJOT1H, BIZOMHUM Ha BEChb CBIT, OTOTOXXHIO€ IHHOBAI[IIO 3
JIOIMHOTO0, HAMIIJISFOUH 11 JIFOJICHKOTO 3aTHICTIO 10 MUCJICHHS Ta IPUUHSITTS IEBHUX
pIlIeHb, HATPUKIIA:

Innovation distinguishes between a leader and a follower (S. Jobs) [49].
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OxpiM nepconigikallii BAKOPUCTOBYIOTbCS U 1HII MeTadOpHUUYHI 3BOPOTH.
Hanpuknan, y HactynHoMy adopu3mi ciioBo animals BKUBaeThCS y IEPECHOCHOMY
3HaueHHl. Lle nmurtata [[x. OpBena 3 Horo TBOpy «Kosrocm TBapun», y SIKOMY
TBapUHU € aJIErOPIEI0 Ha CYCHUILCTBO. Y LbOMY adopu3Mi, BIAMOBIAHO, TAKOX
BUKOPHUCTOBYETHCS CIIOBO animals sik aneropis, ToAl sIK HACHpPaBIi MHUCHMEHHUK
TOBOPHUTH MPO JIOAEH Ta CyCHUIBCTBO:

All animals are equal, but some animals are more equal than
others (G. Orwell) [48].

Xapakrepu3youu pi3Hi NOHATTS Ta sBuIa, C. XOKIHT TeX BUKOPHUCTOBYE
METOHIMIYH1 3BOPOTH, HATTPUKIIA/:

Scientists have become the bearers of the torch of discovery in our quest for

knowledge (S. Hawking) [49].

TyT HayKOBIIi TOPIBHIOIOTHCS 3a JIOTIOMOTOI0 METOHIMIT 3 HOCieM cBiTiia — the

bearers of the torch of discovery. V Toii ke yac nparHeHHs JIOAWHH 10 3HAHb,
Mi3HAHHS CBITY 3a JIOMOMOTOI0 Iepudpaza XxapakTepru3yeThes y IboMY adopu3Mi K
quest for knowledge. 3aramom, C. XOKIHI YacTO BHMKOPHUCTOBYE Yy CBOIiX
BUCJIOBJIIOBAaHHAX TMPUUAOM mepudpasy, SKAWA MOJSATae y HENpPSMOMY BHpa)KEHHI
OJIHOTO TOHSTTS 32 JOTMOMOTOI0 1HIIOr0, KOJHM TEBHE SIBUIIE OMUCYETHCS, a HE
HA3UBAETHCS HATIPAMY.

AHaJIOTTYHUM YHHOM 3a JornoMorow npuiiomy mnepudpazy C. XoOKiHT
BUCTIOBJIIOE U CBOE€ po3yMiHHs bora, sxuii omucyerbess y adopucTUIHOMY
BUCJIOBITIOBaHHI sik the name people give to the reason we are here:

God is the name people give to the reason we are here (S. Hawking) [49].

VY HacTylmHOMY NIPHKJIaJli TAKOK BUKOPHCTOBYEThCs Tiepudpas the ability to
adapt to change st onucy po3ymy, iHTEIEKTYaITbHOCTI JIFOIUHU:

Intelligence is the ability to adapt to change (S. Hawking) [49].

Y pO3rIAHYTHX HaMU BHCIOBIIOBAHHSIX HE CIOCTEPIraeMo MPHHAOMY
rinepOonizaiii, OIHaK y He3HAYHINA KUIBKOCTI 3yCTPIYaEMO TaKy KUIBKICHY PIirypy
3aMIIIEHHS, SIK JIITOTa 400 MEHO3KC — TPOIL, TPOTUIICIKHUM TiepOoi, AKUH MoJiarae

Yy HABMUCHOMY IPUMEHIIEHH1, HAMPUKJIAI;
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We are just an advanced breed of monkeys on a minor planet of a very average
star. But we can understand the universe. That makes us something very
special (S. Hawking) [49].

Tyt aroau mopiBHIOIOTHCS 31 cTagoMm Masil (an advanced breed of monkeys).
ABTOp MpUrHe NPUMEHIIUTH 3HAYECHHS JIOAMHHU Ta i MICUS y BCECBITI, a TOMY
3aCTOCOBYE TAKOXK MPUHOM MEHO3UCY — MPUMEHIICHHS 3HAYE€HHS IEBHOTO 00’ €KTY
yu siBUIIA. Tak, mpo miaHeTy BiH roBoputh — @ Minor planet, a mpo Cowie — a very
average star.

Binrak, ngns C. XokiHra € nOpUTaMaHHUM 1HJIUBITyallbHO-aBTOPCHKE

BUKOpUCTaHHS Tiepudpasy Ta wmetadopu, SK TPOBUIHUX  CTHIIICTUYHUX
XapaKTepUCTUK Horo adopusmiB, Tak camo sk aaa B. Yepuing HaWOLIbII
XapaKTepHUM € BUKOPHUCTAHHS 1pOHi3ailii. 3BepHEMOCsS 10 KUIbKICHOTO aHali3y
NPEJICTaBICHOCT] Pi3HUX (Iryp 3aMillleHHsI Y aQOPUCTHUIll KOKHOTO 3 PO3TISHYTHX

HaMHu aBTOpiB (Tabm. 3.2.):

Tabmuusa 3.2.
KinpkicHa npencTaBiaeHIiCTh ceMaciooriyHux Giryp 3aMileHHs y aBTOPCHKIM
ahopUCTHIT
®irypu 3amilieHHS
ABTOp [lepconidika
Iponis i Metadopa MeTtoHimis Meiiosuc

B. Yepuinb 21.05% 5.26% — — —
JIx. Opsen — 5.26% — — —

C. XoKiHr 15.79% 15.79% 10.53% — 5.26%

C. Ixo6c¢ — 10.53% 5.26% 5.26% —

3aranom, aHai3y0uu aQOPUCTUYHI BUCTOBIIOBAHHS PI3HUX aBTOPIB, MOXKHA
MTOMITHTH, 1[0 KO’KEH aBTOP Ma€ CBOi HAHOIBII XapaKTepHI JUIsl HhOTO CTUIICTUYHI
3acoOu. lle € 03HaKOK YHIKAIBbHOTO I1HAWBIYaIbHOTO AaBTOPCHKOIO CTHIIIO,

CTAaHOBUTH BAXJIMBY O3HAKy aopusmy siK KaHpy Mao(hOpMaTHOTO TEKCTY, aJlKe
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MOBHAa OCOOHUCTICTh aBTOpa TYT HakKjIaJa€ MOTY>KHUM BIIOMTOK HAa MOBHI Ta

CTHJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI 1Or0 a)OPUCTUKH.

3.2.2. ®irypu cymicHOCTI

Cepen cemacionoriyHux (iryp cymicHOCTI 3BEPTaEMO yBary, nepeayciM, Ha
(birypu TOTOKHOCTI, /10 IKUX HaJIeKaTh MOPIBHSAHHSA, Ta (Irypu HEPIBHOCTI, A0 SKUX
BKJIFOUEH1 3pOCTaHHs, PO3psiKa Ta 3€BrMa.

Lls rpyna cemacionoriyHux 3acoOiB MpeCTaBiICHA y PO3MVISIHYyTOMY Hamu
KOPITYC1 aHTJIOMOBHOI aBTOPCHKOi aOpUCTUKH OCUTH oOMexeHo. Hampukian,
TOPIBHSIHHSL 3YCTPIYAEThCS Y AOCTIDKEHUX KPUIATHX BHCIOBax JOCUTH PIiIKo,
MIOCTYMAYNCh OBl EKCIPECUBHUM MeTapOopUIHUM 3BOpoTaMm. [lopiBHSHHSA
3yCTpIUaeMO, HANpUKIAJ, Yy HACTYIMHOMY a(OpPUCTUYHOMY BHUCIIOBIIOBaHHI
B. Uepuins:

A good speech should be like a woman’s skirt; long enough to cover the

subject and short enough to create interest (W. S. Churchill) [49].

IIpoMoBa TyT MOPIBHIOETHCA 13 JKIHOYOIO crifgHuICl0 dyepe3 BuciaiB like a
woman’s skirt. ¥ mpyriii yactuni adhopusMy Iie¢ TOPIBHSIHHS MOSCHIOETBCS Yepes3
BUKOpHCTaHHs nmpukMeTHHKIB long enough ta short enough, siki koHTpacTyOTH MiK
co0010.

OxpiM TOrO, 10 (iryp cyMicHOCTI Haiexarb QIrypd HEpIBHOCTI, SKi
00’ €THYIOTh 3POCTaHHS, PO3PSIKY Ta 3¢BrMa. Y Koprnyci ahopu3MiB MU 3HAXOIUMO
MPUKJIaaAn 3pocTanHs (abo rpajaiiii), TOOTO — po3TallyBaHHS CIIIB 32 3pOCTAIOYOI0
YW CITaJIHOI0 3HAUYMMIcTIO. Ile mociiioBHE HAarHiTaHHS CHJIM OJHOPIAHUX 3ac00iB
BUPAKEHHSI Xy10XKHbO1 MOBU. Takuii mpuitom BOauaeMo, HAPUKIIaJ, Y HACTYITHOMY
adopmsmi J[x. Opsena:

All the war-propaganda, all the screaming and lies and hatred, comes
invariably from people who are not fighting (G. Orwell) [48].

VY upoMy nmpukiiai rpajalis mojsira€e y nocTynoBOMy po3MIlIEHHI B PEUCHHI

TaKWX CKCIPECHBHHX CIiB, sK War-propaganda, screaming, lies, hatred, ski
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CTBOPIOIOTH €(DEKT HAPOCTAHHS HANPYTU Ta HETATUBHOT'O €KCIPECUBHOTO €(PEKTY B
aOpUCTUYHOMY BUCIOBIIOBAHHI.

[Tonpu cBiil MOTYKHUM CTUIICTUYHUI MOTEHL1aM, PITYpH CYMICHOCTI 1IOCUTh
oOMexeHl y BHBYEHOMY Kopmyci adopusmiB. Tak, 13 3arajbHOro 4Ymcia
CEMaCIOJIOTTYHUX CTUIICTUYHUX 3aC001B BOHU CTAHOBJISITH Jiniiie 9,09%, mopiBHIHO
3 57.58% ¢iryp 3amimenns ta 33.33% ¢iryp NpoTUIEHKHOCTI.

Oirypu MpOTUIICKHOCTI TaKOXK HajexaTb N0 (iryp cymicHOCTI Ta € iX
pizHOBUJIOM. OCKUIBKM BOHM CTaHOBJSATH JOCHTh BaroMy 4YacTKy BiJl BCIX
CEMAacIOJIOTTYHUX 3aCc001B aHIJIOMOBHOI aBTOPCHKOT a)OPUCTUKH, PO3TISTHEMO iX

OUIBLII JETAJILHO.

3.2.3. ®irypu npoTHJIEKHOCTI

Jlo ¢iryp mpOTHIIEKHOCTI HallekaTh JIMIIE JBa TPONMHM — II€ aHTUTE3a Ta
OKCIOMOpPOH. BrtiMm, 11 3aco0M JOCUTh IIMPOKO TMPEIACTaBICHI Yy CTPYKTYpi
AHTJIOMOBHHMX aBTOPChKHUX apopu3MiB Ta CTaHOBIATH 33.33% BijI 3arajibHOTO YUCiIa
ceMaciojoriuaux 3aco0iB. Ilpu 1bOMy, aHTHTE3a 3HAYHO TMEpeBaXae y
JOCITIJDKEHOMY HaMHM KOPIyCi — BOHA CTaHOBHUTH (2.73% Bij 3arajJbHOrO 4YHCIIA
¢biryp NpoTHIEKHOCTI, TOJI1 IK OKCEOMOPOH CTaHOBUTH pemty 27.27%.

AHTHTE3a — 1€ CTWIICTHYHMA TPUHOM, 3aCHOBAaHMH Ha PI3KOMY
MPOTUCTABIICHHI MOHATh Ta 00pa3iB, AKWUI HaWJacTille IPYHTYEThCS Ha BKUBaHHI
anToHiMiB. lleil mpuiioM AOCHTH MIMPOKO TMPEACTABICHUN y pPI3HUX aBTOPIB
aHTIIOMOBHUX aopusmis (Tabm. 3.3.):

Tabmuis 3.3.
KinbkicHa mpecTaBIeHICTh CeMAaciooTiyHuX (Piryp MpOTHIICKHOCTI y aBTOPCHKIM

adopuctuii

@irypu npoTuJIeKHOCTI

ABTOp
AHTHTE3a OKCIOMOpOH

B. Yepuuib 45.45% —
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JIx. OpBen 21.21% 21.21%

C. XOKIHr — —

C. I)xo6¢ — —

Sk noxkasye anaini3, y adopuctuui C. Xokinra ta C. J[xoOca 3arajiom He
BUKOPHUCTOBYIOThCA PIrypH NpoTuiaexkHocT. OTxe, 11 ceMacioioriydi Girypu He €
XapaKTEPHOI0 PHUCOI 1X aBTOPCHKOro CTWIKO. HaTtoMicTh, HalOUIbII aKTUBHO
anTuTe3y 3actocoBye B. Uepuuib. Po3rissHemMo npukiaan BUKOPUCTAHHS aHTUTE3H
y ioro aOpuCTUYHUX BUCIOBIIOBAHHSIX.

Hampuknaa, y HAcTymHMX BHUCJIOBIIOBAaHHAX aHTHUTE3a OYyIyeThCS Ha
KOHTpACTI TaKWX aHTOHIMIYHHX CIiB, sk success / failure, learn / taught, great /

simple, weakened / strengthened:

Success is not final, failure is not fatal: it is the courage to continue that
counts (W. S. Churchill) [49].

Personally, I'm always ready to learn, although | do not always like being
taught (W. S. Churchill) [49].

All the great things are simple, and many can be expressed in a single word:
freedom, justice, honour, duty, mercy, hope (W. S. Churchill) [49].

A love for tradition has never weakened a nation, indeed it has strengthened
nations in their hour of peril (W. S. Churchill) [49].

3arajgom, CTHJIICTUYHUI MPUIOM aHTHTE3U JOCUTHh YaCTO BUKOPUCTOBYETHCS
y adopmsmax B. Uepuins, Oyayun ogHUM i3 HOTO 1HAMBIAYaTbHUX aBTOPCHKUX
MpUIOMIB TIpUBEpHEHHs YyBaru aynurtopii. Hampukman, y adopuctudHomy
BuciosioBanHi «Personally, 1'm always ready to learn, although I do not always
like being taught» anTuTe3a MoOymOoBaHa HA KOHTPACTHOMY BHKOPHCTAHHI JI€CTIB
to learn Ta being taught, me BakuMBY CTHIIICTHYHY pOJIb BiIIrpae TakoXK iX
rpaMaTidHa GopMa — aKTHBHHU CTaH y IMEpIIOMY BUIAJKy Ta MACUBHUHU CTaH y
apyromy. Takox KOHTpAacTHUMH TYT € jJekcema ready ta mekcema not always like.
Adopuszm noOynoBanuii y ¢popmi NpOTUCTABICHHS OJHIET i1 1HIIIM, MPU TBOMY

caMl JI€CIOBa TaKO)X CEMAaHTHYHO IOB’A3aHI MK COOOI0, aJKE€ «BYUTH» IIIOCH
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3a3BHYail OB’ S3aHO 3 TUM, 1110 T€0€ XTOCh «BUUTHY. [IpoTUCTaBAI0OYM 111 111, aBTOP
J0csrae HE3BUYHOTo e(heKTy, THM CaMUM NMPUBEPTAIOUU yBary ayautopii. Came Taki
CTWJIICTUYHI MPUAOMU 3a3BUYaid 1 pOOJISATH NEBHI BUCIOBIIOBAHHS A OPUCTUUHUMH,
OCKLUIbKHU HAJIal0Th iM JIJAKOHI13MY Ta, B TOM e 4ac, BUPA3HOCTI.

YacTto mpuiloM aHTUTE3W BUKOPUCTOBYEThCA B. Uepuinem sl CTBOpEHHS
TYMOPUCTHUYHOIO IpPOHIYHOTO €(eKTy, ajpke y OCHOBI IpOHIi JIEKUTh came
HEBIIMOBIHICTG OAHIET A1i 4yM sBUIIA iHIMIOMY. Hampukian, y HacTymHOMY
MPUKJIAI1 32 JJOTIOMOTOI0 JIGKCUYHHUX 3aC001B aBTOPY BIAETHCS JOCSATTH IPOHIYHOTO
e(heKTy BUCIOBITIOBAHHS:

Tact is the ability to tell someone to go to hell in such a way that they look
forward to the trip (W. S. Churchill) [49].

TyT BUKOpHUCTOBYEThCS JeKkceMa tact, IiiHHICHEe ceMaHTUYHE HAITOBHEHHS SIKO1
KOHTPACTY€ 3 BUKOPUCTAHHIM 3HIDKEHOT, JainuBoi jgekcuku (to go to hell). Takox
KOHTPACT CIocTepiraeThes Mixk BuciioBamu t0 go to hell ra look forward to the trip,
OCKiTbKH y miepinomy cioBo hell mae HeratuBHe oliHHE 3HAYEHHS, TO1 SIK CTATUH
suciiB 0ok forward, naBnaku, nepeaae MO3UTUBHY OI[IHKY Ta EMOIIIMHUN CTaH.

AHTHTE3a BUKOPUCTOBYETHCS 1 B apopusmax J[>x. OpBena, HampuKIiIau:

Political language is designed to make lies sound truthful and murder

respectable, and to give an appearance of solidity to pure wind (G. Orwell) [48].

There was truth and there was untruth, and if you clung to the truth even
against the whole world, you were not mad (G. Orwell) [48].

VY nepmomy 13 HaBeneHux agopusmis J[>x. OpBenia BUKOPUCTOBYETHCS KUTbKa
KOHTpAaCTUBHUX aHTOHIMIuHMX Tap: lies — truthful, murder — respectable, solidity —
wind.

Y  HacTymHOMYy TpUKIAAl BUKOPUCTOBYETHCS  OKCIOMOPOH, TaKOXK
nmoOy0BaHUT Ha BUKOPUCTaHHI KOHTPACTHO! JIEKCHKH, Y IIbOMY BHIAAKY —
IMEHHUKIB:

Now this is not the end. It is not even the beginning of the end. But it is,
perhaps, the end of the beginning (W. S. Churchill) [49].
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Jlekcemu beginning Tta end e anTOHIMaMu, OHAK y HBOMY adOpU3Mi BOHH
00’ eTHYIOThCS 'y OKcroMopoHHHMi BucIiB the beginning of the end i, nami, y Bucii
n3epkanbHuil  monepeansoMy — the end of the beginning. Buxopucranus
OKCIOMOPOHY € e(EeKTUBHUM CTUJIICTUYHUN TPUHOMOM, SIKUH JTOCUTH 4YacTo
BUKOPHUCTOBYETHCS y adopu3Max.

Takuii MOBHUI 3BOPOT HE3BUYHUH, BIH CTBOPIOE NIEBHE HOBE, HETPUBIAJIbHE
3HA4YeHHs] ¥ CIOHYKae JIOAMHY 10 pPO3AyMiB Haja Horo ceHcoM. OKCIOMOPOH,
NpPUBEPTAIOYM yBary ayauTopii YW pEIUIiEHTa 0 BHUCIOBIIOBAHHS, 3MYIIYE
JIOAWHY 3aMHUCITUTHCS HaJl TTHOWHHUM CEHCOM, SIKUH 3aKJIaJIeHU Y TaKUi BHCIIIB.
Bynp-s1ki 3aco0u npUBEpHEHHS yBaru JIOCUTh YacCTO 3yCTPIYalOThCs B apopusMax,
OCKIJIBKH OJTHA 3 OCHOBHHX XapaKTEPUCTHK TaKWX TEKCTIB Majoi (popmu mossirae B
yTpUMaHHI1 1HTEpecy, yBaru uMrada / ciyxada. Came He3BUYHA (opMa 3a3BUYAil
HaJ/ia€ BUCJIOBIIOBAHHIO a()OPUCTUIHOCTI.

BukopuctanHs okCrOMOpOHY 3ycTpidaerbes 1 B adopuctuii k. Opserna.
30KkpeMa, BiJOMHUM € #oro BUCIHIB i3 pomany «1984x»: War is peace. Freedom is
slavery. Ignorance is strength (G. Orwell) [48]. Xoua Taki TBepIKeHHS, TOOY10BaH1
Ha aHTOHIMIi Ta KOHTPACTI JIEKCEM, 34aI0ThCs a0CypTHUMH, BOHU MAaIOTh CMHCJIOBE
HABAaHTAKECHHS, a caMe — UIIOCTPYIOTh JIiI0 IpOIaranau Ta ii MeTodu, sIKi 4acTo
MOJISATAIOTh Y HaB’ I3yBaHHI MPOTUJICKHUX Ta aOCYpIHUX 171 JTHOJISIM.

3arajgoM, Qirypu MNPOTHIEKHOCTI € OJHUM 13 KIIOUOBUX CTHIIICTHUHUX
aCNeKTIB 1HAMBIAYaTbHOTO aBTOpCchKoro crtuimio B. Yepuinms ta [Ix. Opsena.
BuxopurcTtanHsS IpOTUCTaBICHHS, KOHTPACTy CTBOPIOE SICKPaB1 €KCITPECUBHI 00pa3u,

JI03BOJISIE MIKPECIUTH BIACTUBOCTI PI3HOMAHITHUX SBHUII Ta 00’ €KTIB.

3.3. BupasHi 3aco0M CTWIICTUYHOIO CHHTAKCHCY B AHIJIOMOBHHX

aBTOpChbKUX adopuzmax

MoBneHHeBa eKcIpecis NMpUTaMaHHa HE JIMIIE CJIOoBaM YW Tpomam, aje 1
CUHTAaKCUYHIA Oprasizaiiii MOBJIEHHS, Q)K€ CTHIb OYIb-IKOTO TBOPY UM TEKCTY

3HAYHOIO MIPOIO0 BU3HAYAETHCS Y TOMY YHCIII CHHTAKCUCOM, a 1HOZ1 CaMe BIH 1 CTae
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OCHOBHUM CTUJIICTUYHHUM 3ac000M. Mojiesl pedeHb, TaK caMo SIK 1 €JIEMEHTH THIITUX
MOBHHX PIBHIB, MOXYTh MICTUTH y €00l OCHOBHY Ta JOJIaTKOBY iH(OpMaIlilo,
BXOJUTH Y CHHOHIMIYHI BIJHOCMHU MDK CO0O0, Ta, SIK HACIIAOK, YTBOPIOBATH
CUHTAKTUKO-CTUJIICTUYHI MapaurMH.

3arajgoM, y BIAMOBIZHOCTI A0 THIIB TpaHchopMalii BUXIAHOI Moaeni
aHTJIIACHKOTO PEUYEHHs, BC1 BUPA3H1 3aCO0M CUHTAKCUCY MOJAUISIOTHCS HA TPU IPYIH:

1) Bupa3sHi 3ac00M, 3aCHOBaHI Ha PEIYKI[ii BUXITHOT MOJIei1 (CIOIU BXOIUTh
eJIINCHC, 3aMOBUYBAaHHS, HOMIHAaTUBHE pEYEHHS, O€3CIOIYyYHUKOBICTB);

2) BHWpa3Hi 3aco0M, 3aCHOBaHI Ha €KCMaHCii BUXIIHOI Mojeni (ImoBTOp,
nepepaxyBaHHs, TAaBTOJIOT1sI, eM(paTUYHA KOHCTPYKIIisl, BCTABHI pEUEHHS TOIIIO);

3) Bupas3Hi 3aco0M, 3aCHOBaHI Ha 3MiHI MOPSAKY KOMIIOHEHTIB BHXIIHOT
Mojeni (IHBepcis, AUCTAHTHICTD, BIIOKPEMIICHHS);

4) BupasHi 3aco0u, 3aCHOBaHI Ha B3a€MOJIii CUHTAKCHMYHHUX CTPYKTYp ¥y
KOHTEKCTI (Tapaseni3m, xia3m, anadopa, emidopa);

5) BupasHi 3aco0M, 3acHOBaHI Ha OCHOBI TPAHCIO3UIII 3HAYECHHS
CUHTAKCUYHUX CTPYKTYp B KOHTEKCTI (PUTOpPUYHE NMUTAHHS), a TAKOXX Ha OCHOBI

TPAHCIIO3UIiT 3HAYEHHS CITOCO0IB 3B’ 513Ky (maprensmis) [22, ¢. 132-133].

3aco0u CTHIIICTUYHOTO CUHTAKCUCY

504 5%

" [ToBTOD = [Tapuensuis [Mapanenizm
Tapromnoris ® PutopuuHe nutaHHs ® [lepeuncnenns

= Kinb1ie (poHI0)

Puc. 3.3. KinpkicHa penpe3enTailis 3ac001B CTUITICTHYHOTO CHHTAKCHCY
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KinpkicHuii  aHami3 J03BOJISIE  OLIHUTH  3arajbHy MPEJCTaBICHICTh
PI3HOMaHITHUX 3aC001B CTHJIICTHYHOIO CHUHTAKCHUCY B aHIJIOMOBHINA aBTOPCHKIN
adopuctuii (puc. 3.3.). Sk nokaszaB KUIbKICHUI aHaji3, HAOUIbII YaCTOTHUMHU €
Taki 3acoOM CTWUJIICTUYHOTO CHHTaKCUCy, sK TmoBTopu (28%), mnapaenizm,
puTopuuHi TUTaHHS Ta mapuensmis (mo 17%). HaliMenm mnpeacTaBieHi Taki
puioMHU, K Kiiblie (pOHA0) Ta nepeuuciaeHHs (5%).

PosrnsiHeMo 0coOMMBOCTI BTUICHHS ITUX TPYI CTUIICTUYHUX CHHTAKCUYHUX
3ac00iB BHUPA3HOCTI y PO3TJISHYTOMY HaMU KOPITYCl aBTOPCHKOi aHIJIOMOBHOT
adopucTUKH. 30Kpema, y AOCIHKEHUX adopu3zMax HE 3yCTpPIYAEMO MPUHOMIB,
3aCHOBAaHMX Ha peAyKiii BuUXiAHOI Mojem. HaTtoMmicTe, AOCHTH MIMPOKO
IpeACTaBiIeHl 3aco0M CHUHTAKCHMYHOI CTWJIICTHYHOI BHUPA3HOCTI, 3aCHOBaHI Ha
ekcrancii BuxigHoi Mozeni. lle Taki npuiiomu, SK TOBTOp, MNEpepaxyBaHHS,

TaABTOJIOTIA.

3.3.1. Bupa3Hi 3ac00M CHHTAKCHCY, 3aCHOBAHi HA €KCHAHCii BHXiIHOI

MoaeJIi

JlekcHYHMI MOBTOP CIYT'y€ BaroMUM 3acO00M BHPA3HOCTI Y a)OPUCTUUHUX
BUCIIOBJIIOBaHb. Hampukian, y HactymHOMYy adopu3Mi BUKOPHUCTOBYETHCS
IIEPEYNCIICHHS YaCOBUX MOHATH Ta MOBTOP JIEKCeMHU NEXt, 10 A03BOJISIE aBTOPY
BUCJIOBJIFOBAaHHS B1IOOPA3UTH TIOCTYI Yacy, HOTO MIBUAKOTUIMHHICTD:

A politician needs the ability to foretell what is going to happen tomorrow,
next week, next month, and next year. And to have the ability afterwards to explain
why it didn’t happen (W. S. Churchill) [49].

VY HacTymHOMY MpUKIAaAl TaK0X BUKOPUCTOBYETHCS IMOBTOP — 30KpEMa,
noBTop koHcTpykirii Who like to be told:

The British nation is unique in this respect: they are the only people who like
to be told how bad things are, who like to be told the worst (W. S. Churchill) [49].
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[ToBTOp N03BOJIsAE (DOKYCYBATH yBary Ha MeBHiH 171€1, MAKPECIUTH KIIFOUOBUI
eleMeHT BucHOBMOBaHHSA. [lpu 1bOMYy, 3 TOYKM 30py CHUHTAaKCUCy BIH €
HAJIJTUIITKOBUM MOBHUM 3aCO0OM y BUCJIOBJIIOBaHHI.

YacTo cCMHTAKCUYH1 CTWJIICTHUYHI 3ac00U, TOOYAOBaH1 Ha €KCIAaHC1i BUX1THOT
MOJIe1, BUKOPUCTOBYIOThCS y aBTOpchkoMy cTiutl k. OpBena. Hanpuxnan, uei
aBTOP BUKOPHUCTOBYE Y CBOIX a)OPUCTUUHUX BUCIOBIIOBAHHSIX TaKUW MPUIOM, K

TaBTOJIOT1sI, HAITPUKJIIA/;

Freedom is the freedom to say that two plus two make four. If that is granted,
all else follows (G. Orwell) [48].

TaBTosoTisi 0O3HAyYa€e MOBTOPECHHS OJHO3HAYHMX ab0 TUX ke ciiB. Tak, y
HaBeleHOMY adopu3Mi BHKOPHCTOBYeThCs Bupa3 Freedom is the freedom,
noOy10BaHMM 32 MOJIEILTIO «A € Ay. 31aBanocs 0, Take MOBTOPEHHS OJTHOTO 1 TOTO
K HE Mae CCHCy Ta JIMIIEe HArpoMaJKye JIGKCHMYHI 3acoOM Yy BHCIIOBJIIOBAaHHI,
nepeo0TsHKyroun  Horo. Opjnak, came Takuid TOBTOp (OKycye yBary Ha
MOBTOPIOBAHOMY, MIJKPECIIIOE HOTO 3HAYYIIICTh. Y 1IbOMY BHUMAJAKYy aBTOpP MparHe
IIPOJIEMOHCTPYBATH 3HAUYUMICTh CBOOOIH, sIKa BUPAKAETHCS, MEpeIyCciM, Y CBOOOI1
CJIOBA Ta CYyJI’KEHb.

[Ile omHUM sSICKpaBUM TPHUKJIAIOM BHKOPHUCTAHHS TaBTOJIOTil y adopuctuiri
JIx. OpBena € HACTyITHE BUCJIOBIIOBAHHS:

The object of terrorism is terrorism. The object of oppression is oppression.

The object of torture is torture. The object of murder is murder. The object of power

Is power. Now do you begin to understand me? (G. Orwell) [48].

TaBToyori€efo TyT € TakKi BHCIIOBIIOBaHHsS, sK terrorism is terrorism,
oppression is oppression, oppression is oppression, murder is murder, power is
power. ABTop mparHe MiTKPECIUTH AYMKY, IO 32 JACSKUMH KaXJIHUBUMHU [ISIMH
J0/IEH HE CTOITh SKWUWUCH NMPUXOBAHUN CEHC, BOHU SIBJISIIOTH COOOIO0 CaMe€ Te, YHUM
BOHU € 1 4uM BOHHU 37aroTbes. Js Bupakenns 1iei imei Jx. OpBen ycmimrHO
BUKOPUCTOBYE (hopMyny «A € A», BIAIOYUCH JO TaBTOJOTIl K CTHIICTUYHOTO

CHUHTAaKCUYHOTO MPUHOMY.
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Oxpim Toro, [Ix. OpBenl BUKOPUCTOBYE 1 TaKHM MPUHOM CTHIICTHYHOTO
CHUHTAKCHUCY, 3aCHOBAHU Y Ha €KCIAHCII BUX1JTHOT MOJIEI, SIK IEPEUUCITICHHS

Man is the only creature that consumes without producing. He does not give

milk, he does not lay eqggs, he is too weak to pull the plough, he cannot run fast

enough to catch rabbits. Yet he is lord of all the animals. He sets them to work, he

gives back to them the bare minimum that will prevent them from starving, and the
rest he keeps for himself (G. Orwell) [48].

TyT nepeuncaorOThCs i, SIKi JTFOAMHA He 37aTHa BUkonyBaTH (give milk, lay
eggs, pull the plough, run fast, catch rabbits). Take mepeuncieHHS CTBOPIOE
migcuaoounil eekT, GOKyCyloud yBary Ha HE3JaTHOCTI JIOAWHM BHUKOHYBATH
AKICh KOpUCHI (yHKIil. BianosinHo, i1 HacTymHa Te3a Mpo Te, 10 caMe JI0ANHA €
nosenuteneM Han Bcima TBapuHamu (Yet he is lord of all the animals) 3By4urts

6€3FJIy3210 Ta HCCIIPABCIJINBO.

3.3.2. Bupa3ni 3aco0M CHHTAKCHUCY, 3aCHOBAaHi Ha 3MiHI NOPAAKY

KOMIIOHEHTIB Ta B32€EMO/Iii CHHTAKCHYHHUX CTPYKTYP

BukopucToByOThCS y aHTJIOMOBHIM adOPHCTHINl TaKOX 1 CTHIICTHYHI
CHHTaKCHUYHI 3acOo0HU, 3aCHOBaHI Ha 3MiHI1 TOPSJIKY KOMIIOHEHTIB BUXIJTHOI MOJEN1
(iHBepcis) Ta Ha B3a€EMOJIIi CHHTAKCHYHUX CTPYKTYpP y KOHTEKCTI (Iapalienizm,
xiazMm). JlocaimuMo 0CcOOIMBOCTI BXKMBAHHS TaKUX 3ac00iB Yy JOCTIIIKCHOMY HaMH
KOPITyC1 aHTJIOMOBHHUX aBTOPCHKUX a(OpU3MIB.

[aBepcis, sk 3aci0 CHHTaKCUCY, 3aCHOBAHUN HA 3MiHI MOPSAKY KOMITIOHEHTIB
BUXITHOT MOeNi, HE IIHPOKO TMPEACTABICHUN y IOCTIDKEHUX adopuzmax.
Hanpuknan, Takuii mpuiioM BUKOPUCTOBYE Y CBOiX BUCIIOBIIIOBaHHIX B. Uepuis:

Before you can inspire with emotion, you must be swamped with it yourself.

Before you can move their tears, your own must flow. To convince them, you must
yourself, believe (W. S. Churchill) [49].

[HBepcis SIK CTWIICTUYHUN MPUUOM CHHTAKCHCY MOJATa€ y pO3TalllyBaHHI

CHiB, II0 MOPYIIye HOPMAJIbHUI TMOPSAIOK CHiB. SIK MpaBWIIo, aBTOp TaKOIo
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BUCJIOBJIIOBaHHSA IIparHe NPUBEPHYTH YyBary N0 THX MHOro KOMIIOHEHTIB, SKl
pO3TAIlIOBY€E HAa MOYATKY PEYEHHS.

Bib11010 YaCTOTHICTIO BIAPI3HIETHCS CUHTAKCUYHI MPUIOMHU, 3aCHOBaHI Ha
B3a€EMO/JIIi CHHTAKCUYHMX CTPYKTYp Y KOHTEKCTI, — Xia3M Ta Mapajemii3m.
[Tapanenizm — 11e TOTOKHE YU MOAI0HE PO3TALIYBAaHHS €JE€MEHTIB MOBH Y CYMIKHUX
YacTUHAX TEKCTy, SIKe CTBOPIOE €IAWMHUN Bupa3Huil o0pa3. Hampuknan, vy
HacTynmHoMy BucioBmtoBaHHl JIk. OpBena croocrepiraeMo caMe€ Takuid
CTHJIICTUYHUN TPUHOM:

Who controls the past controls the future. Who controls the present controls

the past (G. Orwell) [48].

[TapanenisaMm Mae JOCUTh CKJIAAHY CTPYKTYpy, JZi€é TI€BHI €JIEeMEHTH
MOBTOPIOIOTHCS, 11100 10 HUX OyJia MpUKyTa OUThINa yBara. Y HaBeJAECHOMY MPUKIIAI1
MO3HAYMMO €JICMCHTH BHCJIOBIIIOBaHHS TakuM uynHOM: control the past = A, control
the future = B, control the present = D. Toxai ¢popmyia, Bukopucrtana /[xx. OpBenom
IUTsL CTBOPEHHS 1IbOTO adopusmy Oyzae MaTu Takuil BUrisn: «A = B, D = Ay.

Jlo mapasenizaMy BiTHOCHMO 1 HOTO pi3HOBUI — Xia3M (Tperl. chiasmos) — BUJ
napanenizMy, SIKUi MoJsrae y po3TailyBaHHi JBOX YaCTHUH Y 3BOPOTHOMY MOPSIKY,
HaIPUKJIIAJ:

Until they become conscious they will never rebel, and until after they have
rebelled they cannot become conscious (G. Orwell) [48].

TyT CTpYKTYpHUMHU YaCTHHAMH MapajelbHOI KOHCTPYKINIi € TaKi €JIeMEHTH:
become conscious = A, rebel = B. Moens mo0y10B1 BUCIOBIIOBaHHS, BIITaK, Ma€
HACTymHHUM BUTIISIA: «A # B, B = A». BUKOpHUCTOBY€EThCSI 3BOPOTHA KOHCTPYKIIIS Y
JPYTii 9acTUHI BUCIOBIIOBAHHA. 3a Ti€r0 X Mojaemio y apopuctumi [[x. OpBerna
OyayeTbCs 1 HACTYITHE BUCIIOBITFOBAHHS

One does not establish a dictatorship in order to safeguard a revolution; one
makes the revolution in order to establish the dictatorship (G. Orwell) [48].

Tyr npucyTHi Taki eJIeMEHTH NapajelibHOi KOHCTpyKIi: establish a
dictatorship = A, a revolution = B. Mojiejib BUCITOBIIOBAHHS Ma€ TaKUi BUTIISIT: «A

# B, B = A», T00T0, Yy adopuctuui Jx. OpBena 4acTo BAKOPUCTOBYETHCS OJIHA U Ta
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K MoJieNlb MOOYyAOBM Xlia3Mmy, y SKIA Meplla YacTHHA 3alepeyueHa, a apyra —
CTBEPIKYBajbHa, NPU [IbOMY €JIEMEHTH KOHCTPYKIIi y NepIIiid Ta IPYyrid 4acTHUHI
MaloTh J3€pKaJIbHE CTOCOBHO OJHE OJJHOTO PO3TAIyBaHHS.

[lle omnuM cneuudiyHUM 3ac000M CTUIIICTUYHOTO CHUHTAKCHUCY, SKUU
BiIHOCUMO 10 Ii€i rpynu (3acoOu, moOyAoBaHI Ha B3a€MOJIi CHUHTAKCHYHHX
CTPYKTYP y KOHTEKCT1) € KUIbIIE, paMKa a00 poH10. Lle moBTOp lekceMu Ha MOYaTKy
1 HAITPUKIHII1 BUCTIOBIIFOBAHHS, 1110 CTBOPIOE €(PEKT 3aMKHYTOI0 KoJa, KUIbls. Takuii
e(eKT crocTepiraeMo y HacTymHoOMY BHUcloBiItoBaHHI [[x. OpBena:

Confession is not betrayal. What you say or do doesn’t matter; only feelings
matter. If they could make me stop loving you-that would be the real
betrayal (G. Orwell) [48].

Tyt nekcema betrayal BukopuctoByeThcsi Ha o4aTKy adhOpUCTHYHOT Ppasu
I HampUKIHI, CTBOPIOIOYM 3aMKHEHE KOJIO, K€ MOYMHAETHCS Ta 3aKIHYYETHCS
OJIHUM CMHCIIOBUM KOMIIOHEHTOM. 3MICT LBOTO KOMIIOHEHTY PO3KpUBAETHCS
ycepenuni adopusmy. Takuél mpuiiom Takox ciyrye st (OKyCyBaHHS yBaru
ciyxadya abo yuTaya, HE JO3BOJIAIOYM HOMYy 3a0yTd, MpoO IO caMe e MOoBa,

HiI[erCJ'IIOIO‘-II/I KJIFOYOBUH €JIEMEHT BUCIOBJIIOBAHHS.

3.3.3. Bupa3Hi 3ac00M CHHTAKCHUCY, 3ACHOBAHI HA TPAHCIO3U il 3HAYEHHS

Jlo TpeThoi TPynu CHHTAKCHYHUX CTHJIICTUYHHUX MPUHOMIB aHTIIOMOBHOI
aBTOPCHKOT1 aOPUCTHKM BIZHOCHMO BHpPa3HI 3aCO0M CHHTAaKCHCY, 3aCHOBaHI Ha
TPAHCTO3UIIT 3HAYCHHS CHHTAKCUYHHX CTPYKTYpP Y KOHTEKCTI (pUTOpUYHE
MUTaHHS), a TAaKOXX HA OCHOBI TPAHCIIO3WINI 3HAYEHHS CHOCOOIB 3B’SI3KY
(mapuensiis).

Puropuune muTaHHS BUKOPUCTOBYETHCS y adopu3max HOCuTh dacto. lle
nocTynHu Ta eeKTUBHUHN 3aci0 BIUTMBY Ha perumicHTa (untada abo ciyxada),
aJKe MTaIbHEe PEUCHHS 3aBXKIU MIPUBEPTAE yBAry Ta 3MYIIYE JTIOIUHY 3ayMaTHCS
HaJ] MOXXJIMBOIO BIAMOBIAMI0 HAa HBOro. l[IpuKiagamMu pUTOPUYHUX THUTAHb Y

JOCJIIJI>KEHOMY HaMU KOpIyci apopu3MiB MOXKYTh CIIYT'yBaTH TaKi BUCJIOBIIFOBAHHS:
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If today were the last day of your life, would you want to do what you are
about to do today? (S. Jobs) [49].

We 're here to put a dent in the universe. Otherwise why else even be here? (S.
Jobs) [49].

JIocUTh MIUPOKO MPEICTABICHUN TAKOXK TAKUN CTUITICTUYHUM CUHTAKCUYHUI
MPUIIOM, 3aCHOBAHMI HAa TPAHCIO3MULII 3HAYEHHSI CLIOCO01B 3B’ SI3KY, K MapUEAIis.
[Mapuensiiss — 1€ eKCIPECUBHUN CUHTAKCUYHUN MPUHOM 1HTOHAIIMHOTO TMOAUTY
OpoMno3ullii Ha CaMOCTIHHI BIAPI3KH, TpadiuHO BHUILIEHI SIK CAMOCTIMHI peyeHHS.
Ockutbku  aOpuU3MH € JIOCUTh JIAKOHIYHUMH 3a CBOE€IO TPUPOJIOI0, BOHHU
BUKOPUCTOBYIOTh TAaKWW MPUMOM JJISI BUPA3HOCTI, ekcrpecii Ta (Qokycy yBaru
peluITieHTa Ha IeBHOMY (hparMeHTI BUCIIOBIIOBaHHsI. [lapiiensiiisi ciocTepiraeThes
y TaKUX MPUKJIAJaX aHTJIOMOBHUX aBTOPCHKUX a(hOPU3MIB:

Continuous effort — not strength or intelligence — is the key to unlocking our
potential (W. S. Churchill) [49].

Many people find the universe confusing — it’s not (S. Hawking) [49].

The universe is not indifferent to our existence — it depends on
it (S. Hawking) [49].

[Taprensitist 103BoJIsI€ adOpU3MY 3BydaTH OUTBIN Pi3KO, IHTOHAIIHHO BUPA3HO,
CHTIOIYH HOT0 €KCTIPECUBHUM MTOTEHITIAJ Ta IMTOTY>KHICTh BIUIMBY Ha ayAUTOPIIO.
Po3risiHyTI CTHIICTHYHI CHHTAKCUYHI MPUHOMH MPUTaMaHHI TIEBHUM OpaTopaM Ta
aBTopaM. PuTOpuYHe mNHTAaHHS 4YacTillle BUKOPUCTOBYE Yy CBOi adopucruii
C. Ixo0c, TOml SK MapueisIis € XapaKTepHOIO O3HAKOK apOpUCTUYHUX

puclioBroBanb C. XOKiHTA.
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BUCHOBKH A0 PO3AIJTY III

AHaniz CTUIICTUYHMX 3aco0IB AHIJIOMOBHOI aBTOPCHKOi a(OpPHCTHKHU
MOKAa3aB, 10 Ha JEKCUKO-CTUIIICTUYHOMY PiBHI BUKOPUCTOBYIOTHCS TaKi JEKCHUKO-
CTHJIICTUYHI 3ac00H, SIK TEPMIHOJIOTIUHA JIEKCMKA, PO3MOBHA JIEKCHKA, apXai3MH,
IHBEKTHBH, OKa310HAJI3MU, (pa3eosoriyHi 3BopoTU. HalOinbln mpencraBieHa y
JIOCJIIJDKEHOMY KOPITYC1 aHTJIOMOBHOI adopuUCTUKH TepMiHoiorig (52%), a Takox
po3MoBHa Jiekcuka (28%).

BuBueHHs Bupa3zHUX 3acC001B CTUJIICTUYHOI CEMAcCIOJorii B aHTJIOMOBHHUX
aBTOPCHhKUX adopu3Max MoKazajio, [0 BCl 3aCO0M CemMacioiorii MOAUIAIOTHCA Ha
¢irypu 3amiieHHs: Ta CyMmileHHs. AHaji3 (iryp 3aMillleHHs J103BOJIUB 3’ SICYBaTH,
IO 70 TakuX 3aco0iB HaJlexaTb METOHIMIis, MeTadopa, nepcoHidikallis, ipoHis,
mero3uc. bubin mupoko npencrasieHi cepe Giryp 3amimieHHs Girypu sskocTi, Taki
gk ipoHisa (37%) ta nepconidikamis (37%). 16% cranoButh MeTadopa. Y Toh xe
yac, MaJlo MpeACTaBlieHl y po3msiHYyTux adopuszmax metoHimis (5%) ta ¢irypa
KUTbKOCTI — Mero3uc (5%).

®dirypu CyMICHOCTI, IPEACTaBIEHI y aHTJIOMOBHUX adopu3Max, BKIFOYAIOTh
¢irypu TOTOXKHOCTI (IOpIBHSAHHSA), Ta (QIrypH HEPIBHOCTI, 10 SKHX BKJIIOYCHI
3pocTaHHS Ta po3psaka (rpaxamist). Ilompu cBiM TOTYKHHM CTHITICTHYHUN
nmoTeHITial, Pirypu CyMiCHOCTI IOCUTh 0OMEXeH1 Y BUBUCHOMY KOpIyci adopHu3MiB.
[3 3arambHOTO YHMCIAa CEMACIONOTIYHUX CTHJIICTUYHUX 3aC00IB BOHHM CTAHOBIIATH
mumie  9,09%, mopiBsHO 3 57.58% diryp 3amimenus Tta 33.33% diryp
MPOTUIIEKHOCTI.

binem  mmpoko mpencTaBieHi |y  JOCHIKEHOMY Kopmyci — ¢irypu
NPOTHJIEKHOCTI — AHTUTE3a Ta OKCIOMOPOH. AHTHTE3a 3HAYHO IepeBa)xae y
JOCITIJDKGHOMY HaMH KOPIyCi — BOHA CTaHOBHUTH 72.73% Bij 3arajbHOTIO YHCIIA
Gbiryp MpOTHIICKHOCTI, TOJI SIK OKCIOMOPOH CTaHOBHTH pemty 27.27%. 3araiom,
¢Girypy TOPOTUIICKHOCTI € OJHUM 13 KJIIOYOBUX CTHJIICTUYHUX ACIEKTIB

IHAUBINYyaIbHOTO aBTOpchKoro ctuwito B. Uepuina ta [[xx. Opsena.
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AHani3 CHUHTaKTUYHOTO PIiBHS aAHIJIOMOBHOT ad)OpPUCTUKH JI03BOJIUIIO
3’sCyBaTH, 1110 HAMOLIBII YACTOTHUMH € TaKl 3aCO0M CTUIIICTUYHOIO CUHTAKCUCY, K
noBTopu (28%), mapanenizaM, PUTOPUYHI TUTaHHA Ta mnapuendmdis (mo 17%).
Haiimenn npencrasieH1 Taki npuiloMu, siK Kible (poH10) Ta nepeuncieHHs (5%).
Bci po3riisiHyTH NpUiOMU CTHIIICTUYHOTO CUHTAKCUCTY OYyJIM pO3JUIEHI Ha TPYIIH,
BIJIOBIHO 0 0COOIMBOCTEN TX YTBOPEHHS Ta PYHKI[IOHYBaHHs. BuokpemMieHi Taki
rpynu 3aco0iB CTHJIICTUYHOTO CHHTAKCUCY, SK BHpa3HI 3aco0M CHHTAKCHCY,
3acHOBaHI Ha: 1) ekcmaHcil BUXITHOT MOeNi; 2) 3MiHI MOPSAIKY KOMIIOHCHTIB Ta
B3a€MOJIIT CHHTAKCUYHUX CTPYKTYP; 3) TPAHCIIO3UIIIT 3HAYCHHSI.

TakuM 4MHOM, Ha CTHUJIICTUYHOMY pPiBHI OCHOBHUMH 3aC00aMH CTBOPEHHS
ekcrpecii Ta mepenayl OCHOBHHMX 1ed aHTJIIOMOBHUX a(oOpU3MIB BHUCTYNAIOTh
eniteTy, Mmetadopu Ta MOPIBHIHHSA, IPOHIs, aHTUTE3a, IepcoHidikallis Ta nepudpas,
mitota (Meio3uc abo mpuMeHIeHHs). TakoXX YacTo 3yCTpiyaroThCs JIEKCUYHI
IOBTOPU Ta KOHCTPYKLII IepepaxyBaHHS, SIKI JIOJATKOBO [JO3BOJISIOTH aBTOPY

choKycyBaTH yBary unraya / cryxaua Ha MEBHHUX KIIOUOBHUX 1/1esIX Ta oOpa3ax.
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3AT'AJIbHI BUCHOBKH

VY Xonml AOCHIIKEHHS BHMBYEHI TEOPETUYHE MIATPYHTS aHali3y MOBHHX
BJIACTUBOCTEN aHIJIOMOBHOI aBTOPCHKOI a(OPUCTHKH, a TAaKOX MPOaHai30BaH1
CEMaHTUYH1 Ta CTWJIICTMYHI OCOOJMBOCTI Ha Marepiaii KopIycy BimiOpaHux
adopu3MiB BHUJIATHUX AHTJIOMOBHUX Nis4iB. [IpoBeaeHe MOCHIIKEHHS 103BOJISE
chopMyITIOBaTH HACTYITHI BUCHOBKHU:

1. Adopusm — 1ie cTUCINii, KOMYHIKATUBHO-OPIEHTOBAHUM, KOHIIETITYaIbHO
3YMOBIICHUH BUCIIB, KWl HAJC)KUTh MIEBHOMY aBTOPY Ta MPHU I[bOMY CTBEP/KYE
rTMOOKY, 3arajdbHO3HAYYIy ICTHHY, Ma€ 3HAYHWHA TparMaTHYHUN TOTEHIaN i
XYJ0)KHbO BIJTOUYEHY, 3aBEpIleHY (opMy, sika BIAPI3HAETHCS BUTOHYEHICTIO Ta
CTHJIICTUYHOIO  €KCIPEeCUBHICTIO (dopmymoBanHs. O3HakamMu  adopu3MiB €
y3arajJibHeHUii aOCTPaKTHO-MOPAJIIbHUM CEHC; HasBHICTh (imocodcrkoi abo
KUTTEBOI MYJPOCTI, 3aCHOBAHOI Ha JIOCBiN1 Ta MIPKYBaHHSX, 3aKIHUCHICTb,
BU3HAYCHICTh, JIAKOHIYHICTh, JIOTIYHA  BIOPSJIKOBAHICTh, OPUTIHAJIBHICTS,
napajoKCcajabHICTh, TJIMOMHA 1 SICHICTH TYMKH, HECIOIBaHKA 1 OPUTIHAIBHICTh
CYJIPKCHHSI, TOBYAIBHICTh, a TAKOXK BIUIMB Ha CBIJIOMICTb.

2. Adopusmu € BUpa3HHMKaMH MPUHIIAITY ICTUHHOCTI apopu3My, OCKUIBKU
aBTop adopusMy BHUCTymNae y poii aBropurera. OKpiM ICTUHHOCTI, adopuzMam
TaKO)X IIPUTAMaHHA IMIIEPATUBHICTD, SIKa MPOSIBISETHCS Y HOTO AUPEKTUBHIN (200
anesITHBHINA) (yHKIN, SKa y HIMPOKOMY CEHCI O3Hadae 3AaTHICTh a(opusMiB
BIJIMBATH Ha ajpecara.

3. Ha nekcuuHoMy piBHI y aHTJIOMOBHUX adopu3Max OCHOBHHMHU
BUpPQXAIBHAUMHM 3aco0aMu € aOCTpakTHI Ta KOHKPETHI IMEHHUKH, SKICHI
MPUKMETHUKH, SIKi 3/1aTHI BUPAXaTH HETATUBHY, MMO3UTHUBHY, HEUTPAIbHY OIlIHKH.
KinpkicHu# aHami3 JEKCHYHOTO CKJIaay AaHTJIIOMOBHHX aBTOPCHKHUX adOpHU3MiB
MOKAa3aB, 110 HAHOLIbII MpeACTaBICHa Irpyna JIEKCUKH — 1€ a0CTPaKkTHI IMEHHHUKHU
(50%). Takox mist abopus3MiB MpUTaMaHHE BUKOPUCTAHHS JIECIIB HA MO3HAYCHHS
pi3HUX cTaHIiB Ta mnpoueciB (22%), a TakoX OLIHHUX MNpUKMETHUKIB (15%).

MEHILI00 YaCTOTHICTIO BUPI3HAIOTHCS TaKi TPYIU JEKCUKHU, SIK IIENPUKMETHUKH Ta
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MPUKMETHUKH BUIIOTO / HAMBUILIOTO CTYMNEHIB MOpiBHAHHSA (110 4%), dhpazosi (3%)
Ta MoaanbH1 (2%) nmieciona.

4. AHali3 CEeMaHTUYHUX BJIIACTUBOCTEN aHTJIOMOBHHMX a)OpPU3MIB J103BOJIUB
BUOKPEMUTH TEMAaTUKO-CEMAaHTU4YHI TpYINH, ceped sSIKUX OyJao BHAUIEHO Ta
MPOAHANI30BAHO  HAWOUIBII  IIMPOKO  MpeAcTaBieHl rpynu.  HaiiGinbim
MPEACTAaBICHUMHU B aHIJIOMOBHIM adopUCTULl € JIEKCUKO-CEMAaHTUYHI TpyIu
«Knowledge / [Tiznanns» (21%), «Truth / IIpaBaa» (20%), «Success / Ycmix» (14%),
«Struggle / bopotsba, [Ipotuctosinusy ta «Power / Bmama» (nmo 12%). Pimmie
3yCTpiyaloThCs Taki TeMu adopusmis, sk «Failure / Hepmaua» (7%) ta «Time / Yacy»
(5%). HaiimMenmy KUIBKICHY TIPEACTaBICHICTh Yy JIOCHIIKEHOMY KOPITyCi
AHTJIOMOBHHUX aBTOPCHKUX a(pOPU3MIB IEMOHCTPYIOTh JICKCUKO-CEMaHTHYHI TPYITH
«Love / JIto60B» (4%), «Duty / O60B’s130k» (3%) Ta «God / Bor» (2%).

5. Ha nexcuko-CTUIICTUYHOMY pIBHI BHUKOPHUCTOBYIOTHCA TaKi JIEGKCUKO-
CTHJIICTUYHI 3acO0H, K TEPMIHOJIOTIUHA JIEKCMKA, PO3MOBHA JIEKCHKA, apXai3MH,
IHBEKTHBH, OKa3ioHaJI3MH, (pa3eonoriydi 3BopoTd. HalOuaeIn mpeacraBiieHa y
JOCIIIHPKEHOMY KOpIyci aHTJIOMOBHO1 adopucTtuku Tepminomoris (52%), a Takox
po3MoBHa Jiekcuka (28%).

6. 3acobu cemacionorii BKIIOYAIOTh (Irypu 3aMillleHHS Ta CyMIIICHHS.
Anani3 ¢iryp 3amMimieHHs J03BOJUB 3’ACYyBaTH, IO O TAKWUX 3acO0IB HaJleXaTh
MeTOHIMIis, MeTtadopa, mnepcoHidikailisa, IpoHiL, MeWo3uc. bimbm MUPOKO
mpeacTaBiieHl cepen Giryp 3amimieHHs (irypu sKocTi, Taki sk ipoHis (37%) Ta
nepconidikamiss (37%). 16% cranoButh Metadopa. Y TOM ke dYac, Majo
MpPeICTaBlICHI Yy pO3MIIHYTUX adopu3max MeToHimist (5%) Ta dirypa KiabKOCTI —
Mero3uc (5%). @irypu CyMiCHOCTI, MPEJCTABICHI Y aHTJIOMOBHUX adopu3Max,
BKJIFOYAIOTh (DIrypu TOTOKHOCTI (MOpPIBHSHHA), Ta (irypu HEPIBHOCTI, O SIKUX
BKJIFOUEHI 3pOCTAaHHS Ta po3psaka (rpanaiis). Qirypu mpoTHICKHOCTI BKITIOYAIOTh
AHTUTE3y Ta OKCIOMOPOH. AHTHTE3a 3HAYHO IMEPEBAXKAE y JOCIIIHKCHOMY HAMH
KOpIyCl — BOHA CTaHOBUTH 72.73% BiJ 3arajibHOro 4ucia Qiryp mpoTUIIEHKHOCTI,

TOJI1 SIK OKCIOMOPOH CTaHOBHUTH perty 27.27%.
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/. AmHani3 CHHTAaKTUYHOTO pIBHS AHTJIOMOBHOI aOPUCTUKHU JAO3BOJIUIIO
3’sICYyBaTH, 1110 HAMOUIBIII YACTOTHUMHU € TaKi 3aCOO0M CTUIIICTUYHOTO CUHTAKCUCY, K
noBTopu (28%), mapaneniaM, PUTOPUYHI MUTaHHS Ta mapuessmis (mo 17%).
Hailimenn npencraBieHi Taki npuiloMu, sik Kible (poH10) Ta nepeunciieHs (5%).

3arajgoM, JOCHUIKEHHA TIOKa3ajno, o s adopusMiB MNpUTaMaHHUN
MOTYXHUN 1HIUBIAYaJbHO-aBTOPCHKUIA TOTEHIIad, OCKUIBKM 1I€ aBTOPCHKI
BUCJIOBIJIIOBaHHS, K1 BiOOpa)»arTh MOBHY OCOOHMCTICTh iX aBTopa. [ns pizHUX
aBTOpiB aQopu3MiB NpPUTAMAHHUN CBIA yHIKaJbHUM HAOIp JIEKCUYHUX Ta
CTWJIICTUYHUX 3ac001B, HANpPUKIAJ, y LHUTaTax 13 BUCIOBIIOBaHHAX B. Yepuins
OJIHHMM 13 HAUOLIbII OMYJIIPHUX 3aCO01B € aHTUTE3a, TO1 K HaykKoBelb C. XOKIHT

4acTO BUKOPUCTOBYE nepudpazu Ta MeTadOprUIHi MOPIBHSHHS.
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SUMMARY

The text as an element of cultural evolution is an important element of
conventional canons and traditions. The texts represent real and unreal events,
preserve the traditions of the past, and create new models of worldviews. Small-
format texts, such as parables, proverbs and sayings, and aphoristic statements, are
of particular importance in this context. Such texts are often called generalized,
because they convey certain truths, generalizations, conclusions, carry a moral
burden, and, depending on the genre, may have an instructive character.

Aphorism as a verbal means of expressing general judgments and universal
generalization of reality in the form of a phrase (phrasal text) has long been used
productively in many types of discourse and areas of speech communication, in
various socio-cultural practices and certain branches of knowledge.

Aphorisms, as a linguistic and cultural phenomenon, are an integral
component of the picture of the world of a particular people. The aphorism serves
as an expression of truth, accumulates the cognitive, philosophical, moral, and
ethical potential of a particular language community. The aphorisms combine
conciseness, simplicity of form and a powerful pragmatic potential, the ability to
influence human consciousness. The study of English-language aphorisms is one of
the promising areas of studying the features of texts of small genres and attracts the
attention of many literary critics and linguists today.

However, today, from a linguistic point of view, the essence of aphorism, its
place in the system of genres and forms of texts, and language features often remain
insufficiently clearly defined. This makes it necessary to systematize the main
approaches to scientific understanding of the essence and scope of this concept, as
well as its characteristic features.

The object of the research is English-language author's aphorisms.

The subject of the research is semantic and stylistic features of English —

language aphorisms.



84

The aim of the study is to determine the lexical, semantic and stylistic features
of English-language aphorisms of W. Churchill, G. Orwell, S. Hawking, and S. Jobs.

This goal involves solving the following research tasks:

1) to consider the features of scientific understanding of the scope of the
concept of aphorism and its characteristic features;

2) to determine the place of aphorism in the system of small-format texts and
gnomic statements;

3) to describe the truth and imperativeness as functional and semantic features
of aphorisms;

4) to study the lexical composition of English-language author's aphorisms;

5) to determine the lexical and semantic features of English-language author's
aphorisms;

6) to find out the expressive means of stylistic semasiology in English-
language aphorisms;

7) to study the stylistic syntax of English-language author's aphorisms.

To achieve this goal and fulfill the research task, the paper uses the following
research methods: the method of linguistic observation and description; methods
of contextual and linguopragmatic analysis; the method of component analysis; the
method of comparative analysis; the quantitative method.

The research material is a corpus of aphorisms of such English-speaking
prominent figures as W. Churchill, G. Orwell, S. Hawking, and S. Jobs.

The theoretical significance of the study is due to the systematization and
generalization of knowledge about aphorism as a kind of small-format text, its
characteristic functional, semantic and stylistic features.

The practical significance of the research lies in the fact that the paper
provides an empirical study of the features of English-language author's aphorisms
at the semantic and stylistic levels, a quantitative analysis of the representation of
various semantic groups of aphorisms and stylistic means of expression that are used

in them. The results of the study can be used in the course of teaching courses on
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Stylistics, lexicology of the English Language, English literature, theory and practice
of the English language, as well as literary translation.

Testing of research results. The results of the study are published in the
theses "Truth and imperativeness as functional and semantic features of aphorisms"
published in the collection of articles and theses of the Makarenko State Pedagogical
University "Makarenko readings: Philological and methodological Studios”. (Sumy,
2021) and in the article "Lexical and semantic features of English-language
aphorisms", which was included in the collection of scientific articles of SSPU
Masters "Topical issues of philology and methodology" (Sumy, October 30, 2020)

Structure of the work. The master's study includes the following structural
elements: introduction, three sections with conclusions to them, general conclusions,
bibliography, list of illustrative sources, appendices.

The introduction describes the relevance of the research, defines its object,
subject, purpose and objectives, lists research methods, indicates the research
material, its theoretical and practical significance, as well as the structure of the
research.

In the first chapter, the theoretical foundations of research are defined, namely,
the features of scientific understanding of the scope of the concept of aphorism and
its characteristic features are considered, the place of aphorism in the system of
small-format texts and gnomic statements is determined, the truth and
Imperativeness as functional and semantic features of aphorisms are described.

In the second chapter of the work, the lexical composition and lexical-
semantic features of English-language author's aphorisms by W. Churchill, G.
Orwell, S. Hawking, and S. Jobs.

The third chapter is devoted to the analysis of expressive means of stylistic
semasiology and stylistic syntax in the English-language author's aphorisms of W.
Churchill, G. Orwell, S. Hawking, and S. Jobs.

The conclusions summarize the main results of the study and outline the

prospects for further research in the framework of this topic.



86

In the course of the study, the theoretical basis for analyzing the language
properties of English-language author's aphorisms was studied, as well as semantic
and stylistic features were analyzed based on the corpus of selected aphorisms of
prominent English-speaking figures. The study allows us to formulate the following
conclusions:

1. Aphorism is a concise, communicative-oriented, conceptually determined
expression that belongs to a certain author and at the same time asserts a deep,
generally significant truth, has a significant pragmatic potential and an artistically
honed, complete form, characterized by refinement and stylistic expressiveness of
the formulation. Signs of aphorisms are generalized abstract-moral meaning; the
presence of philosophical or life wisdom based on experience and reasoning;
completeness, certainty, conciseness, logical order, originality, paradoxical, depth
and clarity of thought, surprise and originality of judgment, edification, as well as
influence on consciousness.

2. Aphorisms express the principle of truth of the aphorism, since the author
of the aphorism acts as an authority. In addition to truth, aphorisms are also
characterized by imperativeness, which manifests itself in its directive (or
appellative) function, which in a broad sense means the ability of aphorisms to
influence the addressee.

3. At the lexical level in English-language aphorisms, the main expressive
means are abstract and concrete nouns, qualitative adjectives that can express
negative, positive, and neutral assessments. Quantitative analysis of the lexical
composition of English — language author's aphorisms showed that the most
represented group of vocabulary is abstract nouns (50%). Aphorisms are also
characterized by the use of verbs to denote various states and processes (22%), as
well as evaluative adjectives (15%). Vocabulary groups such as participles and
adjectives of the highest / highest degrees of comparison (4% each), phrasal (3%)
and modal (2%) verbs are less frequent.

4. The analysis of semantic properties of English-language aphorisms allowed

us to identify thematic and semantic groups, among which the most widely
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represented groups were identified and analyzed. The most represented in English-
language aphoristics are the lexical and semantic groups "Knowledge / ITi3nanus"
(21%), "Truth / TlpaBma™ (20%), "Success / Ycmix" (14%), "Struggle / Bopots0a,
[Mpotuctosiuus " and "Power / Bnaga" (12%). Aphorism topics such as "Failure /
Hesnaua" (7%) and "Time / Yac " (5%) are less common. The lexical and semantic
groups "Love / JIro6oB" (4%), "Duty / O608B’s30k" (3%) and "God / bor" (2%)
demonstrate the lowest quantitative representation of English-language author's
aphorisms in the studied corpus.

5. At the lexical and stylistic level, such lexical and stylistic means as
terminological vocabulary, colloquial vocabulary, archaisms, invectives,
occasionalisms, phraseological turns are used. Terminology is most represented in
the studied corpus of English-language aphorism (52%), as well as colloquial
vocabulary (28%).

6. The means of semasiology include substitution and combination figures.
Analysis of substitution figures allowed us to find out that such means include
metonymy, metaphor, personification, irony, and meiosis. Among the substitution
figures, quality figures such as irony (37%) and personification (37%) are more
widely represented. 16% is a metaphor. At the same time, metonymy (5%) and the
number figure — meiosis (5%) are poorly represented in the considered aphorisms.
Compatibility figures presented in English aphorisms include identity figures
(comparison) and inequality figures, which include growth and discharge
(gradation). The opposite figures include the antithesis and the oxymoron. The
antithesis significantly prevails in the Corpus we studied — it accounts for 72.73% of
the total number of opposite figures, while the oxymoron accounts for the remaining
27.27%.

7. Analysis of the syntactic level of English-language aphorisms allowed us
to find out that the most frequent means of stylistic syntax are repetitions (28%),
parallelism, rhetorical questions and parcel (17% each). Methods such as ring

(Rondo) and enumeration (5%) are the least represented.
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In general, the study showed that aphorisms have a powerful individual
author's potential, since they are author's statements that reflect the linguistic
personality of their author. Different authors of aphorisms have their own unique set
of lexical and stylistic means, for example, in quotations from the statements of V.
Churchill, one of the most popular means is the antithesis, while the scientist S.

Hawking often uses periphrases and metaphorical comparisons.



89

METOINYHUN JOJATOK

[IpencraBieHnii METOIUYHUN TOAATOK MICTUTh AOOIPKY BIPaB JUIsl HABUYAHHS
CTYJI€HTIB ME€JaroriYHNX BULIUX HaBYAIbHUX 3aKiaaiB 3 Ta 4 Kypcy (CrenianbHICTh
014 Cepenns ocBita (MoBa 1 jiTepaTypa (aHriiiicekka)). 3aBIaHHS MOXYTh OyTH
BUKOPHUCTaHHI Ha 3aHATTSIX 3 CTHIICTHKU, JEKCHKOJIOT1i aHTJIHChKOI MOBH,
aHTJINACBKOI JIITepaTypu, Teopii Ta MPaKTUKH AaHIJIIACHKOI MOBHM, a TaKOX
XYZ0KHbOT'O TEePEKIIaTy.

BukopucranHs 1IbOTO KOMILJIEKCY BIPaB MOXKE CIYT'yBaTH YIOCKOHAJIEHHIO
HAaBUYOK TOBOPIHHS, YHMTAHHS Ta MHCbMa AaHTJIIHCHKOIO MOBOIO; 3aKPIIUICHHIO
TEOPETUYHUX 3HaHb, PO3BUTKY ¢ YyIOCKOHAJEHHIO HABUYOK BHKOPHUCTAHHS
JEKCUYHUX W CHUHTAaKCHUYHUX OJMHMIIL B KOMYHIKATUBHOMY TWIPOLECi, MpPaBUI
rpaMatuku. Po3poOyieHnii KOMIUIEKC BIpaB MOXXHA BUKOPUCTOBYBATH s
HOSICHEHHS Ta NEPBUHHOIO 3aKPIIUIEHHS HOBOT'O JIEKCUYHOIO MaTtepiaily, a TaKox
rpaMaTHYHOro. BcCl 3aBlaHHS 3alpoONOHOBAaHOIO KOMILJIEKCY MOXHa YMOBHO
HOJUIMTA Ha Taki rpymu: 1) caMocTiliHe ONpalfOBaHHS CTYJE€HTaMU MOBHOI'O
MmaTepiany; 2) TpeHyBaHHsS BMiHb BUKOPUCTaHHS iX B YCHOMY Ta IMHUCBMOBOMY
MOBJIEHHI; 3) y3arajJlbHEHHs! BMiHb PAKTUYHOI'O 3aCTOCYBAaHHS 3HAHHS JIEKCUKHU i

HAaBUYOK BUKOPUCTAHHS IPaMaTUYHOTO MaTepiajly B MOBJICHHI.

1. Read the aphorisms by Benjamin Franklin and make an assignments.
1) Draw a picture that illustrates the aphorism
2) Explain the aphorism’s literal meaning
3) Explain the idea the aphorism expresses
(What’s the real-life message or advice?)
4) Come up with a real world example that connects

to the aphorism’s  meaning.

o Love your neighbor; yet don’t pull down your hedge.

o Fish and visitors smell in three days.
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Beware of little expenses; a small leak will sink a great ship.
Beware of the young doctor and the old barber.

Keep your eyes wide open before marriage, half shut afterward.

If your head is wax, don't walk in the sun.

They who have nothing to trouble them will be troubled at nothing.
Life's tragedy is that we get old too soon and wise too late.

He that is good at making excuses is seldom good at anything else.

Love your enemies, for they tell you your faults.

2. Read Aphorisms and Quotations and give answers to questions.

“Books have a unique way of stopping time in a particular moment and

saying: Let’s not forget this.” Dave Eggers

1
2
3.
4
5

Can books bring us into the past?

Can they stop the time?

What can we learn from them?

Can we find answers on our questions?

Do classical books have answers on modern questions?

“Yesterday is gone. Tomorrow has not yet come. We have only today.

Let us begin.” Mother Teresa

Do you think a lot about the past?

What could you change or do in a different way?
Have you ever regretted about the past?

Do you dream about the future?

Fear of the future?

Do you live in now — change and don’t plan too much.

“Don't spend time beating on a wall, hoping to transform it into a door.’

Coco Chanel

1.
2.

If you made all the efforts, but still not hot it, will you continue?

Do you believe in life signs?

b
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3. Or will you insist on your goal?

o “You can have it all. Just not all at once.” Oprah Winfrey
Do we get what we want?

What do we need to do?

Do you have the same goals as 1, 5, 10,20 years ago?

> W e

If you get everything at once what will you do?

. Identify the originator of each famous aphorisms and quotations.

“The buck stops here ”

“I have a dream.... .... ”

“Give me liberty or give me death”

“That’s one small step for man; one giant leap for mankind ”

“The only thing we have to fear is fear itself”

o a0 kw0 D P2 oW

“Ask not what your country can do for you; ask what you can do

for your country”

7. “Apenny saved is a penny earned ”

©

“I have not yet begun to fight”

9. “You can't fool all the people all the time ”

10.  “...government by the people, for the people...”

4. Finish aphorisms and quotations with responding ending.

1 Stay hungry. A. are losers.

2 People who boast about their 1Q B. a revolutionary act.

3 In a time of deceit telling the truth is C. the reason we are here.
4, God is the name people give to D. of reality.

5 There is no unique picture E. without it.

6 Work gives you meaning and purpose, F. Stay foolish.

and life is empty
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5. Prepare speech in English for Students and Children. Use well-known
aphorisms in your speech.

1. How to speak confidently in public?

2 What is better: Paper books or E-Books?

3 Will punishing bullies help?

4, Do exam results alone determine a child’s worth?

5

Do video games promote violence?

6. Make up a short story to illustrate chosen aphorisms and quotations.

1. “If today were the last day of your life, would you want to do what you
are about to do today?”

2. “Stay hungry. Stay foolish.”

3. Who controls the past controls the future. Who controls the present
controls the past.

4. War is peace. Freedom is slavery. Ignorance is strength.

5. “Your time is limited, so don’t waste it living someone else’s life.”

6. “Don’t let the noise of others’ opinions drown out your own inner voice.”

7. Rephrase the most difficult aphorisms and quotations.

1. A love for tradition has never weakened a nation, indeed it has
strengthened nations in their hour of peril.

2. Before you can inspire with emotion, you must be swamped with it
yourself. Before you can move their tears, your own must flow. To convince them,
you must yourself, believe.

3. Who controls the past controls the future. Who controls the present
controls the past.

4, “I'm convinced that about half of what separates successful
entrepreneurs from the non-successful ones is pure perseverance.”

d. “My favourite things in life don’t cost any money. It’s really clear that

the most precious resource we all have is time.”
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6. The object of terrorism is terrorism. The object of oppression is
oppression. The object of torture is torture. The object of murder is murder. The
object of power is power. Now do you begin to understand me?

7. “I think if you do something and it turns out pretty good, then you
should go do something else wonderful, not dwell on it for too long. Just figure out
what’s next.”

8. Political language is designed to make lies sound truthful and murder

respectable, and to give an appearance of solidity to pure wind.

8. Put the words aphorisms and quotations in the correct order.

1. change, to, to, adapt, is, the, ability, Intelligence.

2. between, Innovation, distinguishes, and, a leader, a follower.

3. there, aspect, no, is, In my opinion, reach, beyond, reality, of, of, human,
the, the, mind.

4, not, did, loved, be, to, want, one, Perhaps, much, so, as, to, be,

understood.

5. lesson, life, in, greatest, The, is, that, know, to, even, right, are, fools,

sometimes.

9. Complete the aphorisms and quotations, using the correct words in the

box.

1. Doublethink means the power of holding two beliefs in

one's mind simultaneously, and accepting both of them.
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2. Is not betrayal. What you say or do doesn't matter; only

feelings matter. If they could make me stop loving you-that would be the real
betrayal.

3. One does not establish a dictatorship in order to a

revolution; one makes the revolution in order to establish the dictatorship.

4. There was truth and there was untruth, and if you to the truth

even against the whole world, you were not mad.

5. "I have found far greater for science in America than

here in Britain. There is more enthusiasm for everything in America."

6. "Science can lift people out of and cure disease. That,

in turn, will reduce civil unrest.”

7. "Work gives you and purpose, and life is empty without
it."

8. “Remembering that you are going to die is the best way I know to avoid
the of thinking you have something to lose.”

meaning, enthusiasm, trap, contradictory, confession, clung, safeguard, poverty

10. Make sure that aphorisms and quotations are well organized and
written in clear, lexically and grammatically correct language.

1. A politician needs a ability to foretell what is going happen tomorrow,
next week, next month, and next year. And have the ability afterward to explain
why it didn't happen.

2. The british nation are unique in this respect: they are only people who
like to told how bad things are, who like to being told the worst.

3. Al the great things are simple, and many can express in a single word:

freedom, justice, honour, duty, mercy, hope.
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4, Personaly, | always ready to learn, although I do not always like be
taught.

5. The best argument against democracy is five-minute conversation with
average voter.

6. Men occasionally stumbling over the truth, but most of them pick
themselves and hurry off as if nothing had happen.

7. "I had noticed even people who claimed everything is predestined, and
that we can do nothing to change it, look before they cross the road."

8. “Sometimes when you innovate, you make mistakes. It is best admit

them quickly, and get on with improve your other innovations.”
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